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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!

Liebe Kundin, lieber Kunde,

Wir mdchten, dass Sie optimale Effizienz von unserem Produkt erhalten, das in modernen Einrichtungen
mit sorgfaltigen Qualititskontrollen hergestellt wurde.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung zu diesem Zweck vor Benutzung des Produktes vollstandig und
bewahren Sie sie zum Nachschlagen auf. Falls Sie das Produkt an eine andere Person weitergeben,
handigen Sie bitte auch diese Anleitung aus.

Die Bedienungsanleitung gewahrleistet die schnelle und sichere Benutzung des Produktes.

e Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Produkt aufstellen und bedienen.

e Halten Sie stets die zutreffenden Sicherheitshinweise ein.

e Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zum kiinftigen Nachschlagen an einem leicht zugénglichen Ort
auf,

e Bitte lesen Sie alle anderen mit dem Produkt bereitgestellten Dokumente.

Beachten Sie, dass diese Bedienungsanleitung auf verschiedene Produktmodelle zutreffen kann. Die

Anleitung zeigt jegliche Abweichungen unterschiedener Modelle deutlich an.

Symbole und Anmerkungen
In der Bedienungsanleitung verwenden wir folgende Symbole:

Wichtige Informationen und niitzlic-
he Tipps.

Gefahr fur Leib und Eigentum.

A Stromschlaggefahr.

Die Produktverpackung
besteht gemé&s nationa-

len Umweltgesetzen aus
recyclingféhigen Materialien.
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Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

Dieser Abschnitt bietet die zur Vermeidung von
Verletzungen und Materialschdden erforderlichen
Sicherheitsanweisungen. Bei Nichtbeachtung
dieser Anweisungen erloschen jegliche
Garantieanspriiche.

BestimmungsgeméBer Einsatz

ACHTUNG:

Stellen Sie sicher, dass die
Entliftungsoffnungen am Aufstellort
des Gerates nicht blockiert sind.

ACHTUNG:

Um den Auftauvorgang zu
beschleunigen, keine anderen
mechanischen Geréate oder

Geréate verwenden, die nicht
vom Hersteller empfohlen sind.
ACHTUNG:

Dem Kihimittelkreislauf
keine Schaden zufiigen.

ACHTUNG:

In den Lebensmittelaufbe-
wahrungsfachern keine Gerate
verwenden, die nicht vom
Hersteller empfohlen sind.

ieses Gerat ist fiir die private Nutzung oder
fur den Gebrauch bei folgenden dhnliche
Anwendungen konzipiert worden
- In Personalkiichen in Geschéften, Bliros und
anderen Arbeitsumgebungen;
- In Bauernhofen, Hotels, Motels und anderen
Unterkiinften, fir den Gebrauch der Kunden;
- Umgebungen mit Ubernachtung und Friihstiick;
- Bei Catering und &hnliche Non-Retail-
Anwendungen.

1.1 Aligemeine Sicherheitshinweise

e Dieses Produkt darf nicht von
Personen mit kdrperlichen,
sensorischen oder mentalen
Einschrankungen, einem Mangel
an Erfahrung und Wissen oder
von Kindern verwendet werden.
Das Gerdt darf nur dann von
solchen Personen benutzt werden,
wenn diese von einer fur ihre
Sicherheit verantwortlichen Person

beaufsichtigt werden oder angeleitet
worden. Kinder dirfen nicht mit
diesem Gerdt spielen.

Ziehen Sie bei Fehlfunktionen den
Netzstecker des Gerdtes.

Warten Sie nach Ziehen des
Netzsteckers mindestens 5 Minuten,
bevor Sie ihn wieder anschlieen.
Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie
das Gerdt nicht nutzen.

Berlihren Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten oder gar nassen
Handen. Ziehen Sie beim Trennen
niemals am Kabel, greifen Sie immer
am Stecker.

Wischen Sie den Netzstecker vor dem
Einstecken mit einem trockenen Tuch
ab.

SchlieBen Sie den Kiihlschrank nicht
an lose Steckdosen an.

Das Gerdt muss bei Aufstellung,
Wartungsarbeiten, Reinigung und

bei Reparaturen vollstandig vom
Stromnetz getrennt werden.

Falls das Produkt langere Zeit

nicht benutzt wird, ziehen Sie

den Netzstecker und nehmen Sie
samtliche Lebensmittel aus dem
Kihlschrank.

Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn das Fach mit Leiterplatten im
unteren hinteren Bereich des Gerdtes
(Abdeckung des Fachs mit der
elektrischen Karte) (1) gedffnet ist.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung




Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

Benutzen Sie keine Dampfreiniger
oder ahnliche Gerdtschaften

zum Reinigen oder Abtauen

Ihres Gerdtes. Der Dampf kann in
Bereiche eindringen, die unter
Spannung stehen. Kurzschliisse oder
Stromschldge konnen die Folge sein!
Lassen Sie niemals Wasser direkt

auf das Gerdt gelangen; auch

nicht zum Reinigen! Es besteht
Stromschlaggefahr!

Verwenden Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen nicht; es besteht
Stromschlaggefahr! Wenden Sie

sich als erstes an den autorisierten
Kundendienst.

Stecken Sie den Netzstecker

des Gerdtes in eine geerdete
Steckdose. Die Erdung muss durch
einen qualifizierten Elektriker
vargenommen werden.

Falls das Gerat Uiber eine LED-
Beleuchtung verfiigt, wenden Sie
sich zum Auswechseln sowie im Falle
von Problemen an den autorisierten
Kundendienst.

BerlUhren Sie gefrorene Lebensmittel
nicht mit feuchten Handen! Sie
konnen an Ihren Handen festfrieren!
Geben Sie keine FlUssigkeiten

in Flaschen oder Dosen in den
Tiefkiihlbereich. Sie kdnnen platzen!
Geben Sie Flssigkeiten in aufrechter
Position in den Kihlschrank; zuvor
den Deckel sicher verschlieBen.
Spriihen Sie keine entflammbaren
Substanzen in die Ndhe des Gerdtes,
da sie Feuer fangen oder explodieren
kénnten.

Bewahren Sie keine entflammbaren
Materialien oder Produkte mit
entflammbaren Gasen (Sprays etc.) im
Klihlschrank auf.

Stellen Sie keine mit Fllissigkeiten
gefiillten Behdlter (z. B. Vasen) auf
dem Gerdt ab. Falls Wasser oder
andere Flussigkeiten an unter
Spannung stehende Teile gelangen,
kann es zu Stromschldgen oder
Brdanden kommen.

Setzen Sie das Gerdt keinem Regen,
Schnee, direkten Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefahrden. Verschieben
Sie das Gerat nicht durch Ziehen an
den Turgriffen. Die Griffe konnten
sich l6sen.

Achten Sie darauf, dass weder lhre
Hdnde noch andere Kdrperteile
von beweglichen Teilen im Inneren
des Gerdtes eingeklemmt oder
gequetscht werden.

Achten Sie darauf, nicht auf die
Tir, Schubladen oder ahnliche Teile
des Kuhlschranks zu treten; lehnen
Sie sich nicht daran an. Andernfalls
kénnte das Gerdt umkippen, Teile
kénnten beschddigt werden.
Achten Sie darauf, das Netzkabel
nicht einzuklemmen.

Achten Sie beim Aufstellen des
Gerdtes darauf, dass das Netzkabel
nicht eingeklemmt oder anderweitig
beschadigt wird.

Platzieren Sie nicht mehrere
Mehrfachsteckdosen oder Netzteile
hinter dem Gerat.
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

1.1.1 Vyichtige Hinweise mindestens 0,6°C (33°F) bis hin zu
zum Kaltemittel maximal 38°C (100°F).
Wenn das Gerét Uber ein Kiihlsystem mit R600a- o Nutzen Sie ausschlieBlich Trinkwasser.

Gas verfligt, achten Sie darauf, das Kiihlsystem 1.2 Besti sBer Einsat
und den dazugehdrigen Schlauch wahrend - bestimmungsgemaner Einsatz
 Dieses Gerét ist flir den Einsatz im

der Benutzung und des Transports nicht zu Haushalt hen. Er eianet sich
beschadigen. Dieses Gas ist leicht entflammbar. ausnalt vorgesenen. £r eignet sic
nicht zum kommerziellen Einsatz.

Bei Beschadigungen des Kiihisystems halten Sie O
gting y o Das Produkt sollte ausschlieBlich

das Gerdt von potenziellen Zindquellen (z. B. L Leh ey q
offenen Flammen) fern und sorgen fir eine gute Zum Lagern von Lebensmitiein un
Getranken verwendet werden.

Bellftung des Raumes. » Bewahren Sie keine empfindlichen
Produkte, die kontrollierte
Temperaturen erfordern (z. B.

Das Typenschild an der linken
Innenwand des Kihlschranks

gibt die Art des im Gerét Impfstoffe, warmeempfindliche
verwendeten Gases an. Medikamente,Sanitatsartikel etc.) im
Kihlschrank auf.
1.1.2 Modelle mit Wasserspender « Der Hersteller haftet nicht fir jegliche
o Der Druck fiir die Kaltwasserzufuhr Schaden, die durch Missbrauch oder
sollte maximal 90 psi (620kPa) falsche Handhabung entstehen.
betragen. Wenn der Wasserdruck « Originalersatzteile stehen fiir einen
in Ihrem Haushalt 80 psi (550 kPa) Zeitraum von 10 Jahre beginnend mit
(ibersteigt, verwenden Sie bitte dem Kaufdatum zur Verfligung.
ein Druckbegrenzungsventil in-~ 1.3 Sicherheit von Kindern
Inrem Leitungssystems. Sollten Sie Bewahren Sie Verpackungsmaterialien auBerhalb
nicht wissen, wie der Wasserdruck der Reichweite von Kindern auf.

gemessen wird, ziehen Sie bitte einen
Fachinstallateur hinzu.

 Sollte fir Ihr Leitungssystem das Risiko
eines Wasserschlags (DruckstoB)
bestehen, verwenden Sie stets eine

Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerét spielen.
Falls das Gerat mit einer abschlieBbaren Tiir
ausgestattet ist, bewahren Sie den Schliissel
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

geeignete DruckstoBsicherung. 1.4 Einhaltung von WEEE-Vorgaben
Wenden Sie sich bitte an einen und Altgerateentsorgung
Fachinstallateur, falls Sie sich (iber Dieses Gerét erfiillt die Vorgaben der
die Wasserschlaggefahrdung in Inrem  EU-WEEE-Direktive (2012/19/EU). Das Gerat
Leitungssystem nicht sicher sein wurde mit einem Klassifizierungssymbol fir
sollten. elektrische und elektronische Altgerate (WEEE)

« Nutzen Sie niemals die gekennzeichnet.
WarmWﬁSS@rZUfl{hr fur.den Dieses Gerat wurde aus hochwertigen
Einbau. Treffen Sie gesignete Materialien hergestellt, die
VOVSlchtsmaBnahmen Zum Schutz wiederverwendet und recycelt werden
der Leitungen gegen magliches kénnen. Entsorgen Sie das Gerét am
Einfrieren. Die flir den Betrieb ZUléSSige Ende seiner Einsatzzeit nicht mit dem
Wassertemperatur liegt im Bereich von reguldren Hausmiill. Bringen Sie das
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen

Gerét zu einer Sammelstelle zum Recycling von
elektrischen und elektronischen Geraten.

lhre Stadtverwaltung informiert Sie gerne (iber
geeignete Sammelstellen in lhrer Nahe.

1.5 Einhaltung von RoHS-Vorgaben

o Dieses Gerat erflllt die Vorgaben der
EU-WEEE-Direktive (2011/65/EU). Es
enthalt keine in der Direktive angegebenen
gefahrlichen und unzuldssigen Materialien.

1.6 Hinweise zur Verpackung

» Die Verpackungsmaterialien des Gerates
worden gemah nationalen Umweltschutz
bestimmungen aus recyclingfahigen
Materialien hergestellt. Entsorgen Sie
Verpackungsmaterialien nicht mit dem
reguldren Hausmdlll oder anderen Abféllen.
Bringen Sie Verpackungsmaterialien
Zu geeigneten Sammelstellen; Ihre
Stadtverwaltung berét Sie gern.
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Tiefkiihlbereich 10- Geruchfilter
Kiihlbereich 11- Nullgrad-Fach
Ventilator 12- Gemiisefach
Butter- und Késefach 13- Einstellbare FiiBe
Glasregal 14- Fach flr eingefrorene Lebensmittel
Kiihifach Tiirkasten 15- KiihIfach Tiirkasten
Minibar-Zubehor 16- Eismatic
Wassertank 17- Eiseimer
Flaschenablage 18- Dekorativer Deckel der Eismaschine
*Optional

(i

*Optional: In dieser Bedienungsanleitung sind die Formen schematisch und es ist mdglich, dass diese
mit Produkt nicht tibereinstimmen. Falls bei Inrem Gerét die aufgefiinrten Teile nicht vorhanden sind,
sind diese fiir andere Modelle geltend.
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*Optional: In dieser Bedienungsanleitung sind die Formen schematisch und es ist mdglich, dass diese
mit Produkt nicht Uibereinstimmen. Falls bei Inrem Gerét die aufgefiihrten Teile nicht vorhanden sind,
sind diese flir andere Modelle geltend.
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H Montage

3.1. Richtiger Standort

fiir Installation

Kontaktieren Sie fiir die Installation des Gerates
den Kundendienst. Um das Gerét in einen
betriebsféhigen Zustand zu bringen, nutzen Sie die
Informationen der Bedienungsanleitung und achten
Sie darauf, dass die elektrische Installation und
Wasserinstallation korrekt ist. Falls nicht wenden
Sie sich an einen kompetenten Elektriker und
Installateur, die die notwendigen Einrichtungen
durchfiihren.

HINWEIS: Der Hersteller haftet nicht fiir
Schaden, die auf Handhabungen von nicht
kompetenten Personen zurlickzufihren
sind.

HINWEIS: Wahrend der Installation darf
das Gerét nicht am Netz angeschlossen
sein. Anderenfalls kann es zu schweren
Verletzungen kommen oder eine
Lebensgefahr darstellen.

> B

HINWEIS: Falls die Tiirbreite nicht breit
genug ist, um das Gerat durchzuftihren,
heben Sie die Tiir des Gerats aus

und versuchen Sie es seitlich durch
zuschieben; falls dies auch nicht
funktioniert, wenden Sie sich an den
Kundendienst.

A\

e Um Schwankungen zu vermeiden, stellen Sie es
auf eine gerade Flache.

e Stellen Sie das Gerat mindestens 30 cm entfernt
von Wéarmequellen, wie Heizkorper und Ofen und
mindestens 5 cm von elektrischen Backdfen
entfernt.

e Setzen Sie das Gerdt keiner direkten
Sonnenbestrahlung oder Feuchtigkeit aus.

e Damit das Gerét effizient betrieben werden
kann, muss in dessen Umgebung eine geeignete
Luftzirkulation vorhanden sein. Falls das Gerét in
eine Nische platziert werden soll, sollte zwischen
der Decke und den Seitenwéanden mit dem Geréat
ein Hohlraum von mindestens 5 cm sein.

e Stellen Sie das Gerate nicht an Orte, wo die
Temperaturen bis auf 10°C sinken konnen.

3.2. Anbringen der Kunststoffkeile
Fir die Einhaltung des Abstands flir den
Luftkreislauf missen zwischen dem Geréat und der
Wand die Kunststoffkeile angebracht werden.

1. Zum Anbringen der Keile 16sen Sie die Schrauben
auf dem Gerét und schrauben Sie diese dann wieder

zusammen mit den Kunststoffkeilen fest.

2. Bringen Sie 2 Kunststoffkeile wie in der Abbildung
dargestellt, am j Liiftungstffdeckel an.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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Montage

3.3. Einstellung der FiiBe

Falls Ihr Gerat an seinem Platz nicht ausbalanciert
steht, kdnnen Sie die VorderfiiBe durch das Drehen
nach rechts und links einstellen.

Zur vertikalen Einstellung der Turen
Losen Sie die unteren
Befestigungsschrauben

Drehen Sie die Einstellmutter

(im Uhrzeigersinn/gegen den
Uhrzeigersinn] entsprechend der
Turposition

Ziehen Sie die Befestigungsmutter
fest, wenn die Tur in die endgultige
Position gebracht wurde

Zur horizontalen Einstellung der
Turen

Losen Sie die oberen
Befestigungsschrauben

Drehen Sie die Einstellschraube

(im Uhrzeigersinn/gegen den
Uhrzeigersinn) an der Seite
entsprechend der Turposition

Ziehen Sie die Befestigungsschraube
oben fest, wenn die Tir in die
endglltige Position gebracht wurde

—
=1

dstingnut
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Montage

3.4. Elektrischer Anschluss

Falls zwei Kuhlgerate nebeneinander
aufgestellt werden, sollte zwischen ihnen

f HINWEIS: Zum Anschluss diirfen

ein Abstand von 4 ¢cm eingehalten werden.

keine Verlangerungskabel oder

Mehrfachsteckdosen verwendet werden.

HINWEIS: Beschédigte elektrische Kabel

sollten vom Kundendienst gewechselt

werden.

e Fir Schaden, die auf einen Betrieb des Geréats
ohne Erdung oder elektrischen Anschlusses
gemdaB der regionalen Richtlinie zuriickgefthrt
werden konnen, Gbernimmt der Hersteller
keine Verantwortung.

e Das Elekirokabel muss nach der Aufstellung
leicht zugénglich sein.

e Zwischen dem Kiihlschrank und
der Wandsteckdose sollte keine
Mehrfachsteckdose mit oder ohne
Verlangerungskabel verwendet werden.

3.5. Wasseranschluss (Diese
Eigenschaft ist optional)

t HINWEIS: Wahrend dem Anschluss sollte

der Stecker des Geréts und falls vorhanden

der von der Wasserpumpe ausgesteckt
sein.

Die Anschllisse an das Leitungswasser, der Filter

und der Wassergallone sollte vom Kundendienst

durchgefiihrt werden. Je nach Modell kénnen

Sie Inhr Gerat an die Gallone oder direkt an die

Wasserversorgung anschlieBen. Zur Durchflihrung

der Verbindung miissen Sie vorher den

Wasserschlauch an das Geréat anschlieBen.

Je nach Modell priifen Sie bitte ob folgende Teile

mit der Lieferung Ihres Produkts angekommen

sind oder nicht:

'@

1. Anschlussmuffe (1 Stiick): Wird zum
Verbinden des Wasserschlauchs am Riickteil
des Gerats verwendet.

2. Schlauchbefestigungsklammer (3 Stiick): Wird
verwendet um den Wasserschlauch an der
Wand zu befestigen.

3. Wasserschlauch (1 Stiick 5 Meter, Radius
1/4 Zoll): Wird flr die Wasserverbindungen
verwendet.

4. Wasserhahnadapter (1 Stiick): Einen
poroser Filter, der zum Anschluss fir die
Kaltwasserleitung verwendet wird.

5.  Wasserfilter (1 Stlick *Optional): Wird zum
Anschluss des Leitungswassers an das Gerat
verwendet. Falls ein Anschluss an die Gallone
vorhanden ist, besteht keine Notwendigkeit fiir
den Einsatz eines Wasserfilters.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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Montage

3\;5- Anschluss des . 3.7. Anschluss ans Leitungswasser

assers_chlaUChs a? das Gerat (Diese Eigenschaft ist optional)

Zum Verbinden des Gerats an den Falls Sie das Gerat, angeschlossen an die

Wasserschlauch fiihren Sie bitte folgende Kaltwasserleitung benutzen méchten, miissen

Anweisungen durch. Sie an Ihre Kaltwasserleitung im Haus, ein

1. Nehmen Sie die Anschlussmuffe am Verbindungsstiick fiir ein 1/2” Ventil anbringen.
Adapter vom Schlauchende, dass an der Falls dieses Verbindungsstiick nicht vorhanden ist
Rickseite des Gerats angebrachtist, ab und  oder Sie sich nicht sicher sind, sollten Sie sich an
schieben Sie die Anschlussmuffe auf den einen kompetenten Installateur wenden.
Wasserschlauch. 1. Trennen Sie die Anschlussmuffe (1) vom

Wasserhahnadapter (2).

=3
2. Befestigen Sie den Wasserschlauch durch das HS BE
2

Driicken nach unten fest an den Adapter am 1
Schlauchende.

2. SchlieBen Sie den Wasserhahnadapter an das
Ventil vom Leitungswasser.

o .
3. Befestigen Sie die Anschlussmuffe am Adapter )
mit dem Schlauchende. Sie konnen die
Anschlussmuffe mithilfe eines Rohrschliissels

oder einer Zange montieren. l
oG

[g 3. Stecken Sie die Anschiussmuffe adf den

Wasserschlauch.
< g
@)

®

4. Falls das andere Ende des Schlauchs an das
Leitungswasser angeschlossen werden soll
(siehe Kapitel 3.7); falls es an eine Gallone
angeschlossen werden soll muss es an die -
Wasserpumpe angeschlossen werden (siehe
Kapitel 3.8).
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Montage

4. Befestigen Sie die Anschlussmuffe manuell/ 2. SchlieBen Sie das andere Ende des

oder mit einem Werkzeug. Wasserschlauchs an der Wasserpumpe
an, indem Sie den Schlauch in den
Schlauchanschluss der Pumpe schieben.

5. Um zu vermelden, dass der Wasserschlauch © C

beschadigt wird, sich verschiebt oder aus 3. Befestigen sie den Sclauch deF Pumpe
Versehen sich l0st, befeStigen Sie die indem Sie es in die Gallone stecken.
Klammern an die geeigneten Plétze.

HINWEIS: Vergewisser Sie sich, dass
h dem Offnen des W. hahns, . .

BgicdeneEmndennfenin \?\,Sassaesrfeecrkio?ﬁaﬁgen 4. Nach Abschluss der Verbindung, stecken Sie

ist. Im Falle von einer Leckage schlieBen den Stecker in die Steckdose und schalten Sie

Sie sofort das Ventil und ziehen Sie alle die Pumpe ein.

Verbindungsstellen mit dem Rohrschlissel Nachdem Sie die Pumpe
oder einer Zange fest. gingeschaltet haben, warten Sie fiir
3.8. Fiir Gerate mit dem Einsatz einen effizienten Betrieb 2-3 Minuten.

Beim Anschliessen des Wassers
folgen Sie den Anleitungen in der
Bedienungsanleitung.

von Wassergallonen

(Diese Eigenschaft ist optional)
Um das Gerdt an eine Gallone anzuschlieBen,

Falls Sie das Gerat mit einer Gallone
verwenden werden, bendtigen Sie
keinen Wasserfilter.

bendtigen Sie eine vom Kundendienst empfohlene
Wasserpumpe.
1. Nach dem AnschlieBen des Schlauchendes,

Qe

welches aus der Pumpe (siehe 3.6) kommt 3.9 Wasserfilter

an das Gerét, folgen Sie den folgenden (Diese Eigenschaft ist optional)

Anweisungen. Je nach Modell wird ein externer oder interner
Filter vorhanden sein. Um den Wasserfilter
—_— anzubringen fiihren Sie folgende Anweisungen

durch.
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Montage

3.9.1.Die Montage des externen
Filters an die Wand (diese
Eigenschaft ist optionell)

3. Bringen Sie den Verbindungsapparat, wie
auf dem Etikett auf dem Filter angezeigt,
senkrecht an. (6)

HINWEIS: Montieren Sie den Filter auf
das Gerét.

A\

Je nach Modell priifen Sie bitte ob folgende Teile
mit der Lieferung Ihres Produkts angekommen
sind oder nicht:

1. Anschlussmuffe (1 Stiick): Wird zum
Verbinden des Wasserschlauchs am Riickieil
des Geréats verwendet.

2. Wasserhahnadapter (1 Stlick): Wird flir den
Anschluss der Kaltwasserleitung verwendet.

3. Porose Filter (1 Stiick)

4. Schlauchbefestigungsklammer (3 Stiick): Wird
verwendet um den Wasserschlauch an der
Wand zu befestigen.

5. Filterverbindungsapparat (2 Stiick): Wird flir
die Wandmontage verwendet.

6. Wasserfilter (1 Stiick): Um das Leitungswasser
an das Geréat anzuschlieBen. Falls ein
Anschluss an die Gallone vorhanden ist, ist
kein Wasserfilter notwendig.

1. SchlieBen Sie den Wasserhahnadapter an das
Ventil vom Leitungswasser.

2. Legen Sie einen Platz fiir das externe Filter
fest. Filterverbindungsapparat (5) an die Wand
montieren.

©)
N\

4. SchlieBen Sie den Wasserschlauch, der vom
oberen Teil des Filters herausfiihrt, an der
Wasserverbindung des Gerats, an.

>

Nach Abschluss der Verbindung sollte die Ansicht
wie in der folgenden Abbildung dargestellt sein.
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3.9.2.Interne Filter 1. Fir die Installation des Filters “Ice Off” (Eis
Da der interne Filter, bei der Lieferung nicht im Gerat ~ Aus) Anzeige aktiv sein. Der Wechsel der

montiert sein wird, missen fiir die Vorbereitung Anzeige zwischen EIN - AUS kann durch
folgende Schritte durchaefiihrt werden. Driicken der Taste “Ice”(Eis) getatigt werden.

Wasserleitung:

D e

2. Um an den Wasserfilter zu gelangen,
entfernen Sie das Gemdiisefach (a).

—1 [

Gallonen-Leitung:

Verwenden Sie die ersten 10 Glaser
E Wasser nach Anbringung des Filters
nicht.
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3. Ziehen Sie den Bypass-Deckel des
Wasserfilters an sich selbst.

Es ist normal, dass nachdem
E] Entfernen des Deckels einige
Wassertropfen vorhanden sind.

C===n|

4. \Verriegeln sie den Deckel des Wasserfilters
indem Sie es in die Vorrichtung setzen und
nach vorne schieben.

o

5. Driicken Sie nochmals die Taste “Ice” (Eis) auf
dem Bildschirm und verlassen Sie den “Ice
Off” (Eis Aus) Modus.

Zur Aktivierung der Filterwechseldauer
siehe Kapitel 5.2.

Der Wasserfilter reinigt manche
[i] Fremdpartikel im Wasser. Es reinigt nicht
die Mikroorganismen.
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n Vorbereitung

4.1. EnergiesparmaBnahmen

4.2. Erstanwendung

nicht geeignet, dass das Gerét an die

A\

Da es dem Gerat schaden konnte, ist es

Energiesparsysteme angeschlossen wird.

Vor der Benutzung lhres Kilhlschranks, lesen

Sie die “Anweisungen zur Sicherheit und zum
Umweltschutz” und die Anweisungen im Abschnitt
“Installation”.

Lassen Sie das Gerdt flir 6 Stunden ohne

e Halten Sie die Tiiren nicht fir langere Zeit

offen.

Stellen Sie keine warmen Speisen oder
Getranke in den Kihlschrank.

Ihren Kiihlschrank nicht tberfillen, dies
wiirde den Luftstrom behindern und die
Kiihlungskapazitét reduzieren.

Der aufgeflihrte Energieverbrauch Ihres
Kiihlschranks, wurde ohne Schublade

des Gefrierteils und mit den zwei unteren
Schubladen sowie maximal gefillt mit
Lebensmittel ermittelt. Es bestehen keine
Einschrankungen, das obere Glasfach je nach
Form und GroBe der gefrorenen Lebensmittel
Zu nutzen.

Je nach Eigenschaften Ihres Gerats: Gefrorene
Lebensmittel im Kiihlschrank aufzutauen, flihrt
zu Energieersparnissen und schiitzt die Qualitat
lhrer Lebensmittel.

Flir einen energieeffizienten Betrieb und die
qualitdtsgerechte Lagerung des Gefriergut sind
stets die mit dem Gefrierschrank gelieferten
Korbe/Schiibe zu verwenden.

Ein direkter Kontakt des Gefrierguts mit dem
Temperatursensor im Gefrierschrank kann zu
einem erhohten Energieverbrauch des Geréats
flihren. Daher muss solch ein Kontakt mit
einem oder mehreren Sensoren vermieden
werden.

Vermeiden Sie Berlihrungen der Lebensmittel
mit dem Temperaturfiihler.

~

Lebensmittel laufen und 6ffnen Sie die
Tur wahrend dieser Dauer nicht, falls nicht
unbedingt notig.

[i] Sobald der Kompressor sich einschaltet,

Kuhlungssystem, geben auch Gerdusche
ab, wenn der Kompressor nicht in Betrieb
ist, dies ist normal.

Die vorderen Kanten des KiihIschranks
erwarmen sich, dies ist normal. Diese
Bereiche wurden so konzipiert, dass sie
sich erwdrmen, um eine Kondensation zu
vermeiden.

werden Sie ein Gerausch horen.

Bei einigen Modellen schaltet sich das
Armaturenbrett 5 Minuten nach dem
SchlieBen der Tir automatisch ab. Es
schaltet sich wieder an, wenn die Tir
gedffnet wurde oder indem man auf einen
beliebigen Schalter drtickt.

Verdichtete Fllissigkeiten und Gase im

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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B Nutzung des Gerats

5.1. Anzeigetafel
Die Anzeigetafel kann je nach Modell Inres Gerats Unterschiede vorweisen.

Die visuellen und akustischen Funktionen Ihrer Anzeigetafel helfen Ihnen bei der Nutzung Ihres
Kihlschranks.

3

1. Anzeige Kiihlbereich

2. Anzeige Fehlerzustand

3. Temperaturanzeige

4. Ferienfunktionstaste

5. Temperaturwahltaste

6. Bereichsauswahl-Taste

7. Anzeige Tiefkiihlbereich-Schubladen
8. Anzeige Eco-Modus

9. Ferienfunktionsanzeige

*optional

ist moglich, dass diese nicht voll und ganz mit Inrem Gerat tibereinstimmen. Falls bei Ihrem Gerét die

m *Optional: Die in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrten Symbole sind als Beispiele aufgefiihrt, es
aufgefiihrten Teile nicht vorhanden sind, sind diese Symbole fiir andere Modelle geltend.
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1. Anzeige Kiihlbereich
Beim Einstellen des Kiihlungsbereichs brennt das
Licht des Kiihlbereichs.

2. Anzeige Fehlerzustand

Falls Ihr Kilhlschrank nicht ausreichend kiihlt oder
ein Sensordefekt zustande kommt, schaltet sich
diese Anzeige ein. Wenn diese Anzeige aktiviert ist,
wird in der Temperaturanzeige des Gefrierfachs
"E", in der Temperaturanzeige des Kiihlfachs
Zahlen wie "1, 2, 3 ..." angezeigt. Die Zahlen

in diesen Anzeigen geben dem Personal des
Kundendienstes Hinweise zum Fehler.

3. Temperaturanzeige
Zeigt die Temperaturen des Gefrier- und Kiihifachs
an.

4.Ferienfunktionstaste

Um diese Funktion zu aktivieren, driicken

Sie die Ferientaste 3 Sekunden lang. Wenn

die Ferienfunktion aktiviert ist, zeigt die
Temperaturanzeige des Kiihlfachs "- -" an und es
finden im Kilhifach keine aktiven Kiihlungsprozesse
statt. Bei dieser Funktion ist es nicht geeignet,
dass Sie Lebensmittel im Kilhifach lagern. Die
anderen Fécher werden in den entsprechend
eingestellten Temperaturen, weiterhin kiihlen.

Um diese Funktion auszuschalten, driicken Sie
nochmals auf die Ferien-Taste (”% ).

5 Temperaturwahltaste
Andert die Temperatur zwischen -24°C ..... -
18°C und 8°...1°C.

6. Bereichsauswahl-Taste

Um zwischen dem Kiihl- und dem
Gefrierbereich zu wechseln, driicken Sie auf die
Bereichsauswahl-Taste des Kiihlschranks.

7. Anzeige Tiefkiihibereich-Schubladen
Beim Einstellen des Gefrierbereichs brennt das
Licht des Kiihlbereichs.

8. Anzeige Eco-Modus

Zeigt an, dass der Kiihischrank im Energiespar-
Modus betrieben wird. Diese Anzeige wird aktiv,
wenn der Gefrierbereich auf die Temperatur
-18°C eingestellt ist.

9.Ferienfunktionsanzeige
Zeigt an, dass die Ferienfunktion aktiv ist.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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SET Freezer

Quick Freeze

Alarm Off

Alarm Off

Quick Fridge
uick Fridge

_ SET Fridge
SET Fridge

I Green: Display Off /Eco Mode
I Red: High Temperature / Door Open
I 5iue: Quick Freeze / Quick Fridge
[ ] Wnite: interaction with product/

Display On after any interaction with buttons
Yellow: Vacation

ist moglich, dass diese nicht voll und ganz mit Inrem Gerat tibereinstimmen. Falls bei Ihrem Gerét die

m *Optional: Die in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrten Symbole sind als Beispiele aufgefiihrt, es
aufgefiihrten Teile nicht vorhanden sind, sind diese Symbole fiir andere Modelle geltend.
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1- Stromausfall-/Hochtemperatur-/Fehler-
Warnung

2- Tiefklihlbereichtemperatureinstellung

3- Schnellgefrieren

4- Tastensperre

5- Urlaubsfunktion

6- Schnellkiihlen

7- Einstellung der Kihlbereichtemperatur

8- Oko-Fuzzy

9- Alarm-aus-Warnung

e Hochtemperaturalarm: Rot (blinkt, 1 Hz)

e Innerhalb 1 Minute nach Offnen der Ttir (wenn
der Tr-offen-Alarm aktiviert ist) leuchtet die rote
LED auf.

Wenn die Tir gedffnet wird: WEISS
Oko-Modus: GRUN

Schnellgefrieren: BLAU

Schnellkiihlen: BLAU

Urlaub: GELB

Display aus: GRUN

Wenn nach SchlieBen der Tiir einer

der Modi WEISS / Oko, Schnellgefrieren,
Schnellkiihlen, Urlaub aktiv ist, wird die
Farbe dieses Modus 1 Minute angezeigt. (Die
Farbe des Modus ist dominanter als der des
Anzeigestatus.)

1. Stromausfall-/Hochtemperatur-/Fehler-
Warnung

Diese Anzeige leuchtet bei einem Stromausfall, zu
hohen Innentemperaturen und sonstigen Fehler.
Bei langeren Stromausfallen blinkt der hdchste
Temperaturwert, den der Tiefkuhlbereich erreichen
kann, in der digitalen Anzeige. Driicken Sie nach
Kontrolle der Lebensmittel im Tiefkiihlfach zum
Aufheben der Warnung die Alarm-aus-Taste.

Bitte beachten Sie den Abschnitt ,Empfohlene
Problemldsungen* in lhrer Anleitung, falls Sie
bemerken, dass diese Leuchte eingeschaltet ist.

2. Tiefkiihlbereichtemperatureinstellung

Die Temperatureinstellung fir das Tiefkiihlfach
wird hier durchgefihrt. Durch Driicken dieser Taste
stellen Sie die Tiefklihbereichtemperatur auf -18
°,-19°,-20°,-21°,-22°-23 ° oder -24 ° ein,
3. Schnellgefrieren

Driicken Sie zum Schnellgefrieren diese Taste, die
Schnellgefrieranzeige (£3%) wird aktiviert.

Die Schnellgefrieranzeige leuchtet, wenn

die Schnellgefrierfunktion aktiv ist und die
Kihlbereichtemperaturanzeige -27 anzeigt.

Zum Abbrechen dieser Funktion drlicken Sie

die Schnellgefriertaste noch einmal (5% ). Die
Schnellgefrieranzeige erlischt, die normalen
Einstellungen des Kiihlschranks werden
riickgesetzt. Die Schnellgefrierfunktion wird
automatisch nach 24 Stunde abgebrochen, sofern
Sie sie nicht manuell abbrechen. Wenn Sie groBe
Mengen frischer Lebensmittel einfrieren mdchten,
driicken Sie die Schnellgefriertaste, bevor Sie die
Lebensmittel in den Tiefkihlbereich geben.

4. Tastensperre

Halten Sie die Alarm-aus-Taste 3 Sekunden
gedriickt. Das Tastensperre-Symbol leuchtet

auf, die Tastensperre wird aktiviert; bei aktiver
Tastensperre werden die Tasten deaktiviert. Halten
Sie die Alarm-aus-Taste erneut 3 Sekunden
gedriickt. Das Tastensperre-Symbol erlischt, die
Tastensperre wird abgeschaltet.

5. Urlaubsfunktion

Um die Urlaubsfunktion zu aktivieren, halten Sie
die Fuzzy-Taste 3 Sekunden gedriickt und die
Urlaubsfunktionsanzeige (*f) wird aktiviert. Wenn
die Urlaubsfunktion aktiv ist, erscheint ,- -“ in der
Kuhlbereichtemperaturanzeige; der Kiihlbereich
wird nun nicht mehr aktiv gekihit. Wenn diese
Funktion aktiv ist, sollten keine Lebensmittel

im Kiihlbereich aufbewahrt werden. Andere
Bereiche werden entsprechend den eingestellten
Temperaturen weiterhin geknhlt.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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Zum Abbrechen dieser Funktion driicken Sie
erneut die Taste der Urlaubsfunktion.

6.Schnellkiihlen

Die Schnellkiihlen-Anzeige (’X*) leuchtet und der
Temperaturanzeigewert des Kiihlbereichs wird mit

1 angezeigt, wenn die Schnellkiihifunktion aktiv ist.
Zum Abbrechen dieser Funktion driicken Sie die
Schnellkiihltaste noch einmal. Die Schnellkiihlanzeige
erlischt, die normalen Einstellungen des Kiihlschranks
werden wiederhergestellt. Die Schnellkiihlfunktion wird
automatisch nach 1 Stunde abgebrochen, sofern Sie
sie nicht manuell abbrechen. Wenn Sie groBe Mengen
frischer Lebensmittel kilhlen méchten, driicken Sie die
Schnellkiihltaste, bevor Sie die Lebensmittel in den
Kuhlbereich geben.

7. Einstellung der Kiihlbereichtemperatur
Durch Betétigung der Taste kann die
Kihlbereichtemperatur auf 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 oder
1 eingestellt werden.

8. Oko-Fuzzy

Driicken und halten Sie die Oko-Fuzzy-Taste

zum Aktivieren der Oko-Fuzzy-Funktion 1
Sekunden. Spétestens sechs Stunden spéter
arbeitet Ihr Kiihlgerat besonders dkonomisch; die
Energiesparanzeige leuchtet ((¥)). Driicken und
halten Sie die Oko-Fuzzy-Taste zum Deaktivieren
der Oko-Fuzzy-Funktion 3 Sekunden.

Diese Anzeige leuchtet nach 6 Stunden auf, wenn
Oko-Fuzzy aktiv ist.

9. Alarm-aus-Warnung

Bei einem Stromausfall/Temperaturalarm driicken
Sie nach Befiillen des Tiefkiihlbereichs mit
Lebensmitteln die Alarm-aus-Taste zum Aufheben
der Warnung.
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1. Okonomischer Einsatz

2. Hohe Temperatur / Fehleralarm

3. Energiesparfunktion (Display aus)

4. Schnellkihlen

5.  Ferienfunktion

6. Kiihlbereichtemperatureinstellung

7. Energiesparen (Display aus) / Alarm-aus-
Warnung

8. Bedienfeldsperre

9. Oko-Fuzzy

10. Tiefkiihlbereichtemperatureinstellung

11. Schnellgefrieren

ist mdglich, dass diese nicht voll und ganz mit Inrem Gerat iibereinstimmen. Falls bei Ihrem Gerét die

G] *Optional: Die in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrten Symbole sind als Beispiele aufgefiinrt, es
aufgefihrten Teile nicht vorhanden sind, sind diese fiir andere Modelle geltend.
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1. Okonomischer Einsatz

Dieses Zeichen leuchtet auf, wenn die Temperatur
des Tiefkihlbereichs auf -18 °C eingestellt ist;
dies ist die 6konomischste Einstellung. €CO) Die
Oko-Anzeige erlischt, wenn Schnellkiihlen oder
Schnellgefrieren ausgewahlt werden.

2, Stromausfall-/Hochtemperatur-/Fehler-
Warnanzeige

Diese Anzeige (A) leuchtet bei Temperaturfehlern
oder Fehleralarmen auf.

Diese Anzeige leuchtet bei einem Stromausfall, zu
hohen Innentemperaturen und sonstigen Fehler.
Bei langeren Stromausfallen blinkt die hochste
Temperatur, die der Tiefkiihlbereich erreichen
kann, in der digitalen Anzeige. Driicken Sie nach
Kontrolle der Lebensmittel im Tiefkihlfach zum
Aufheben des Alarms die Alarm-aus-Taste.

3. Energiesparfunktion (Display aus)

Falls die Geratetiiren lange Zeit geschlossen
bleiben, wird die Energiesparfunktion automatisch
aktiviert und das Energiesparsymbol leuchtet.

Bei aktiver Energiesparfunktion erléschen
sémtliche Display-Symbole mit Ausnahme des
Energiesparsymbols. Die Energiesparfunktion wird
aufgehoben, sobald Tasten betatigt werden oder
die Tir gedffnet wird. Das Display zeigt wieder die
normalen Symbole.

Die Energiesparfunktion wird wéhrend der
Lieferung ab Werk aktiviert und kann nicht
aufgehoben werden.

4. Schnellkiihlen

Wenn die Schnellkiihlfunktion eingeschaltet

ist, leuchtet die Schnellkiihlanzeige (’X‘) auf

und die Temperaturanzeige des Kiihlbereichs
zeigt den Wert 1. Driicken Sie zum Abbrechen
dieser Funktion erneut die Schnellkiihitaste.

Die Schnellkiihlanzeige erlischt, die normalen
Einstellungen werden wiederhergestellt.

Die Schnellkiihlfunktion wird nach 1 Stunde
automatisch abgebrochen, sofern sie nicht zuvor
bereits manuell abgebrochen wurde. Zum Kiihlen
groBer Mengen frischer Lebensmittel driicken Sie

die Schnellkuhltaste, bevor Sie Lebensmittel in den
Kiihlbereich geben.

5. Ferienfunktion

Driicken Sie zum Aktivieren der Ferienfunktion

(3x) / Ferienfunktionsanzeige 3 Sekunden

die Schnellkiihlen-Taste; dadurch wird die
Eerienfunktion (3x) / Ferienfunktionsanzeige (

f) aktiviert. Wenn die Ferienfunktion (3x)

/ Ferienfunktionsanzeige aktiv ist, zeigt die
Temperaturanzeige des Kilhlbereichs ,- -“ und der
Kiihlbereich wird nicht gekihlt. Diese Funktion ist
nicht geeignet, um Lebensmittel im Kiihlbereich
aufzubewahren. Andere Bereiche werden
entsprechend der flir den jeweiligen Bereich
eingestellten Temperatur weiterhin geknlt.

Zum Abbrechen dieser Funktion driicken Sie die
Urlaubstaste noch einmal.

6. Kiihlbereichtemperatureinstellung

Nach Betétigung der Taste kann die
Kuhlbereichtemperatur entsprechend auf 8, 7, 6,
5,4, 3,2 oder 1 eingestellt werden. ([[9

7.1 Energiesparen (Display aus)

Bei Betétigung dieser Taste () leUChtet

das Energiesparsymbol (===) auf und die
Energiesparfunktion wird aktiviert. Mit Aktivierung
der Energiesparfunktion werden alle anderen
Symbole am Display abgeschaltet. Wird bei aktiver
Energiesparfunktion eine Taste gedriickt oder die
Tir gedffnet, schaltet sich die Energiesparfunktion
aus und alle Displaysignale kehren in den
Normalzustand zurtick. Durch erneute Betatigung
dieser Taste (==m) Werden das Energiesparsymbol
und die Energiesparfunktion deaktiviert.

7.2 Alarm-aus-Warnung

Bei einem Stromausfall/Temperaturalarm driicken
Sie nach Beftillen des Tiefkiihlbereichs mit
Lebensmitteln die Alarm-aus-Taste zum Aufheben
der Warnung.

8. Bedienfeldsperre

Halten Sie gleichzeitig die Anzeige-Aus-Taste 3
Sekunden lang gedriickt. Das Bedienfeldsperre-
Symbol leuchtet auf und die Bedienfeldsperre wird
aktiviert; die Tasten kdnnen bei einer aktivierten

24 /42 DE

Kihischrank / Bedienungsanleitung



Nutzung des Geréats

Bedienfeldsperre nicht betatigt werden. Halten
Sie gleichzeitig die Anzeige-Aus-Taste erneut 3
Sekunden lang gedriickt. Das Bedienfeldsperre-
Symbol erlischt, die Bedienfeldsperre wird
abgeschaltet. Driicken Sie die Anzeige-Aus-Taste,
um Anderungen an der Temperatureinstellung des
Kiihischranks zu verhindern.

9. Oko-Fuzzy

Zum Aktivieren der Oko-Fuzzy-Funktion halten Sie
die Oko-Fuzzy-Taste 1 Sekunde lang gedriickt.
Wenn diese Funktion aktiv ist, wechselt der
Tiefkiihloereich nach mindestens 6 Stunden in den
Okomodus, die Oko-Anzeige leuchtet auf. Zum

Deaktivieren der Oko-Fuzzy-Funktion (@) halten
Sie die Oko-Fuzzy-Taste erneut 3 Sekunden lang
gedriickt.

Wenn die Oko-Fuzzy-Funktion aktiv ist, leuchtet die
Anzeige nach 6 Stunden auf.

10. Tiefkiihlbereichtemperatureinstellung
Die Temperatur im Tiefkilhlbereich ist einstellbar.
Mit der Taste kann die Temperatur des
Tiefkiihloereichs auf -18, -19, -20, -21, -22, -23
oder -24 eingestellt werden.

11. Schnellgefrieren

Driicken Sie zum Schnellgefrieren die Taste;
dadurch wird die Schnellgefrieranzeige (%)
aktiviert.

Wenn die Schnellgefrierfunktion eingeschaltet
ist, leuchtet die Schnellgefrieranzeige auf und die
Temperaturanzeige des Tiefkiihlbereichs zeigt
den Wert -27. Zum Aufheben dieser Funktion
driicken Sie die Schnellgefriertaste (%%) noch

einmal. Die Schnellgefrieranzeige erlischt, die
normalen Einstellungen werden wiederhergestellt.
Die Schnellgefrierfunktion wird nach 24 Stunden
automatisch abgebrochen, sofern sie nicht

zuvor bereits manuell abgebrochen wurde. Zum
Einfrieren groBer Mengen frischer Lebensmittel
driicken Sie die Schnellgefriertaste, bevor Sie
Lebensmittel in den Tiefkihlbereich geben.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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Tiefkilhlbereichtemperatureinstellung

Okomodus

Energiesparfunktion (Display aus)
Stromausfall-/Hochtemperatur-/Fehler-Warnanzeige
Kiihlbereichtemperatureinstellung

Schnellkiihlen

Ferienfunktion

Bedienfeldsperre / Filterwechselalarm abbrechen
Wasser- / ZerstoBenes-Eis- / Eiswiirfel-Auswahl
10. Eisbereiter ein/aus

11. Anzeige ein/aus Alarm-aus-Warnung

12. Auto-Oko

13. Schnellgefrieren

COoNoaARwWN=

(i

*Optional: Die in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrten Symbole sind als Beispiele aufgefiihrt, es
ist moglich, dass diese nicht voll und ganz mit Inrem Gerat tibereinstimmen. Falls bei Ihrem Gerét die
aufgeflihrten Teile nicht vorhanden sind, sind diese fiir andere Modelle geltend.
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1. Tiefkiihlbereichtemperatureinstellung
Mit der Taste (tﬂ) kann die Temperatur des
Tiefklihlbereichs durchlaufend auf -18, -19, -20,
-21,-22, -23 oder -24 eingestellt werden.

2. Okomodus

Zeigt an, dass der Kiihlschrank im
Energiesparmodus l4uft. Diese Anzeige leuchtet
auf, wenn die Temperatur des Tiefkiihlbereiches
auf -18 °C eingestellt ist oder das Gerat mit der
Oko-Extra-Funktion besonders energiesparend
arbeitet. (EC0)

3. Energiesparfunktion (Display aus)

Falls die Gerdtetiren lange Zeit geschlossen
bleiben, wird die Energiesparfunktion automatisch
aktiviert und das Energiesparsymbol leuchtet.

Bei aktiver Energiesparfunktion erloschen
samtliche Display-Symbole mit Ausnahme des
Energiesparsymbols. Die Energiesparfunktion wird
aufgehoben, sobald Tasten betatigt werden oder
die Tir gedffnet wird. Das Display zeigt wieder die
normalen Symbole.

Die Energiesparfunktion wird wahrend der
Lieferung ab Werk aktiviert und kann nicht
aufgehoben werden.

4. Stromausfall-/Hochtemperatur-/Fehler-
Warnanzeige

Diese Anzeige (A) leuchtet bei Temperaturfehlern
oder Fehleralarmen auf. Diese Anzeige leuchtet bei
einem Stromausfall, zu hohen Innentemperaturen
und sonstigen Fehler. Bei ldngeren Stromausféllen
blinkt die hochste Temperatur, die der
Tiefkiihlbereich erreichen kann, in der digitalen
Anzeige. Driicken Sie nach Kontrolle der
Lebensmittel im Tiefkiihlfach zum Aufheben des
Alarms die Alarm-aus-Taste.

5. Kiihibereichtemperatureinstellung

T
Nach Betétigung der Taste ([ﬂ ) kann die
Kiihlbereichtemperatur entsprechend auf 8, 7, 6,
5,4, 3, 2 etc. eingestellt werden.

6. Schnellkiihlen

Driicken Sie die Taste zum Schnellkiihlen; dadurch
wird die Schnellkiihlanzeige (’X‘) aktiviert.

Zum Deaktivieren dieser Funktion driicken Sie die
Taste noch einmal.

Verwenden Sie diese Funktion, wenn Sie frische
Lebensmittel in den Kiihlbereich geben oder
Lebensmittel schnell herunterkiihlen mdchten.
Wenn diese Funktion aktiv ist, arbeitet Ihr
Kihlschrank 1 Stunde lang intensiver.

7. Ferienfunktion

Wenn die Ferienfunktion (") aktiv ist, zeigt die
Temperaturanzeige des Kiihlbereichs ,- -“ und der
Kiihlbereich wird nicht gekihlt. Diese Funktion ist
nicht geeignet, um Lebensmittel im Kiihlbereich
aufzubewahren. Andere Bereiche werden
entsprechend der fiir den jeweiligen Bereich
eingestellten Temperatur weiterhin gekihit.

Zum Abbrechen dieser Funktion driicken Sie die
Ferienfunktionstaste noch einmal. (ﬁf)

8. Bedienfeldsperre / Bedienfeldsperre /
Filterwechselalarm abbrechen

Driicken Sie zum Aktivieren der Bedienfeldsperre
die Bedienfeldsperrtaste (6). Mit dieser
Funktion kdnnen Sie verhindern, dass die
Temperatureinstellungen des Kihlschranks
gedndert werden. Der Filter des KiihIschranks
muss alle sechs Monate ausgetauscht werden.
Wenn Sie die Anweisungen in Abschnitt 5.2
befolgen, berechnet der Kiihlschrank die
verbleibende Dauer automatisch und bei Ablauf
leuchtet die Filterwechselanzeige (%) auf.

Halten Sie die Taste (%) zum Abschalten der
Filterwarnleuchte 3 Sekunden gedriickt.

9. Wasser- / ZerstoBBenes-Eis- / Eiswiirfel-
Auswahl

Navigieren Sie mit, der Zifferntaste 8 zu Wassgr (
\w)), Eiswiirfeln (/) oder zerstoBenem Eis (3,).

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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Die aktive Anzeige bleibt erleuchtet.

10. Eisbereiter ein/aus

Driicken Sie die Taste (@) zum Abbrechen (
off =) oder Aktivieren on  —) des
Eisbereiters.

11.1 Anzeige ein/aus

Drlicken Sie die Taste (== off) zum
Abbrechen (XX) oder Aktivieren (===
Anzeige.

11.2 Alarm-aus-Warnung

Bei einem Stromausfall/Temperaturalarm drticken
Sie nach Befilllen des Tiefklihlbereichs mit
Lebensmitteln die Alarm-aus-Taste zum Aufheben
der Warnung.

12. Auto-Oko

Driicken Sie die Auto-Oko-Taste (@3 zum
Aktivieren dieser Funktion 3 Sekunden lang
gedriickt. Falls die Tiir lange Zeit geschlossen
bleibt, wahrend diese Funktion aktiviert ist,
wechselt der Kihlbereich in den Okomodus. Zum
Abschalten dieser Funktion driicken Sie die Taste
noch einmal.

Wenn die Auto-Oko-Funktion aktiv ist, leuchtet die
Anzeige nach 6 Stunden auf. @

13. Schnellgefrieren

Driicken Sie die Taste (’X‘) zum Schnellgefrieren.
Zum Deaktivieren der Funktion driicken Sie die
Taste noch einmal.

on) der

5.2. Gemiisefach mit
Feuchtigkeitsregelung (ImmerFrisch)
* optional

Im Gemiisefach mit Feuchtigkeitsregelung bleiben
Gemiise und Friichte langer frisch.

Legen Sie Blattgemiise wie Salat, Spinat und
anderes Gemiise, das schnell Feuchtigkeit verliert,
mdglichst waagerecht in das Fach. Stellen Sie
solches Gemiise nicht auf seine Wurzeln.

Geben Sie Gemiise niemals verpackt in das
Gemiisefach. Falls Gemiise in seiner Verpackung
verbleibt, verdirbt es in kilrzester Zeit. Wenn Sie
eine hohe Feuchtigkeit einstellen, trocknet Ihr
Gemiise nicht aus und lasst sich auch unverpackt
langere Zeit ohne nennenswerten Qualitatsverlust
lagern. Falls Gemiise aus hygienischen Griinden
nicht mit anderen Lebensmittel in Kontakt geraten
soll, nutzen Sie perforiertes Papier, Schaumstoff
oder &hnliche Verpackungsmaterialien statt Titen
oder Beuteln.

Beim Platzieren von Gemiise im GemUsefach
sollten Sie das unterschiedliche Gewicht der
einzelnen Gemiisesorten beachten. Schweres,
hartes Gemiise sollte auf dem Boden des
Gemiisefaches liegen, leichtes und weiches
Gemiise dartiber.

Geben Sie Erbsen, Aprikosen, Pfirsiche

und besonders Apfel nicht gemeinsam mit
anderen Obst- oder Gemiisesorten in dasselbe
Gemisefach, da diese Friichte und Gemiise
Ethylengas abgeben. Ethylengas filhrt dazu, dass
andere Friichte schneller reifen und daher auch
schneller verderben.
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5.3. Aktivierung des Warnsignals zum Auswechseln des Wasserfilters

(Bei Produkten, die an das Trinkwassernetz angeschlossen und mit einem Filter ausgeriistet
sind)
Das Warnsignal zum Auswechseln des Wasserfilters wird wie folgt aktiviert:

Die automatische Berechnung des Filterwechsels ist bei der Auslieferung des Gerates nicht
gingeschaltet.

Diese muss bei Gerdten mit Filter zundchst eingeschaltet werden.
Die S4-Displayplatine, die wir im Kihlschrank verwenden, hat ein Neun-Schllissel-System.
Stellen Sie die Werte wie abgebildet ein.

Kilhitemperatureinstellung
Gefriertemperatureinstellung

-
|| | ECO
— o
Schneligefrieren/ I I_I \
(Oko-Fuzzy) ‘ % J Schnellkithlen

on e &
o o/

‘ Alarm Off ‘ Ice | Dispenser ‘ Vacation |

Narm aus Eis elnfaus Wasserspender-Modus Tastensperre et
(Filterriicksetzung)

*(3 Sekunden driicken)

Driicken Sie nach Anschluss an die Stromversorgung zum Aufrufen des Kennworteingabebildschirm 3
Sekunden lang die Tasten ,Alarm aus“ und ,Urlaub®.

| |-| ECO
-l

on  — &
off \'

| Alarm Off | Ice Dispenser ffyl:ofk | Vacation |

Kennwortbildschirm
(3 Sek.)
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Zweimal driicken

W @

@I_I

@3
on
off

‘ Alarm Off | Ice Dispenser :‘E‘yud ‘ Vacation |

Einmal driicken

on
off

‘ Alarm Off |

T
@ |

[

on
off

‘ Alarm Off | Ice |

»rennen Sie den Kiihlschrank bei Anzeige des Bildschirms PSO vom Stromnetz und schlieBen Sie ihn
wieder an. Dadurch wird der Filterzahler aktiviert. Nach 130 Tagen wird die Filterwarnung-LED am
Display aktiv. Halten Sie nach Erneuerung des Filters die Tastensperre-Taste 3 Sekunden gedriickt, damit
der Filterzahler einen neuen 130 Tage-Zyklus beginnt.

Wiederholen Sie die obigen Schritte zum Abbrechen dieser Funktion.®

Wy

Il

o
on —

off

‘ Alarm Off | Ice [ Dispenser 2 ‘ Vacation |

Filterwarnleuchte

Driicken Sie die Taste zum Zuriicksetzen
der Filterzeit 3 Sekunden, wéhrend die
Warn-LED aktiv ist.
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5.4. Anwendung des Wasserspenders
(verfiigbar bei einigen Modellen)

Es ist normal, dass die ersten Glaser
Wasser lauwarm sind.

5.5. Auffiillen des Wassertanks

fiir den Wasserspender

Offnen Sie den Deckel des Wassertanks wie in
der Abbildung dargestellt wird. Flllen Sie es mit
reines und sauberes Trinkwasser. SchlieBen Sie
den Deckel.

Sollte der Wasserspender fir eine l&ngere

m Zeit nicht genutzt worden sein, schiitten
Sie die ersten Glaser weg, um sauberes
Wasser zu erhalten.

Bei der ersten Anwendung, muss ca. 12 Stunden
gewartet werden damit das Wasser gekihlt ist.

Um Wasser durch Nutzung des Bildschirms zu
entnehmen, wahlen Sie vorher die Option Wasser,
hiernach kénnen Sie den Ausldser ziehen um
Wasser zu entnehmen. Entfernen Sie das Glas kurz
nach dem Sie den Ausldser gedriickt haben.

6066608
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5.6. Reinigung des Wassertanks
Entnehmen Sie den Wasserspeicher aus dem
Regal der Tir.

Entnehmen Sie das Regal aus der Tir mit beiden
Handen.

Halten Sie den Wasserspeicher an beiden Seiten
und entnehmen Sie es mit einem 45-gradigen
Winkel.

Entnehmen Sie den Deckel des Wassertanks und
reinigen Sie es.

Fiillen Sie den Wassertank nicht mit
anderen Getranken wie Obstsafte,
kohlens&urehaltige und alkoholischen
Getranke, diese sind flir die Nutzung
mit dem Wasserspender nicht geeignet.

Diese Fllssigkeiten konnten zu
einer unreparierbaren Stérung des
Wasserspenders flihren. Die Garantie

deckt derartige Storungen nicht.
Chemische Stoffe und Zusatzstoffe,
die sich in derartigen Getranken /
Fliissigkeiten befinden kdnnen dem
Material des Wassertanks Schaden
zufligen.

Die Komponenten des Wassertanks und
Wasserspenders diirfen nicht in der

Splilmaschine gewaschen werden.
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5.7. Eis / Wasserentnahme

(diese Einschaft ist optional)

Zur Entnahme von Wassey (\%/) / Eiswirfel (
\é/) / zerkleinertes Eis (\»/) wéhlen Sie auf
lhrem Bildschirm die entsprechende Option.
Die Entnahme von Wasser/Eis erfolgt durch das
Driicken des Hebel tiber dem Wasserspender.
Beim Wechsel zwischen den Optionen Eiswiirfel
(\.;/ ) / zerkleinertes Eis (\5/) konnen bei den
ersten Ausgaben Reste von der vorherigen
Auswahl sein.

U ppm- = gol
Deom o g

5 gIges =

- =0

e Fir die erste Entnahme von Eis / beim
Wasserspender muss ca. 12 Stunden gewartet
werden. Wenn nicht ausreichend Eis im Eisfach
vorhanden ist, kann vom Spender kein Eis
entnommen werden.

e Am Ende des Erstbetriebs sollten keine 30
Eiswiirfel (3-4 Liter) verbraucht werden.

e Sollte ein Stromausfall oder eine
vortibergehende Storung zustande kommen,
wahrend das Gerét in Betrieb ist, kann es
vorkommen, dass etwas Eis zerschmilzt und
nochmal gefriert. In diesem Fall kann das
Eis verkleben. Wenn der Stromausfall oder
die Stérung langer andauert, kann das Eis
schmelzen und zu Wasserlecks fiihren. Wenn
ein derartiges Problem auftaucht schiitten Sie
das ubrige Eis im Eisbehdlter aus und reinigen
Sie es.

HINWEIS: Das Wassersystem des

Geréts darf nur an die Kaltwasserleitung
angeschlossen sein. Auf keinen Fall an die
Warmwasserleitung anschlieBen.

A\

e Eskann sein, dass das Geréat beim Erstbetrieb
kein Wasser annimmt. Der Grund hierfir ist
die Luft, die sich im System befindet. Die Luft
aus dem System muss abgefiinrt werden.
Hierfir drlicken Sie den Spenderhebel flir
1-2 Minuten bis Wasser aus dem Spender
kommt. Am Anfang kann das Wasser
ungleichmaBig flieBen. Nachdem die Luft vom
Gerdt herausgelassen wurde, wird sich dies
normalisieren.

Bei erstmaliger Anwendung des Filters kann
das Wasser getriibt sein, die ersten 10 Glaser
sollten nicht getrunken werden.

e Bei der ersten Installation des Gerats, muss
ca. 12 Stunden gewartet werden damit das
Wasser gekiihlt ist.

e Das Wassersystem des Gerats ist so konzipiert,
dass es nur mit reinem Wasser funktioniert.
Verwenden Sie keinerlei Getranke auBer
Wasser.

e Sollte das Gerét aufgrund von Ferien oder
&hnlichen Griinden langere Zeit nicht
genutzt werden, wird es empfohlen den
Wasseranschluss aufzuheben.

Wenn der Wasserspender flr ldngere Zeit nicht
genutzt wird, kdnnen die ersten 1-2 Glaser
warm sein.

5.8. Tropfschale

(dies ist eine optionale Eigenschaft)

Die Tropfen, die bei der Nutzung des Wasserspenders
tropfen, sammeln sich in der Tropfschale, einen
Wasserauslauf gibt es nicht. Sie kénnen die
Tropfschale entnehmen, indem Sie die Tropfschale an
sich ziehen oder am Rand drticken. Somit kann das
angesammelte Wasser in der Tropfschale reinigen.

Kiihlschrank / Bedienungsanleitung
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5.9. Nullgrad-Fach

(Diese Eigenschaft ist optional)

In diesem Fach werden Molkerei-Lebensmittel, die
eine Aufbewahrung bei niedrigeren Temperaturen
bendtigen oder flir Fleischprodukte die sofort
verzehrt werden, gelagert. Gemiise oder Obst
sollte nicht in diesem Fach gelagert werden.

Sie konnen irgendeine der Nullgrad-Féacher
herausnehmen und das Innenvolumen steigern.
Um es herauszunehmen, ziehen Sie es bis zum
Anschlag nach vorne und heben Sie es nach oben
und ziehen Sie es an sich.

5.10.Gemiisefach

Das Gemdisefach lhres Kiihlschranks wurde so
konzipiert, dass das Gemiise seine Frische schiitzt,
indem es nicht an Feuchtigkeit verliert. Zu diesem
Zweck ist im Gemiisefach die Kaltluftzirkulation
intensiviert. Bewahren Sie Gemtise und Obst in
diesem Fach auf. Um griinblattriges Gemiise

noch langer aufzubewahren, legen Sie es nicht
nebeneinander mit Obst.

5.11.Blaues Licht

(Diese Eigenschaft ist optional)

Bestrahlt das Gemiise im Gerdt mit blauem Licht.
Die Lebensmittel, die im Gemiusefach aufbewahrt
werden, werden mit diesem blauen Lichtwellen
bestrahlt und dadurch kann die Photosynthese
weiterhin betrieben werden, demzufolge wird die
Frische der Lebensmittel I&nger erhalten,

5.12.lonisator

(Diese Eigenschaft ist optional)

Die Luft im Kiihlraum wird mithilfe des
lonisierungssystem im Luftkanalsystem von
negativen lonen, die die Luft mit schlechten
Bakterien und andere Molekdle, die Geriiche
verursachen, eliminiert.

5.13.Minibar

(Diese Eigenschaft ist optional)

Der Zugriff an die Minibar, welches sich an der
Tir des Kiihlschranks befindet, ist mdglich ohne
die Tir zu 6ffnen. Somit kénnen Sie Lebensmittel
und Getranke, die haufig genutzt werden, einfach
vom Kiihlschrank entnehmen. Um die Klappe der
Minibar zu 6ffnen, driicken Sie es mit der Hand
und ziehen Sie es an sich.

f HINWEIS: Auf keinen Fall auf die Klappe

der Minibar setzen, sich daran hangen
oder schwere Gegenstande darauf stellen.
Das Geréat kann beschadigt werden oder
Falls Sie dieses Fach schlieBen mochten, konnen
Sie dies durch Driicken am oberen Teil der Tiir
durchfihren.

Sie kdnnen sich selbst verletzen.
5.14.Geruchsfilter

(dies ist eine optionale Eigenschaft)

Der Geruchsfilter im Luftkanal des Kiihlschranks
verhindert die Bildung von unerwiinschten
Gerlichen im Kihlschrank.
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5.15.lcematic Eiskiibel

(Diese Eigenschaft ist optional)

Flillen Sie das Icematic mit Wasser. In ca. zwei
Stunden ist das Eis bereit. Nehmen Sie das
Icematic nicht heraus um das Eis zu entneh-
men.

Drehen Sie den Knopf am Eiseimer 90° nach
rechts, das Eis wird in den Eiskibel fallen.
Hiernach konnen Sie den Eiskiibel herausneh-
men und das Eis servieren.

Der Eiskibel ist nur fir das Sammeln
von Eis vorgesehen. Gefrieren Sie kein

es brechen

Wasser in diesem. Anderenfalls konnte

5.16.Eismaschine

(Diese Eigenschaft ist optional)

Die Eismaschine befindet sich im Oberteil der Tiir
des Gefrierfachs.

Bewegen Sie die Eisspeichergruppe mithilfe der
Griffe an den Seiten anch oben und nehmen Sie
es heraus.

Der Deko-Deckel des Icematics kann nach oben
bewegend herausgenommen werden.

BEDIENUNG

Den Eishehélter entfernen

Greifen Sie den Eisvorratsbehdlter an den Griffen,
dann bewegen Sie die Hande nach oben und
ziehen Sie am Eisvorratsbehalter. (Abbildung 1)
Den Eishehélter wieder einsetzen

Halten Sie den Eisvorratsbehélter an den Griffen,
bewegen Sie ihn in einem Bogen nach oben um
die Seiten des Behdlters in ihre

Position zu schieben und stellen Sie sicher, dass
die Eiswahinadel korrekt montiert ist. (Abbildung 2)
Driicken Sie kréftig nach unten, bis kein Platz
mehr zwischen dem Behalter und der Tiirplastik
ist. (Abbildung 2)

Wenn Sie Schwierigkeiten beim Wiedereinsetzen
des Behélters haben, drehen Sie das Drehrad
um 90° und installieren Sie es erneut wie auf
Abbildung 3 gezeigt.

Jedes Gerdusch das sie horen, wenn das Eis

in den Behalter fallt, ist ein normaler Teil des
Betriebs.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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90°

Figure 3

Wenn der Eisspender nicht korrekt arbeitet
Wenn Sie die Eiswirfel lange Zeit nicht entfernen,
kommt es zur Bildung von Eisklumpen. In diesem
Fall, entfernen

Sie bitte den Eisvorratsbehélter gemaB der obigen
Anweisungen, trennen Sie die Eisklumpen,
entsorgen Sie das nicht trennbare Eis und geben
Sie die Eiswiirfel zuriick in den Eisvorratshehalter.
(Abbildung 4)

Figure 4

Wenn Eis nicht heraus kommt, priifen Sie ob Eis
im Kanal feststeckt und entfernen Sie es. Priifen
Sie den Eiskanal

regelméBig und entfernen Sie Hindernisse wie in
Abbildung 5 gezeigt.

Wenn Sie lhren Kiihlschrank zum ersten Mal
verwenden oder wenn Sie ihn lange Zeit

|

nicht benutzt haben

Eiswrfel kdnnen auf Grund von Luft in der Rohre
nach der Verbindung Klein sein, jegliche Luft wird
wahrend normaler Benutzung entfernt.

Entsorgen Sie das produzierte Eis etwa einen

Tag lang, da die Wasserrohre verunreinigende
Substanzen enthalten kann.

Figure 5

Vorsicht!

Stecken Sie weder Ihre Hand noch irgendein
anderes Objekt in Eiskanal oder Klinge, da es die
Teile beschédigen oder Ihre

Hand verletzen kann.

Lassen Sie keine Kinder am Eisspender oder
Eismacher héngen, da es zu Verletzungen flihren
kann.

Um ein Herabfallen des Eisvorratsbehalters zu
verhindern, verwenden Sie beide Hande zum
Entfernen.

Wenn Sie die Tir hart schlieBen, kann es dazu
flihren, dass Wasser aus dem Eisvorratshehélter
uberlauft.

Entfernen Sie den Eisvorratshehalter nur wenn es
notwendig ist.
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Versuchen Sie, Eiswiirfel zu entnehmen, falls bei
Entnahme von Brucheis eine Blockade vorliegt (Eis
kommt nicht aus dem Kiihlschrank).

AnschlieBend konnen Sie wieder Brucheis entnehmen.
Bei der Entnahme von Brucheis kommen eventuell
zunéchst Eiswirfel heraus. Bei Entnahme von Brucheis
kommen Eiswirfel heraus.

Am Tiefkiihlklappe vor dem Eisbereiter bildet sich eine
diinne Eisschicht.

Dies ist normal. Sie sollten ihn regelmaBig reinigen.
Das Gitter im unteren Bereich des Wasserspenders
wird rechtzeitig mit Wasser gefillt. Es sollte regelmaBig
gereinigt werden. Sie sollten das Wasser in diesem
Bereich regelméaBig reinigen.

Das Gerdusch, wenn Eis aus dem Eisbereiter féllt,

ist normal und weist nicht auf ein Problem mit dem
Produkt hin.

Der Klingenmechanismus im Eiswiirfelfach ist scharf
und kann Schnittwunden verursachen.

Falls der Eisspender kein Eis bietet, ist das Eis
mdglicherweise zusammengefroren. Entnehmen Sie
den Tank und reinigen Sie ihn erneut.
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5.17.Einfrieren von frischen

Lebensmitteln

e Um die Qualitat der Lebensmittel im Gefrierfach
zu erhalten, sollten diese so schnell wie
mdglich eingefroren werden, hierflr kdnnen Sie
die Funktion Schock-Frieren benutzen.

e | ebensmittel die eingefroren werden, wenn
diese noch frisch sind, kénnen langer im
Gefrierfach aufbewahrt werden.

e Verpacken Sie die Lebensmittel zum Einfrieren
und schlieBen Sie diese so, dass keine Luft
hinzukommt.

e Achten Sie darauf die Lebensmittel vor
dem Einrdumen ins Gefrierfach verpackt
sind. Anstattt der traditionellen Packpapiere
empfiehlt es sich Gefrierbehalter, Alufolie und
feuchtigkeitsbestandiges Papier, Plastikbeutel
oder &hnliche Verpackungsmaterialien zu
benutzen.

e Vor dem Einfrieren etikettieren Sie alle
Lebensmittel, indem Sie es mit der
Datumangabe beschriften. Somit kdnnen
Sie die Frische der Lebensmittel erkennen.
Bewahren Sie éltere Lebensmittel, die friiher
eingefroren wurden im vorderen Teil und
benutzen Sie diese zuerst.

e Fingefrorene Lebensmittel sollten sofort nach
dem Auftauen verwendet werden und nicht
nochmals eingefroren werden.

e Frieren Sie keine groBen Mengen auf einmal

5.18.Empfehlungen zur Lagerung

von eingefrorenen Lebensmitteln

Das Fach muss mindestens auf -18°C eingestellt

sein.

1. Raumen Sie Lebensmittel, die bereits gefroren
eingekauft wurde mdglichst schnell in das
Gefrierfach, damit diese nicht auftauen.

2. Achten Sie vor dem Einrdumen auf
das Ablaufdatum auf dem Paket des
Lebensmittels, um sicherzustellen dass es
nicht abgelaufen ist.

3. Achten Sie darauf, dass das Paket nicht
beschadigt ist.

5.19.Informationen zum
Tiefgefrierfach

Gemé&B dem IEC-Standard, wird je 100 Liter
Gefriervolumen, bei einer Raumtemperatur von
32°C fur das Einfrieren von 4,5 kg Lebensmittel
bei -18°C oder noch niedrigen Temperaturen

24 Stunden bendtigt. Die lange Lagerung von
Lebensmitteln ist nur moglich bei Temperaturen
von -18°C oder noch niedrigeren Temperaturen.
Die Frische der Lebensmittel (im Gefrierfach bei
mind. -18°C und darunter) kénnen monatelang
beibehalten werden.

Um die bereits eingefrorenen Lebensmittel vor
dem Auftauen durch einzufrierenden Lebensmittel
zu schiitzen, achten Sie darauf, dass dieses sich
nicht beriihren.

ein.
Gefrierfach- Kiihlfach- L
Einstellung Einstellung s
-18°C 4°C Dies sind die als Normal empfohlenen Einstellungen.
-20, -22 oder 4°C Diese Einstellungen werden empfohlen, wenn die
-24°C Umgebungstemperatur iiber 30°C ist.
Verwenden Sie es, wenn Sie Ihre Lebensmittel in Kiirzester Zeit
Schock-Frieren 4°C einfrieren mochten. Nach dem Vorgang wird Ihr Gerét auf die
vorherige Einstellung zurtickgestellt.
-18°C oder Nutzen Sie diese Einstellungen wenn Sie der Meinung sind, dass die
e e 2°C Umgebungstemperatur zu heiB ist oder wenn die Tir des Kihifachs
9 héiufig gedffet wird.
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Nutzung des Geréats

Um die Dauer der Lagerung von eingefrorenem
Gemiise zu verldngern, briihen Sie diese vorher
und sieben Sie das Wasser. Nach dem Absieben
legen Sie es in luftdichte Verpackungen und
raumen Sie es im Gefrierfach ein. Banane,
Tomaten, Kopfsalat, Sellerie, gekochte Eier,
Kartoffeln u. A. Nahrungen sind flr das Einfrieren
nicht geeignet. Sollten diese Nahrungen trotzdem
eingefroren werden, verlieren diese nur ihre
Nahrungswerte und -Qualitit, es besteht keine
gesundlheitliche Gefarhdung fiir den Menschen.

5.20.Einraumen der Lebensmittel

Regale des | Gefrorene Lebensmittel wie

Gefrierfachs | Fleisch, Fisch, Eis, Gemuse u. A.
Topf, Teller mit Deckel und

Regale des | Lebensmittel in geschlossenen

Kiihlfachs Behaltern, Eier (geschlossene
Behélter)

Kiihlfach Kleine und verpackte

Tlirregale Lebensmittel oder Getranke

GemUsefach | Gemiise und Obst

. Molkerei-Lebensmittel

EQEZEE_ (Frihstlicksprodukte, in

mittelfach kurzer Zeit zu verzehrende
Fleischprodukte)

5.21.Tiir-Offen-Warnung

(diese Eigenschaft ist optional)

Wenn die Tir Ihres Gerdts flir eine Dauer von

1 Minute offen bleibt ertont dieses Warnsignal.
Dieser schaltet sich ab sobald die Tiir geschlossen
wird oder wenn irgendeine Taste auf dem
Bildschirm gedrtickt wird.

5.22.Beluchtungsleuchte

Fir die Beleuchtung wird eine LED-Leuchte
benutzt. Bei einer Storung im Zusammenhang
mit dieser Leuchte wenden Sie sich an den
Kundendienst.

Die Gluhbirnen fiir dieses Haushaltsgerét sind
flir Beleuchtungszwecke nicht geeignet. Die
beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe ist es den
Benutzer zu ermdglichen die Plazierung der
Lebensmittel in den Kihlschrank / Eiskihltruhe
sicher und bequem vorzunehmen.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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ﬂ Pflege und Reinigung

Eine regelméBige Reinigung erhoht die
Lebensdauer des Gerats.

HINWEIS: Trennen Sie Ihren
Kiihlschrank vor der Reinigung

vom Netz.

e \erwenden Sie zur Reinigung auf keinen
Fall scharfen oder spitzen Gegenstande, Seife,
Hausreinigungsmittel, Reinigungsmittel, Gas,
Benzin, Lack u. A.

e Beinicht eisfreien Geraten bilden sich
Wassertropfen an der Riickwand des Kiihlfaches,
die zu einer fingerdicken Eisschicht gefrieren
kénnen. Nicht beseitigen, nicht reinigen, niemals
0l oder andere Mittel auftragen.

e Reinigen Sie die AuBenflachen des

Gerates nur mit einem leicht angefeuchteten
Mikrofasertuch. Schwémme und andere
Reinigungshilfen konnen die Oberfldche
verkratzen.

e Schitten Sie ein Teeloffel Karbonat in einen
halben Liter Wasser. Nehmen Sie ein Tuch,
tauchen Sie es in diese Fllissigkeit und wringen
Sie es gut kréftig. Wischen Sie mit diesem Tuch
das Innere des Gerats und trocknen Sie es
griindlich.

e Achten Sie darauf, dass das Gehduse der
Leuchte und sonstige elektrischen Teile nicht mit
Wasser in Bertihrung kommen.

e Reinigen Sie die Tir mit einem feuchten Tuch.

Entnehmen Sie den Inhalt vom Innenraum und
den Turen. Entfernen Sie die Regale nach oben
hebend. Nach der Reinigung und dem Trocknen
legen Sie es wieder ein, indem Sie es nach unten
schieben.

e \erwenden Sie auf keinen Fall bei der
Reinigung der AuBenflache des Geréats und den
verchromten Teilen chlorhaltigem Wasser oder
Reinigungsmittel. Chlor fiihrt bei dieser Art von
Oberflachen zur Verrostungen.

e \erwenden Sie keine spitzen oder scheuernde

Gegenstande, Seifen, Reinigungsmittel bzw.

Chemikalien, sowie auch kein Benzin, keine
Benzole bzw. Wachse usw. Andernfalls werden die
Einpragungen auf den Plasteteilen mdglicherweise
beschédigt oder deformiert. Verwenden Sie
warmes Wasser und einen weichen Lappen zum
anschlieBenden Trockenreiben.

6.1. Vermeidung von

schlechtem Geruch

Bei der Herstellung Ihres Gerdts wurden keinerlei
Materialien verwendet, die Geruch verursachen
konnten. Jedoch kdnnen aufgrund von
ungeeigneter Lagerung von Lebensmitteln und
unsachgemaBer Reinigung der Innenseite Geriiche
entstehen.

Zur Vermeidung dieses Problems reinigen Sie es
regelméaBig alle 15 Tage.

e Bewahren Sie die Speisen in geschlossenen
Behdltern auf. Lebensmittel, die in offenen

Behdltern aufbewahrt werden, kdnnen durch

die Verbreitung von Mikroorganismen Geriiche
verursachen.

e Keine Lebensmittel deren

Aufbewahrungsdauer abgelaufen ist im

Kihlschrank aufbewahren.

6.2. Schutz von
Kunststoffoberflachen

Das Ausschiitten von Ol kann den
Kunststoffoberflachen Schaden zufligen, daher
sollte hier mit lauwarmem Wasser gereinigt
werden.
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Problemlosung

Bitte schauen Sie sich zundchst diese Liste an,
bevor Sie sich an den Kundendienst wenden.
Das kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste
finden Sie Losungsvorschldge fir allgemeine
Probleme, die nicht durch Material- oder
Herstellungsfehler verursacht werden. Bestimmte
hierin erwahnte Funktionen und Merkmale treffen
madglicherweise nicht auf Ihr Produkt zu.

Der Kiihlschrank schaltet sich nicht ein.

Der Netzstecker ist nicht vollsténdig
eingesteckt. >>> Stecker vollstandig in die
Steckdose einstecken.

Die mit der Steckdose, die das Produkt mit
Strom versorgt, verbundene Sicherung oder
die Hauptsicherung ist durchgebrannt. >>>
Sicherungen priifen.

Kondensation an den Seitenwénden des
Kiihlbereiches (Multizone, Kiihlkontrolle und
FlexiZone).

Die Tir wird zu haufig gedffnet. >>> Darauf
achten, die Geratetr nicht zu haufig zu
offnen.

e \Wenn ein Stromausfall auftritt oder
der Netzstecker gezogen und wieder
angeschlossen wird, ist der Gasdruck im
Kiihlsystem des Geréates nicht ausgeglichen,
was den Temperaturschutz des Kompressors
auslost. Das Produkt startet nach etwa 6
Minuten neu. Falls das Produkt nach diesem
Zeitraum nicht neu startet, wenden Sie sich
an den Kundendienst.

¢ Die Abtaufunktion ist aktiv. >>> Dies ist bei
einem vollautomatisch abtauenden Produkt
normal. Das Abtauen wird regelméaBig
durchgefihrt.

o Das Gerat ist nicht an die Stromversorgung
angeschlossen. >>> Priifen, ob das
Netzkabel angeschlossen ist.

e Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt.
>>> Die geeignete Temperatureinstellung
wahlen.

e Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die
Stromversorgung wiederhergestellt ist, setzt
das Gerdt den Betrieb fort.

Die Umgebungsfeuchtigkeit ist zu hoch. >>> Wahrend der Benutzung nehmen die

Produkt nicht in Umgebungen mit hoher
Luftfeuchtigkeit aufstellen.

Lebensmittel mit hohem Fllissigkeitsgehalt
werden in nicht abgedichteten Behaltern
aufbewahrt. >>> Lebensmittel mit hohem
Fliissigkeitsgehalt in abgedichteten Behaltern
aufbewahren,

Die Gerétet(ir wurde offen gelassen. >>>
GerdtetUr nicht lAngere Zeit offen lassen.
Das Thermostat ist auf eine zu geringe
Temperatur eingestellt. >>> Thermostat auf
gine geeignete Temperatur einstellen.

Der Kompressor lauft nicht.

Betriebsgerausche des Kiihlschranks zu.

¢ Die Betriebsleistung des Gerates kann je
nach Umgebungstemperatur variieren. Dies
ist vollig normal und keine Fehifunktion.

Der Kiihlschrank arbeitet zu oft oder zu lange.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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Problemlésungen

® |hr neues Geréat ist vielleicht etwas gréOer als sein
Vorgénger. GroBere Produkte arbeiten langer.

® Die Umgebungstemperatur ist sehr hoch. >>> Das
Gerdt arbeitet bei hdheren Umgebungstemperaturen
normalerweise langer.

® Das Gerét wurde erst vor Kurzem angeschlossen oder
mit neuen Lebensmitteln beladen. >>> Das Gerét
bendtigt mehr Zeit zum Erreichen der eingesteliten
Temperatur, wenn es gerade erst angeschlossen oder
mit neuen Lebensmitteln beflillt wurde. Dies ist vollig
normal.

® Es wurden erst vor Kurzem groBe Mengen warmer oder
gar heiBer Lebensmittel in das Gerat gegeben. >>>
Keine warmen oder gar heiBen Lebensmittel in das
Gerdt geben.

e Die Tlren wurden haufig gedffnet oder langere Zeit
offen gelassen. >>> Da warme Luft in das Innere
strémt, muss das Gerét langer arbeiten. Ttren nicht zu
héufig 6ffnen.

®  Die Tr des Tiefkihl- oder Kihlbereichs steht halb
offen. >>> Priifen, ob Tiiren vollstandig geschlossen
sind.

e Das Gerdt wurde auf eine zu geringe Temperatur
eingestellt. >>> Hohere Temperatur einstellen und
warten, bis das Gerét die eingestellte Temperatur
erreicht hat.

® Die Tiirdichtungen von Kiihl- oder Gefrierbereich sind
verschmutzt, verschlissen, beschadigt oder sitzen
nicht richtig. >>> Dichtung reinigen oder ersetzen.
Beschadigte/verschlissene Dichtungen sorgen dafr,
dass das Produkt zum Halten der aktuellen Temperatur
langer arbeiten muss.

Die Temperatur im Tiefkiihlbereich ist

sehr niedrig, wéhrend die Temperatur im

Kiihlbereich angemessen ist.

e Die Tiefkiihlbereichtemperatur ist sehr niedrig

eingestellt. >>> Tiefklhlbereichtemperatur hoher

einstellen, Temperatur nach einer Weile priifen.

Die Temperatur im Tiefkiihlbereich ist

sehr niedrig, wahrend die Temperatur im

Kiihlbereich angemessen ist.

e Die Kiihlbereichtemperatur ist sehr niedrig

eingestellt. >>> Tiefkiihlbereichtemperatur hoher

einstellen, Temperatur nach einer Weile priifen.

Im Kiihlbereich gelagerte Lebensmittel frieren
ein.

e Die Kiihlbereichtemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. >>> Tiefkiihlbereichtemperatur hdher
einstellen, Temperatur nach einer Weile priifen.

Die Temperatur im Kiihl- oder Tiefkiihlbereich
ist zu hoch.

e Die Kiihlbereichtemperatur ist sehr hoch
eingestellt. >>> Die Kiihlbereichtemperatur
beeinflusst die Tiefklihlbereichtemperatur. Warten
Sie, bis die entsprechenden Teile das erforderliche
Temperatur erreicht haben, indem Sie die
Temperatur des Kiihl- oder Tiefkiihlbereichs andern.
e Die Turen wurden haufig gedffnet oder ldngere
Zeit offen gelassen. >>> Tren nicht zu hdufig
offnen.

e Die Tir steht halb offen. >>> Tiir vollstandig
schlieBen.

e Das Gerat wurde erst kurz zuvor angeschlossen
oder es wurden neue Lebensmittel hineingegeben.
>>> Dies ist vollig normal. Das Gerét bendtigt mehr
Zeit zum Erreichen der eingestellten Temperatur,
wenn es gerade erst angeschlossen oder mit neuen
Lebensmitteln befiillt wurde.

e Eswurden erst vor Kurzem groBe Mengen
warmer oder gar heiBer Lebensmittel in das Gerat
gegeben. >>> Keine warmen oder gar heiBen
Lebensmittel in das Gerat geben.

Vibrationen oder Betriebsgerausche.

e Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>> Falls
das Produkt bei langsamem Bewegen wackelt,
missen die FiiBe zum Ausgleichen des Gerétes
angepasst werden. AuBerdem darauf achten, dass
der Untergrund ausreichend stabil ist, das Gerat zu
tragen.

e Jegliche auf dem Geréat abgelegten Dinge
konnen Gerdusche verursachen. >>> Jegliche auf
dem Gerét abgelegten Dinge entfernen.

Das Produkt macht Spriih- oder
FlieBgerausche etc.

e Die Arbeitsweise des Gerétes beinhaltet
Fliissigkeits- und Gasstréme. >>>Dies ist vollig
normal und keine Fehlfunktion.
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Probleml6ésungen

Das Gerat macht windartige Gerausche.

e Das Produkt nutzt einen Liifter zur Kiihlung.
Dies ist vollig normal und keine Fehifunktion.

Es befindet sich Kondenswasser an den
Innenwénden des Produktes.

e Bei heiBen oder feuchten Wetterlagen treten
verstarkt Eishildung und Kondensation auf. Dies ist
véllig normal und keine Fehlfunktion.

e Die Tur wurde haufig gedffnet oder langere Zeit
offen gelassen. >>> Tiir nicht zu haufig 6ffnen; Tiir
nicht offen stehen lassen.

e Die Tir steht halb offen. >>> Tiir vollstandig
schlieBen.

Es befindet sich Kondenswasser an der
AuBenseite des Produktes oder zwischen den
Tiiren.

e Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;

dies ist je nach Wetterlage vollig normal. >>>

Das Kondenswasser verdunstet, wenn sich die
Luftfeuchtigkeit verringert.

Der Innenraum riecht unangenehm.

e Das Produkt wurde nicht regelmaBig gereinigt.
>>> [nnenraum regelmaBig mit einem Schwamm
und warmem Wasser und etwas in Wasser
aufgelostem Natron reinigen.

e Bestimmte Verpackungsmaterialien kénnen
Gerdusche verursachen. >>> Geruchsneutrale
Halterungen und Verpackungen verwenden.

e | ebensmittel wurde in offenen Behdltern in den
Kuhlschrank gestellt. >>> Lebensmittel in sicher
abgedichteten Behaltern aufbewahren. Andernfalls
konnen sich Mikroorganismen ausbreiten und
unangenehme Geriiche verursachen. Jegliche
abgelaufenen oder verdorbenen Lebensmittel aus
dem Gerét entfernen.

Die Tiir lasst sich nicht schlieBen.

e | ebensmittelverpackungen blockieren die

Tir. >>> Inhalt so platzieren, dass die Tir nicht
blockiert wird.

e Das Gerdt steht nicht vollstandig aufrecht

auf dem Boden. >>> FliBe zum Ausgleichen des
Gerates anpassen.

e Der Boden ist nicht eben oder stabil. >>>
Darauf achten, dass der Untergrund eben und
ausreichend stabil ist, das Geréat zu tragen.

Das Gemiisefach klemmt.

e Die Lebensmittel bertihren den oberen Bereich
der Schublade. >>> Lebensmittel in der Schublade
neu anordnen.

Wenn Die Produktoberflache Heiss Ist.

e Die Bereiche zwischen den beiden Tiren, an
den Seitenflachen und hinten am Grill kdnnen im
Betrieb sehr heil werden. Dies ist vollig normal und
weist nicht auf eine Fehlfunktion hin.Seien Sie sehr
vorsichtig, wenn Sie diese Bereiche berlihren.

WARNUNG: Falls sich das
A Problem nicht durch Befolgen der
Anweisungen in diesem Abschnitt
beheben ldsst, wenden Sie sich an
lhren Handler oder ein autorisiertes

Kundencenter. Versuchen Sie nicht,

das Produkt zu reparieren.

Kiihischrank / Bedienungsanleitung
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Please read this manual before using the product!

Dear Customer,

We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in modern facilities
with care and meticulous quality controls.

Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In case the product
changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.

e Please read the user guide carefully before installing and operating the product.

e Always observe the applicable safety instructions.

e Keep the user guide within easy reach for future use.

e Please read any other documents provided with the product.

Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide clearly indicates any
variations of different models.

Important information and useful
tips.

Risk of life and property.

A Risk of electric shock.

The product’s packaging is made of
recyclable materials, in accordance
with the National Environment
Legislation.
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Safety and environment instructions

This section provides the safety instructions

necessary to prevent the risk of injury and material

damage. Failure to observe these instructions will
invalidate all types of product warranty.

Intended use

WARNING:

Keep ventilation openings, in the
appliance enclosure or in the built-
instructure, clear of obstruction.

WARNING:

Do not use mechanical

devices or other means to
accelerate the defrosting process,
other than those recommended by
the manufacturer.

WARNING:
Do not damage the refrigerant
circuit.

WARNING:

Do not use electrical
appliances inside the food
storage compartments of the
appliance, unless they are of
the type recommended by the
manufacturer.

A\
A\
A\
A\

This appliance is intended to be used in household

and similar applications such as

— staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

— farm houses and by clients in hotels, motels and

other residential type environments;
— bed and breakfast type environments;
— catering and similar non-retail applications.

1.1. General safety

e This product should not be used by
persons with physical, sensory and
mental disabilities, without sufficient
knowledge and experience or by
children. The device can only be used
by such persons under supervision

and instruction of a person responsible

for their safety. Children should not be

allowed to play with this device.

In case of malfunction, unplug the
device.

After unplugging, wait at least 5
minutes before plugging in again.
Unplug the product when not in use.
Do not touch the plug with wet hands!
Do not pull the cable to plug off, always
hold the plug.

Do not plug in the refrigerator if the
socket is loose.

Unplug the product during installation,
maintenance, cleaning and repair.

If the product will not be used for a
while, unplug the product and remove
any food inside.

Do not use the product when the
compartment with circuit cards located
on the upper back part of the product
(electrical card box cover) (1) is open.

Do not use steam or steamed cleaning
materials for cleaning the refrigerator
and melting the ice inside. Steam may
contact the electrified areas and cause
short circuit or electric shock!

Do not wash the product by spraying or
pouring water on it! Danger of electric
shock!

In case of malfunction, do not use

the product, as it may cause electric
shock. Contact the authorised service
before doing anything.

Refrigerator / User Guide
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 Plug the product into an earthed
socket. Earthing must be done by a
qualified electrician.

« [f the product has LED type lighting,
contact the authorised service for
replacing or in case of any problem.

Do not touch frozen food with wet
hands! It may adhere to your hands!

Do not place liquids in bottles and cans
into the freezer compartment. They
may explode.

« Place liquids in upright position after
tightly closing the lid.

Do not spray flammable substances
near the product, as it may burn or
explode.

Do not keep flammable materials and
products with flammable gas (sprays,
etc.) in the refrigerator.

« Do not place containers holding liquids
on top of the product. Splashing water
on an electrified part may cause
electric shock and risk of fire.

» Exposing the product to rain, snow,
sunlight and wind will cause electrical
danger. When relocating the product,
do not pull by holding the door handle.
The handle may come off.

 Take care to avoid trapping any part
of your hands or body in any of the
moving parts inside the product.

« Do not step or lean on the door,
drawers and similar parts of the
refrigerator. This will cause the product
to fall down and cause damage to the
parts.

 Take care not to trap the power cable.

¢ \When positioning the appliance, ensure the
supply cord is not trapped or damaged.

e Do not locate multiple portable socket-outlets
or portable power supplies at the rear of the
appliance.

1.1.1 HC warning

If the product comprises a cooling system using
R600a gas, take care to avoid damaging the
cooling system and its pipe while using and
moving the product. This gas is flammable. If the
cooling system is damaged, keep the product
away from sources of fire and ventilate the room
immediately.

m The label on the inner left side

indicates the type of gas used in
the product.

1.1.2 For models with

water dispenser

« Pressure for cold water inlet shall be
maximum 90 psi (620 kPa). If your
water pressure exceeds 80 psi (550
kPa), use a pressure limiting valve in
your mains system. If you do not know
how to check your water pressure, ask
for the help of a professional plumber.

e [f there is risk of water hammer effect
in your installation, always use a water
hammer prevention equipment in
your installation. Consult Professional
plumbers if you are not sure that there
is no water hammer effect in your
installation.

Do not install on the hot water inlet.
Take precautions against of the
risk of freezing of the hoses. Water
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Safety and environment instructions

temperature operating interval shall
be 33°F (0.6°C) minimum and 100°F
(38°C) maximum.

« Use drinking water only.

1.2. Intended use

This product is designed for home use.

It is not intended for commercial use.
¢ The product should be used to store
food and beverages only.

« Do not keep sensitive products
requiring controlled temperatures
(vaccines, heat sensitive medication,
medical supplies, etc.) in the
refrigerator.

« The manufacturer assumes no
responsibility for any damage due to
misuse or mishandling.

« QOriginal spare parts will be provided
for 10 years, following the product
purchasing date.

1.3. Child safety

» Keep packaging materials out of
children’s reach.

Do not allow the children to play with
the product.

« [f the product’s door comprises a lock,
keep the key out of children’s reach.

1.4. Compliance with WEEE Directive

and Disposing of the Waste Product
This product complies with EU WEEE
Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waste electrical and
electronic equipment (WEEE).
This product has been manufactured
with high quality parts and materials
which can be reused and are suitable
for recycling. Do not dispose of the
waste product with normal domestic
- and other wastes at the end of its
service life. Take it to the collection
center for the recycling of electrical and electronic
equipment. Please consult your local authorities to
learn about these collection centers.

1.5. Compliance with RoHS Directive
e This product complies with EU WEEE Directive
(2011/65/EV). It does not contain harmful and
prohibited materials specified in the Directive.

1.6. Package information
Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.

Refrigerator / User Guide
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Freezer compartment 10- Odour filter
Cooler compartment 11- Zero degree compartment
Fan 12- Vegetable bins
Butter-cheese compartment 13- Adjustable stands
Glass shelves 14- Frozen food storing compartments
Cooler compartment door shelves 15- Freezer compartment door shelves
Minibar accessory 16- Icematics
Water tank 17- Ice storage box
Bottle shelf 18- Ice-maker decorative lid

*Optional

o

*Optional: Figures in this user guide are schematic and may not be exactly match your product. If your
product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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*Optional: Figures in this user guide are schematic and may not be exactly match your product. If your
product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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E Installation

3.1. Right place for installation

Contact the Authorized Service for the product's
installation. To ready the product for installation,
see the information in the user guide and make
sure the electric and water utilities are as required.
If not, call an electrician and plumber to arrange
the utilities as necessary.

WARNING: The manufacturer assumes
no responsibility for any damage caused
by the work carried out by unauthorized
persons.

WARNING: The product's power cable
must be unplugged during installation.
Failure to do so may result in death or
serious injuries!

WARNING: : If the door span is too
narrow for the product to pass, remove
the door and turn the product sideways; if
this does not work, contact the authorized
service.

> BB

e Place the product on a flat surface to avoid
vibration.

e Place the product at least 30 cm away from the
heater, stove and similar sources of heat and at
least 5 cm away from electric ovens.

e Do not expose the product to direct sunlight or
keep in damp environments.

e The product requires adequate air circulation to
function efficiently. If the product will be placed
in an alcove, remember to leave at least 5 cm
distance between the product and the ceiling
and the walls.

e Do not install the product in environments with
temperatures below -5°C.

3.2. Attaching the plastic wedges

Use the plastic wedges in the provided with

the product to provide sufficient space for air
circulation between the product and the wall.

1. To attach the wedges, remove the screws on the
product and use the screws provided with the wedges.

2. Attach 2 plastic wedges on the ventilation cover
shown as j in the figure.

8/41 EN
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3.3. Adjusting the stands
If the product is not in balanced position, adjust the
front adjustable stands by rotating right or left.

3.4. Power connection

In order to adjust the doors vertically,

| oosen the fixing nut at the bottom

eScrew adjusting nut (CW/CCW) according to the
position of the door

eTighten the fixing nut for the final position

In order to adjust the doors horizontally,

e | oosen the fixing bolt on the top

e Screw the adjusting bolt (CW/CCW) on the side
according to the position of the door

e Tighten the fixing bolt on the top for the final
position

WARNING: Do not use extension or multi
sockets in power connection.

WARNING: Damaged power cable must
be replaced by Authorized Service.

When placing two coolers in adjacent
position, leave at least 4 cm distance
between the two units.

A\
/N
(i

e Qur firm will not assume responsibility for any
damages due to usage without earthing and
power connection in compliance with national
regulations.

e The power cable plug must be easily
accessible after installation.

e Connect the refrigerator to an earthed socket
with 220-240V/50 Hz voltage. The plug must
comprise a 10-16A fuse.

e Do not use multi-group plug with or without
extension cable between the wall socket and
the refrigerator.

Refrigerator / User Guide

9/41 EN



Instatlation

3.5. Water connection
(Optional)

WARNING: Unplug the product and
the water pump (if available) during

connection.

The product’s water mains, filter and carboy
connections must be rendered by authorizer
service. The product can be connected to a carboy
or directly to the water mains, depending on the
model. To establish the connection, the water hose
must first be connected to the product.

Check to see the following parts are supplied with
your product’s model:

'@

1. Connector (1 piece): Used to attach the water
hose to the rear of the product.

2. Hose clip (3 pieces): Used to fix the water
hose on the wall.

3. Water hose (1 piece, 5 meter diameter 1/4
inches): Used for the water connection.

4. Faucet adapter (1 piece): Comprises a porous
filter, used for connection to the cold water
mains.

5. Water filter (1 piece *Optional): Used to
connect the mains water to the product. Water
filter is not required if carboy connection is
available.

10/41 EN
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3.6. Connecting water 3.7. Connecting to water mains
hose to the product (Optional)
To connect the water hose to the product, To use the product by connecting to the cold water
follow the instructions below. mains, a standard 1/2” valve connector must be
1. Remove the connector on the hose nozzle installed to the cold water mains in your home. If
adaptor in the back of the product and run the  the connector is not available or if you are unsure,
hose through the connector. consult a qualified plumber.
1. Detach the connector (1) from the faucet
adaptor (2).

7 |- > @

2. Push the water hose down tightly and connect

3 2 1
to the hose nozzle adaptor.
Il |
2. Connect the faucet adaptor to the water mains
) / valve.
oo CD

hose nozzle adaptor. You may also tighten the
connector using a pipe wrench or pliers.

=2 nl]
==\
3. Tighten the connector manually to fix on the ’
(A

3. Attach the connector around the water hose.

% r%

O

4. Connect the other end of the hose to the
water mains (See Section 3.7) or, to use
carboy, to the water pump (See Section 3.8).

Refrigerator / User Guide
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4. Attach the connector into the faucet adaptor
and tighten by hand / tool.

%

5. 0 avoid damaging, shifting or accidentally
disconnecting the hose, use the clips provided
to fix the water hose appropriately.

2. Connect the other end of the water hose to
the water pump by pushing the hose into the
pump’s hose inlet.

-y

3. Place and fasten the pump hose inside the
carboy.

WARNING: After turning the faucet
on, make sure there is no water leak on
either end of the water hose. In case of
leakage, turn the valve off and tighten
all connections using a pipe wrench or

pliers.

3.8. For products using water carboy

(Optional)

To use a carboy for the product’s water

connection, the water pump recommended by the

authorized service must be used.

1. Connect one end of the water hose provided
with the pump to the product (see 3.6) and
follow the instructions below.

4. Once the connection is established, plug in
and start the water pump.

(i
(i
(i

3.9 Water filter

(Optional)

The product may have internal or external filter,
depending on the model. To attach the water filter,
follow the instructions below.

Please wait 2-3 minutes after starting
the pump to achieve the desired
efficiency.

See also the pump’s user guide for
water connection.

When using carboy, water filter is not
required.

12/41 EN
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3.9.1.Fixing external filter
on the wall (Optional)

WARNING: Do not fix the filter on the
product.
| - O
Check to see the following parts are supplied with \

your product’s model:

4. Attach the water hose extending from the top
of the filter to the product’s water connection
adaptor, (see 3.6.)

1. Connector (1 piece): Used to attach the water
hose to the rear of the product.

2. Faucet adapter (1 piece): Used for connection @
to the cold water mains.

3. Porous filter (1 piece)

4. Hose clip (3 pieces): Used to fix the water After the connection is established, it should look

hose on the wall. like the figure below.
5. Filter connecting apparatus (2 pieces): Used to

fix the filter on the wall.

6. Water filter (1 piece): Used to connect the
product to the water mains. Water filter is not
necessary when using carboy connection.

1. Connect the faucet adaptor to the water mains
valve.

2. Determine the location to fix the external filter.
Fix the filter's connecting apparatus (5) on the
wall.

3. Attach the filter in upright position on the filter
connecting apparatus, as indicated on the
label. (6)
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3.9.2.Internal filter

“Ice Off” indicator must be active while
The internal filter provided with the product is not

installing the filter. Switch the ON-OFF
installed upon delivery; please follow the instructions indicator using the “Ice” button on the screen.
below to install the filter.

Water line:

q S

S ="

2. Remove the vegetable bin (a) to access the
water filter.

—1

|

[

Carboy line:

—

A 7]

J
|

Do not use the first 10 glasses of
water after connecting the filter.

14/41 EN
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3. Remove the water filter by-pass cover by
pulling.

A few drops of water may flow out
G_] after removing the cover; this is

normal.

E===n|

4. Place the water filter cover into the
mechanism and push to lock in place.

5. Push the “lce” button on the screen again to
cancel the “Ice Off” mode.

The water filter will clear certain foreign
particles in the water. It will not clear the
microorganisms in the water.

See section 5.2 for activating the filter
replacing period.
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n Preparation

4.1. What to do for energy saving

Connecting the product to electronic
energy-saving systems is harmful, as it
may damage the product.

e Do not keep the refrigerator doors open for
long periods.

e Do not place hot food or beverages into the
refrigerator.

e Do not overfill the refrigerator; blocking the
internal air flow will reduce cooling capacity.

e The energy consumption value specified for
the refrigerator was measured with the freezer
compartment’s upper shelf removed, other
shelves and the lowest drawers in place and
under maximum load. The top glass shelf can
be used, depending on the shape and size of
food to be frozen.

e Depending on the product’s features;
defrosting frozen foods in the cooler
compartment will ensure energy saving and
preserve food quality.

e The baskets/drawers that are provided with the

chill compartment must always be in use for

low energy consumption and for better storage

conditions.

e Food contact with the temperature sensor in
the freezer compartment may increase energy
consumption of the appliance. Thus any
contact with the sensor(s) must be avoided.

e Make sure the foods are not in contact with
the cooler compartment temperature sensor
described below.

~

4.2. First Use

Before using your refrigerator, make sure the

necessary preparations are made in line with

the instructions in “Safety and environment

instructions” and “Installation” sections.

e Keep the product running with no food inside
for 6 hours and do not open the door, unless
absolutely necessary.

A sound will be heard when the
compressor is engaged. It is normal to
hear sound even when the compressor is
inactive, due to the compressed liquids
and gasses in the cooling system.

designed to warm up in order to prevent
condensation.

In some models, the indicator panel
automatically turns off 5 minutes after
the door has closed. It will be reactivated
when the door has opened or pressed on
any key.

[t is normal for the front edges of the
G_] refrigerator to be warm. These areas are

16/41 EN
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H Using the product

5.1. Indicator panel
Indicator panels may vary depending on the model of your product.
Audial and visual functions of the indicator panel will assist in using the refrigerator.

1. Cooler compartment indicator
2. Error status indicator

3. Temperature indicator

4. Vacation function button

5. Temperature adjustment button
6. Compartment selection button
7. Freezer Compartment indicator
8. Economy mode indicator

9. Vacation function indicator

*optional

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match your
product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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Using-the-produet

1. Cooler compartment indicator
The cooler compartment light will turn on when
adjusting the cooler compartment temperature.

2. Error status indicator

This sensor will activate if the refrigerator is not
cooling adequately or in case of sensor fault. When
this indicator is active, the freezer compartment
temperature indicator will display "E" and the
cooler compartment temperature indicator will
display "1, 2, 3..." etc. numbers. The numbers on
the indicator serve to inform the service personnel
about the fault.

3. Temperature indicator
Indicates the temperature of the freezer and cooler
compartments.

4.Vacation function button

To activate this function, press and hold the
Vacation button for 3 seconds. When the Vacation
function is active, the cooler compartment
temperature indicator displays the inscription

"~ -"and no cooling process will be active in

the cooling compartment. This function is not
suitable to keep food in the cooler compartment.
Other compartments will remain cooled with the
respective temperature set for each compartment.

Push the Vacation button (”%’) again to cancel
this function.

5. Temperature adjustment button
Respective compartment's temperature varies in
-24°C.....-18°C and 8°C...1°C ranges.

6. Compartment selection button

Use the refrigerator compartment selection
button to toggle between the cooler and freezer
compartments.

7. Freezer Compartment indicator
The freezer compartment light will turn on when
adjusting the cooler compartment temperature.

8. Economy mode indicator

Indicates the refrigerator is running on energy-
saving mode. This indicator will be active when
the temperature in the freezer compartment is set
to -18°C.

9.Vacation function indicator

Indicates the vacation function is active.

18/41 EN
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[ Green: Display Off /Eco Mode
I Red: High Temperature / Door Open
I 5lue: Quick Freeze / Quick Fridge
[ ] Wnite:interaction with product/

Display On after any interaction with buttons
Yellow: Vacation

1- Power failure/High temperature / error warning
2- Freezer compartment temperature setting

3- Quick freeze

4- Key lock

5- Vacation function

6- Quick Fridge

7- Fridge compartment temperature setting

8- Eco fuzzy

9- Alarm off warning

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match your
product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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Using-the-produet

o High temperature alarm :RED (1 Hz flash)

° Within 1 min. after the door is opened
(when the door: open alarm is enabled) RED light
becomes on.

e When the door is opened : WHITE

Eco Mode : GREEN

Quick Freeze : BLUE

Quick Fridge : BLUE

Vacation : YELLOW

Display Off : GREEN

After the door is closed, if one of the
WHITE / Eco Mode, Quick Freeze, Quick
Fridge, Vacation modes are active, the colour
of these modes are displayed for 1 min. (The
colour of the mode is more dominant than
that of the display status).

1. Power failure/High temperature / error
warning

This indicator illuminates during power failure, high
temperature failures and error warnings. During
long-term power failures, the highest temperature
value that the freezer compartment reaches will
blink on the digital display. After checking the food
located in the freezer compartment, press the
alarm off button to clear the warning.

Please refer to "solutions recommended for
troubleshooting” section on your manual if you
observe that this indicator is illuminated.

2. Freezer compartment temperature setting
Temperature setting is made for freezer
compartment. When this button is pressed,

you can set the temperature of the freezer
compartment to -18, -19, -20, -21, -22, -23 and
-24.

3. Quick freeze

Press this button for quick freeze operation, the
quick freeze indicator (%) will be activated.
Quick freeze indicator is lit when quick freeze
function is on and fridge compartment temperature

indicator displays -27. To cancel this function
press the quick freeze button (5% ) again. Quick
freeze indicator will turn off and refrigerator will
reset to its normal settings. Quick freeze function
is cancelled automatically in 24 hour if you do not
cancel it. If you want to freeze large amounts of
fresh food, press the quick freeze button before
putting the food into the freezer compartment.

4. Key lock

Press and hold the alarm off button for 3 seconds.
The key lock symbol will be on and key lock will

be activated; When the Key Lock is on, the buttons
are disabled. Press and hold the alarm off button
for 3 seconds again. The key lock symbol will be
off and the key lock mode will be disabled.

5. Vacation function

In order to activate the vacation function, press and
hold the fuzzy button for 3 seconds; the vacation
mode indicator (#f) will be activated. When the
vacation function is activated, "- -" is displayed on
the fridge compartment temperature indicator and
no active cooling operation will be performed on
the fridge compartment. It is not suitable to keep
the food in the fridge compartment in this function.
Other compartments will continue to be cooled
according to their set temperatures.

To cancel this function, press the Vacation
function button again.

6.Quick fridge

Quick fridge indicator is lit (i%}) and the fridge
compartment temperature indicator value is displayed
as 1 when the quick fridge function is activated. To
cancel this function, press the Quick fridge button
again. Quick fridge indicator will be off and the
refrigerator will be reset to its normal settings. Quick
fridge function is cancelled automatically in 1 hour if
you do not cancel it. If you want to cool large amounts
of fresh food, press the Quick fridge button before
putting the food into the fridge compartment.

7. Fridge compartment temperature setting
When this button is pressed the fridge
compartment temperature can be set to
8,7,6,5,4,3,2 and 1 values.

20/41 EN

Refrigerator / User Guide



Using the product

8. Eco fuzzy

Press and hold the eco fuzzy button for 1 seconds
to activate the eco fuzzy function. Refrigerator will
start operating in the most economic mode at least
6 hours later and the economic usage indicator
will be on (@ ). Press and hold the eco fuzzy
function button for 3 seconds to disable the eco
fuzzy function.

This indicator will be on after 6 hours when eco
fuzzy is activated.

9. Alarm off warning

In case of power failure/high temperature

alarm, after checking the foods in the freezer
compartment, press the alarm off button to clear
the warning.
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1 23

11

1. Economic use

2- High temperature / fault alert

3. Energy saving function (display off)

4- Rapid cooling

5- Vacation function

6- Cooler compartment temperature setting
7. Energy saving (display off) /Alarm off

8- Keypad lock

9- Eco-fuzzy

10- Freezer compartment temperature setting
11- Rapid freezing

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match
your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains
to other models.
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Using the product

1. Economic use

This sign will light up when the freezer
compartment is set to -18°C', the most
economical setting. ECO) Economic use indicator
will turn off when rapid cooling or rapid freezing
function is selected.

2. Power failure/High temperature / error
warning indicator

This indicator (A) will light up in case of
temperature faults or fault alerts. If you see this
indicator is lit up, please see the "recommended
solutions for problems" section in this guide.

This indicator illuminates during power failure, high
temperature failures and error warnings. During
sustained power failures, the highest temperature
that the freezer compartment reaches will flash on
the digital display. After checking the food located
in the freezer compartment press the alarm off
button to clear the warning.

3. Energy saving function (display off)

If the product doors are kept closed for a long time
energy saving function is automatically activated
and energy saving symbol is illuminated. When
energy saving function is activated, all symbols
on the display other than energy saving symbol
will turn off. When the Energy Saving function is
activated, if any button is pressed or the door is
opened, energy saving function will be cancelled
and the symbols on display will return to normal.
Energy saving function is activated during delivery
from factory and cannot be cancelled.

4. Rapid cooling

When the rapid cooling function is turned on, the
rapid cool indicator will light up (%) and the cooler
compartment temperature indicator will display
the value 1. Push the Rapid cool button again to
cancel this function. The Rapid cool indicator will
turn off and return to normal setting. The rapid
cooling function will be automatically cancelled
after 1 hour, unless cancelled by the user. Too
cool a large amount of fresh food, press the rapid
cool button before placing the food in the cooler
compartment.

5. Vacation function

To activate the Vacation function, , press the quick
fridge button for 3 seconds; this will activate the
vacation mode indicator (¢f). When the Vacation
function is active, the cooler compartment
temperature indicator displays the inscription

"~ -"and no cooling process will be active in

the cooling compartment. This function is not
suitable to keep food in the cooler compartment.
Other compartments will remain cooled with the
respective temperature set for each compartment.
Push the vacation function button again to cancel
this function.

6. Cooler compartment temperature setting
After pressing the button , the cooler compartment
temperature can be setto 8,7,6,5,4,3,2 and 1
respectively. (9

7.1 Energy saving (display off)

Pressing this button (=) will light up the energy-
Saving sign (===) and the Energy-saving function
will activate. Activating the energy-saving function
will turn off all other signs on the display. When
the energy-saving function is active, pressing any
button or opening the door will deactivate the
energy-saving function and the display signals will
return to normal. Pressing this button (=) again
will turn off the energy-saving sign and deactivate
the energy-saving function.

7.2 Alarm off

In case of power failure/high temperature alarm,
after checking the food located in the freezer
compartment press the alarm off button to clear
the warning.

8. Keypad lock

Press the display off button, simultaneously for 3
seconds. The keypad lock sign will light up and the
keypad lock will be activated; the buttons will be
inactive when the Keypad lock is activated. Press
the Display off button again simultaneously for 3
seconds. The keypad lock sign will turn off and
the keypad lock mode will be disengaged. Press
the Display off button to prevent changingthe
refrigerator’s tempeture settings.

Refrigerator / User Guide
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9. Eco-fuzzy

To activate the eco-fuzzy function, press and hold
the eco-fuzzy button for 1 second. When this
function is active, the freezer will switch to the
economic mode after at least 6 hours and the
economic use indicator will light up. To deactivate

the (@) eco-fuzzy function, press and hold the
eco-fuzzy function button for 3 seconds.

The indicator will light up after 6 hours when the
eco-fuzzy function is active.

10. Freezer compartment temperature setting
The temperature in the freezer compartment is
adjustable. Pressing the button will enable the
freezer compartment temperature to be set at
-18,-19, -20, -21, -22, -23 and -24.

11. Rapid freezing

For rapid freezing, press the button ; this will
activate the rapid freezing indicator (%%).

When the rapid freezing function is turned on, the
rapid freeze indicator will light up and the freezer
compartment temperature indicator will dileaé{e
the value -27. Press the Rapid freeze button (

) again to cancel this function. The Rapid freeze
indicator will turn off and return to normal setting.
The rapid freezing function will be automatically
cancelled after 24 hours, unless cancelled by the
user. To freeze a large amount of fresh food, press
the rapid freeze button before placing the food in
the freezer compartment.
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S
12

S @ R

Alarm Off Key Lock
DisplayOff Filter reset 3

Vacation

1. Freezer compartment temperature setting

2. Economy mode

3. Energy saving function (display off)

4. Power failure/High temperature / error
warning indicator

5. Cooler compartment temperature setting

6. Rapid cooling

7. Vacation function

8. Keypad lock / filter replacing alert cancellation

9. Water, fragmented ice, ice cubes selection

10. Ice making on/off

11. Display on/off/Alarm off

12. Autoeco

13. Rapid freezing

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match
your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains
to other models.
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1. Freezer compartment temperature setting
Pressing the button (tﬂ]) will enable the freezer
compartment temperature to be set at -18,-19,-
20,-21 ,-22,-23,-24,-18...

2. Economy mode

Indicates the refrigerator is running on energy-
saving mode. This indicator will be active when the
freezer compartment temperature is set at -18 or
the energy-saving cooling is engaged by eco-extra
function. (EC0)

3.Energy saving function (display off)

If the product doors are kept closed for a long time
energy saving function is automatically activated
and energy saving symbol is illuminated. When
energy saving function is activated, all symbols

on the display other than energy saving symbol
will turn off. When the Energy Saving function is
activated, if any button is pressed or the door is
opened, energy saving function will be cancelled
and the symbols on display will return to normal.
Energy saving function is activated during delivery
from factory and cannot be cancelled.

4. Power failure/High temperature / error
warning indicator

This indicator (A) will light up in case of
temperature faults or fault alerts. If you see this
indicator is lit up, please see the "recommended
solutions for problems" section in this guide.

This indicator illuminates during power failure, high
temperature failures and error warnings. During
sustained power failures, the highest temperature
that the freezer compartment reaches will flash on
the digital display. After checking the food located
in the freezer compartment press the alarm off
button to clear the warning.

5. Gooler compartment temperature setting

After pressing the button ([ET), the cooler
compartment temperature can be set to
8,7,6,5,4,3,2.. respectively.

6. Rapid cooling

For rapid cooling , press the button; this will
activate the rapid cooling indicator ("X").

Press this button again to deactivate this function.

Use this function when placing fresh foods into
the cooler compartment or to rapidly cool the
food items. When this function is activated, the
refrigerator will be engaged for 1 hour.

7. Vacation function

When the Vacation function (*f) is active, the
cooler compartment temperature indicator displays
the inscription "- -" and no cooling process

will be active in the cooling compartment. This
function is not suitable to keep food in the cooler
compartment. Other compartments will remain
cooled with the respective temperature set for
each compartment.

Press the vacation function button again to cancel
. . R
this function. (L)

8. Keypad lock / Keypad lock / filter replacing
alert cancellation

Press keypad lock button (6) to activate the
keypad lock. You may also use this function to
prevent changing the refrigerator's temperature
settings. The refrigerator's filter must be replaced
every 6 months. If you follow the instructions in
the section 5.2, the refrigerator will automatically
calculate the remaining period and the filter
replacing alert indicator (%) will light up when
filter expires.

Press and hold the button (%) for 3 seconds to
turn off the filter alert light.

9. Water, fragmented ice, ice cuhes selection
Navigate the water (\v_vj) ice cube (s and
fragmented ice (Q/) selections using the button
number 8. The active indicator will remain lit.

10. Ice making on/off

Press the button (W) to cancel (off
activate on  —) ice-making.
11.1 Display on/off

When you press the Display off button and when the (
off) function is lit, all the other icons of the
display will go off and the display will enter the energy
saving mode. When you press the Display off button
again and when the (== on) function is lit, all
the other icons of the display will be lit and the display
will exit the energy saving mode.

—) or
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11.2 Alarm off warning

In case of power failure/high temperature alarm,
after checking the food located in the freezer
compartment press the alarm off button to clear
the warning.

12. Autoeco

Press the auto eco button (@3, for 3 seconds to
activate this function. If the door remains closed
for a long time when this function is activated, the
cooler section will switch to economic mode. Press
the button again to deactivate this function.

The indicator will light up after 6 hours when the
auto eco function is active. (@)

13. Rapid freezing
Press the button (’X‘) for rapid freezing. Press the
button again to deactivate the function.
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5.2. Activating water filter
change warning

(For products connected to the mains water

line and equipped with filter)

Water filter change warning is activated as follows:

Automatic filter usage time calculation is not enabled ex factory.

It must be enabled in products equipped with a filter.
The S4 display board we use in the refrigerator has a nine-key system.
Set values are shown in the display.

o -
Freezer Set — I::I Fridge Set
112 o HL
—

Quick Freeze/ I I—I I *
(Eco Fuzzy) Quick Fridge

on = &
o \w/

| Alarm Off | Ice [ Dispenser sleyLowci( ‘ Vacation |

Alarm Off Ice On/Off Dispenser When the Key Lock Vacation
Mode Filter reset

*(pressing 3 seconds)

After energising, press Alarm Off and Vacation buttons for 3 seconds to enter the password entry screen.

| |-| ECO
Iz

(i

Alarm Off Dispenser k Vacation

Password
Screen
(3 sec.)
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Press twice

| Alarm Off ‘ Dispenser I f‘f\f&?i‘ ] Vacation |

Press once

-
-

| Alarm Off ‘ Ice Dispenser I f‘f\f&?i‘ ] Vacation |

Q3
on
off

| Alarm Off ‘

“Upon seeing PS 0 screen, de-energise the refrigerator and energise it again. This way, the filter counter
will be activated. The filter warning LED will be active on the display in 130 days. After replacing the filter

with a new one, press the Key Lock button for 3 seconds to make the filter counter to count down from
130 days.

Repeat the steps given above to cancel this function.”

@ ||:| ECO

1.l
@3
ON = o
off \/

‘ Alarm Off | Ice | Dispenser KeyLock ‘ Vacation |

Filter warning light

Press for 3 seconds while
the filter warning LED s ac-
tive to reset the filter time.
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5.3. Humidity controlled crisper
(FreSHelf)

(This feature is optional)

Humidity rates of the vegetables and fruit are

kept under control with the feature of humidity-
controlled crisper and the food is ensured to stay
fresh for longer.

We recommend you to place the leafy vegetables
such as lettuce, spinach and the vegetables which
are sensitive to humidity loss, in a horizontal
manner as much as possible inside the crisper, not
on their roots in a vertical position.

While the vegetables are being placed, specific
gravity of the vegetables should be taken into
consideration. Heavy and hard vegetables should
be put at the bottom of the crisper and the
lightweight and soft vegetables should be placed
over.

Never leave the vegetables inside the crisper

in their bags. If the vegetables are left inside

their bags, this will cause them to decompose

in a short period of time. In case contacting with
other vegetables is not preferred for hygiene
concerns, use a perforated paper and other similar
packaging materials instead of a bag.

Do not place together the pear, apricot, peach,

etc. and apple in particular which have a high level
of generation of ethylene gas in the same crisper
with the other vegetables and fruit. The ethylene
gas which is emitted by these fruit may cause

the other fruit to ripen faster and decompose in a
shorter time.

5.4. Using the water fountain
(for certain models)

The first few glasses of water taken from
the fountain will normally be warm.

(i

If the water fountain is not used for a long
time, dispose of the first few glasses of
water to get clean water.

(i

You must wait approximately 12 hours to get cold
water after first operating.

Use the display to select the water option, then pull
the trigger to get water. Remove the glass shortly
after pulling the trigger.

6 0B66H668

—

5.5. Filling the fountain water tank
Open the water tank’s lid, as shown in the figure.
Fill in pure and clean drinking water. Close the lid.
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5.6. Cleaning the water tank

Remove the water filling reservoir inside the door
shelf.

Detach by holding both sides of the door

shelf.

Hold both sides of the water tank and remove at
45° angle.

Remove and clean the water tank lid.

Do not fill the water tank with fruit juice,
fizzy beverages, alcoholic beverages or
any other liquids incompatible for use in
the water fountain. Using such liquids
will cause malfunction and irreparable
damage in the water fountain. Using

the fountain in this way is not within the
scope of warranty. Such certain chemicals
and additives in the beverages / liquids
may cause material damage to the water
tank.

>

The water tank and water fountain
components cannot be washed with
dishwashers.
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5.7. Taking ice / water

(Optional)

To take water (1) / ice cube (\;/ ) / fragmented
ice (\=/ ), use the display to select the respective
option. Take water/ice by pushing the trigger

on the water fountain forward. When switghing
between ice cube (\.:/) / fragmented ice (2))
options, the previous ice type may be discharged a
few more times.

LU T T
® [ EEY ]

oy [
& |IZIIZ)

e You must wait approximately 12 hours before
taking ice from the ice / water fountain for the
first time. The fountain may not discharge ice if
there is insufficient ice in the ice box.

e The 30 pieces of ice cubes (3-4 Litres) taken
after first operating should not be used.

¢ |n case of power blackout or temporary
malfunction, the ice may partly melt and re-
freeze. This will cause the ice pieces to merge
with each other. In case of extended power
blackouts or malfunction, the ice may melt
and leak out. If you experience this problem,
remove the ice in the ice box and clean the
box.

A\

e The product may not discharge water during
first operation. This is caused by the air in
the system. The air in the system must be
discharged. To do this, push the water fountain
trigger for 1-2 minutes until the fountain
discharges water. The initial water flow may be
irregular. The water will flow normally once the
air in the system is discharged.

WARNING: The product’s water system
should be connected to cold water line
only. Do not connect to hot water line.

e The water may be cloudy during first use of
the filter; do not consume the first 10 glasses
of water.

e You must wait approximately 12 hours to get
cold water after first installation.

e The product’s water system is designed
for clean water only. Do not use any other
beverages.

It is recommended to disconnect the water
supply if the product will not be used for long
periods during vacation etc.

e [f the water fountain is not used for a long
time, the first 1-2 glasses of water received
may be warm.,

5.8. Drip tray

(optional)

The water dripping from the water fountain
accumulates on the drip tray; no water drainage is
available. Pull the drip tray out or push on the edges
to remove the tray. You may then discharge the water
inside the drip tray.
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5.9. Zero degree compartment
(Optional)

Use this compartment to keep delicatessen

at lower temperatures or meat products for
immediate consumption. Do not place fruits and
vegetables in this compartment. You can expand
the product's internal volume by removing any
of the zero degree compartments. To remove the

compartment, simply pull forth, lift up and pull out.

5.10.Vegetable bin

The refrigerator's vegetable bin is designed to
keep vegetables fresh by preserving humidity.

For this purpose, the overall cold air circulation is
intensified in the vegetable bin. Keep fruits and
vegetables in this compartment. Keep the green-
leaved vegetables and fruits separately to prolong
their life.

5.11. Blue light

(Optional)

The product's vegetable bins comprise blue

light. The vegetables in the bin will continue
photosynthesize under the blue light's wavelength
effect and remain live and fresh.

5.12.lonizer

(Optional)

The ionizer system in the cooler compartment's
air duct serves to ionize the air. The negative
ion emissions will eliminate bacteria and other
molecules causing odour in the air.

5.13.Minibar

(Optional)

The refrigerator's minibar door shelf can be
accessed without opening the door. This will
allow you to easily take frequently consumed
food and beverages from the refrigerator. To open
the minibar cover, push with your hand and pull
towards yourself.

may damage the product or cause you to
be injured.

WARNING: Do not sit, hang or place
heavy objects on the minibar cover. This

To close this compartment, simply push forward
from the upper section of the cover.

5.14.0dour filter

(optional)

The odour filter in the cooler compartment's air
duct will prevent undesirable odour formation.

Refrigerator / User Guide
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5.15.Icematic and ice storage box
(Optional)

Fill the icematic with water and put in place.
The ice will be ready after approximately two
hours. Do not remove the icematic to take the
ice.

Turn the buttons on the ice chambers right-
hand side by 90°; the ice will fall to the ice sto-
rage box below. You may then remove the ice
storage box and serve the ice.

The ice storage box is intended for
storing ice only. Do not fill with water.

Doing so will cause it to break.

5.16.lce-maker

(Optional)

Ice maker is located on the upper section of the
freezer cover.

Hold the handles on the sides of the ice stock
reservoir and move up to remove.

Remove the ice-maker decorative lid by moving
up.

OPERATION

To remove the ice reservoir

Hold the ice stock reservoir from the handles, then
move up and pull the ice stock reservoir. (Figure 1)

To reinstall the ice reservoir

Hold the ice stock reservoir from the handles, move up
with an angle to fit the sides of the reservoir to their
slot and make sure that the ice selector pin is mounted
properly. (Figure 2)

Push downwards firmly, until there is no space left
between the reservoir and the door plastic. (Figure 2)

If you have difficulty in refitting the reservoir, turn the
rotary gear 90° and reinstall it as shown in the figure3.
Any sound you hear when the ice drops into the
reservoir is a part of normal operation.
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90°

Figure 3

When the ice dispenser does not work
properly

If you do not remove ice cubes for a long time, they
will cause formation of ice chunks. In this case, please
remove the ice stock reservoir in accordance with the
instructions given above, seperate the ice chunks,
discard the inseparable ice and put the ice cubes back
into the ice stock reservoir. (Figure 4)

Figure 4

When ice does not come out, check for any ice stuck
in the canal and remove it. Regularly check the ice
canal to clear the obstacles as shown in the figure 5.
When using your refrigerator for the first time or when
not using it for an extended period of time Ice cubes
may be small due to air in the pipe after connection,
any air will be purged during normal use.

Discard the ice produced for approximately one day
since the water pipe may contain the contaminants.

Figure §

Caution!

Do not insert the hand or any other object into the ice
canal and blade since it may damage the parts or hurt
the hand.

Do not let the children hang on the ice dispenser or the
ice maker since it may cause an injury

To prevent dropping the ice stock reservoir use both
hands when removing it.

If you close the door hard, it may cause water spilling
over the ice stock reservoir.

Do not dismount the ice stock reservoir unless it is
necessary.

If there is a lockout (ice does not come from

the refrigerator) while taking broken ice, try

to take cubed ice.

Then it will be suitable for taking broken ice

again.

While taking broken Ice, cubed ice may

come first. There is a case of coming cubed

ice while taking broken ice.

Freezer door on front of the ice machine can

create a light snow and film layer.

This is normal, it is recommended to clean

without waiting for a long time.

Refrigerator / User Guide

35/41 EN



Using-the-produet
The water is filled with water over time in
the lower zone of the water dispenser. It

is recommended to clean the water within
this zone periodically.

While the ice falls from the ice storage
reservoir, the sound is normal and does not
indicate that the product is problematic.
The blade mechanism inside the ice bank is
sharp and can cut your hand.

If the ice dispenser does not provide ice, the
ice may be stuck together, remove the tank
and clean it again.

5 17.Freezing fresh food

To preserve food quality, the food items placed
in the freezer compartment must be frozen as
quickly as possible, use the rapid freezing for
this.

Freezing the food items when fresh will extend
the storage time in the freezer compartment.
Pack the food items in air-tight packs and seal
tightly.

Make sure the food items are packed before
putting in the freezer. Use freezer holders,
tinfoil and damp-proof paper, plastic bag

or similar packaging materials instead of
traditional packaging paper.

Mark each food pack by writing the date on the
package before freezing. This will allow you to
determine the freshness of each pack every
time the freezer is opened. Keep the earlier
food items in the front to ensure they are used
first.

Frozen food items must be used immediately
after defrosting and should not be frozen again.
Do not free large quantities of food at once.

Freezer Cooler
Compartment | Compartment Descriptions
Setting Setting
-18°C 4°C This is the default, recommended setting.
-20,-22 or 4°C These settings are recommended for ambient temperatures
-24°C exceeding 30°C.
. o Use this to freeze food items in a short time, the product will reset to
Rapid Freeze 4°C previous settings when the process is completed.
_eE o Use these settings if you believe the cooler compartment is not cold
18=Cloricolder 2°C enough due to ambient temperature or frequently opening the door.
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5.18.Recommendations for

storing frozen foods

The compartment must be set to at least -18°C.

1. Place the food items in the freezer as quickly
as possible to avoid defrosting.

2. Before freezing, check the “Expiry Date” on
the package to make sure it is not expired.

3. Make sure the food’s packaging is not
damaged.

5.19.Deep freezer details

As per the IEC 62552 standards, the freezer must
have the capacity to freeze 4,5 kg of food items at
-18°C or lower temperatures in 24 hours for each
100 litres of freezer compartment volume. Food
items can only be preserved for extended periods
at or below temperature of -18°C . You can keep
the foods fresh for months (in deep freezer at or
below temperatures of 18°C ).

The food items to be frozen must not contact

the already-frozen food inside to avoid partial
defrosting.

Boil the vegetables and filter the water to extend
the frozen storage time. Place the food in air-tight
packages after filtering and place in the freezer.
Bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled eggs,
potatoes and similar food items should not be
frozen. Freezing these food items will simply
reduce the nutritional value and food quality,

as well as possible spoiling which is harmful to
health.

5.20.Placing the food

Freezer Various frozen goods including
compartment | meat, fish, ice cream,
shelves vegetables etc.

Cooler Food items inside pots, capped
compartment | plate and capped cases, eggs
shelves (in capped case)

Cooler
compartment
door shelves

Small and packed food or
beverages

Vegetable bin | Fruits and vegetables

Delicatessen (breakfast food,
meat products to be consumed
in short notice)

Fresh food
compartment

5.21.Door open alert

(Optional)

An audible alert will be heard if the product's door
remains open for 1 minute. The audible alert will
stop when the door is closed or any button on the
display (if available) is pressed.

5.22.Interior light

Interior light uses a LED type lamp. Contact the
authorized service for any problems with this lamp.
The lamp(s) used in this appliance is not suitable
for household room illumination. The intended
purpose of this lamp is to assist the user to place
foodstuffs in the refrigerator/freezer in a safe and
comfortable way.

Refrigerator / User Guide

37/41 EN



n Maintenance and Cleaning

Cleaning the product regularly will prolong its
service life.

/\

WARNING: Disconnect the power
before cleaning the refrigerator.

Do not use sharp and abrasive tools,
soap, house cleaning materials,
detergents, gas, gasoline, varnish and
similar substances for cleaning.

Melt a teaspoonful of carbonate in
the water. Moisten a piece of cloth

in the water and wring out. Wipe the
device with this cloth and dry off
thoroughly.

Take care to keep water away from
the lamp’s cover and other electrical
parts.

Clean the door using a wet cloth.
Remove all items inside to detach
the door and chassis shelves. Lift the
door shelves up to detach. Clean and
dry the shelves, then attach back in
place by sliding from above.

Do not use chloric water or cleaning
products on the exterior surface and
chrome-coated parts of the product.
Chlorine will cause rust on such
metallic surfaces.

Do not use sharp, abrasive tools,
soap, household cleaning agents,
detergents, kerosene, fuel oil,
varnish etc. to prevent removal and
deformation of the prints on the
plastic part. Use lukewarm water and
a soft cloth for cleaning and then
wipeitdry.

6.1. Preventing Malodour
The product is manufactured free of any
odorous materials. However, keeping the food in
inappropriate sections and improper cleaning of
internal surfaces may lead to malodour.
To avoid this, clean the inside with carbonated
water every 15 days.
e Keep the foods in sealed holders.
Microorganisms may spread out
of unsealed food items and cause
malodour.
e Do not keep expired and spoilt foods
in the refrigerator.

6.2. Protecting Plastic Surfaces

Qil spilled on plastic surfaces may damage the
surface and must be cleaned immediately with
warm water.
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Check this list before contacting the service. Doing

so will save you time and money. This list includes

frequent complaints that are not related to faulty

workmanship or materials. Certain features mentioned
herein may not apply to your product.

The refrigerator is not working.

e The power plug is not fully settled. >>>
Plug itin to settle completely into the
socket,

e The fuse connected to the socket
powering the product or the main fuse is
blown. >>> Check the fuses.

Condensation on the side wall of the cooler

compartment (MULTI ZONE, GOOL, CONTROL and

FLEXI ZONE).

e Thedooris opened too frequently > > >
Take care not to open the product’s door
too frequently.

e The environmentis too humid. >>>
Do not install the product in humid
environments.

e Foods containing liquids are kept in
unsealed holders. > > > Keep the foods
containing liguids in sealed holders.

e The product’s dooris left open. >>> Do
not keep the product’s door open for long
periods.

e Thethermostatis set to too low
temperature. > > > Set the thermostat to
appropriate temperature.

Compressor is not working.

e |ncase of sudden power failure or pulling
the power plug off and putting back on,
the gas pressure in the product’s cooling
system is not balanced, which triggers
the compressor thermic safequard. The
product will restart after approximately 6
minutes. If the product does not restart
after this period, contact the service.

e Defrostingis active. > > > This is normal
for a fully-automatic defrosting product.
The defrosting is carried out periodically.

e The productis not pluggedin. > > > Make
sure the power cord is plugged in.

e The temperature setting is incorrect.
>>> Select the appropriate
temperature setting.

e The powerisout. >>> The product
will continue to operate normally once
the power is restored.

The refrigerator’s operating noise is
increasing while in use.

e The product's operating performance
may vary depending on the ambient
temperature variations. This is normal
and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too long.

e The new product may be larger than
the previous one. Larger products will
run for longer periods.

The room temperature may be high.
>>> The product will normally run
for long periods in higher room
temperature.

The product may have been recently
plugged in or a new food itemis placed
inside. > >> The product will take
longer to reach the set temperature
when recently plugged in or a new
food item is placed inside. This is
normal.

Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

e The doors were opened frequently or
kept open for long periods. >>> The
warm air moving inside will cause the
product to run longer. Do not open the
doors too frequently.

e The freezer or cooler door may be ajar.

>>> Check that the doors are fully
closed.

e The product may be set to

temperature too low. > > > Set the
temperature to a higher degree and
wait for the product to reach the
adjusted temperature.
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e The cooleror freezer door washer
may be dirty, worn out, broken or
not properly settled. > >> Clean or
replace the washer. Damaged / torn
door washer will cause the product to
run for longer periods to preserve the
current temperature.

The freezer temperature is very low, but the

cooler temperature is adequate.

e The freezer compartment
temperature is set to a very low
degree. > > > Set the freezer
compartment temperature to a higher
degree and check again.

The cooler temperature is very low, but the

freezer temperature is adequate.

¢ The cooler compartment temperature
is set to a very low degree. >>>
Set the freezer compartment
temperature to a higher degree and
check again.

The food items kept in cooler compartment

drawers are frozen.

e The cooler compartment temperature
is set to a very low degree. > > >
Set the freezer compartment
temperature to a higher degree and
check again.

The temperature in the cooler or the freezer

is too high.

¢ The cooler compartment temperature
is set to a very high degree. >>>
Temperature setting of the cooler
compartment has an effect on
the temperature in the freezer
compartment. Wait until the
temperature of relevant parts reach
the sufficient level by changing the
temperature of cooler or freezer
compartments.

e The doors were opened frequently or
kept open for long periods. > >> Do
not open the doors too frequently.

e The door may be ajar. > > > Fully close
the door.

e The product may have been recently
plugged in or a new food itemis
placedinside. >>> Thisis normal.
The product will take longer to reach
the set temperature when recently
plugged in or a new food itemis
placed inside.

e |arge quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

Shaking or noise.

e Thegroundis not level or durable.
>>> If the product is shaking when
moved slowly, adjust the stands to
balance the product. Also make sure
the ground is sufficiently durable to
bear the product.

e Anyitems placed on the product may
cause noise. >>> Remove any items
placed on the product.

The product is making noise of liquid

flowing, spraying etc.

e The product's operating principles
involve liguid and gas flows. > > > This
is normal and not a malfunction.

There is sound of wind blowing coming from

the product.

e The product uses a fan for the cooling
process. This is normal and not a
malfunction.

There is condensation on the product’s

internal walls.

e Hot or humid weather will increase
icing and condensation. This is normal
and not a malfunction.

e The doors were opened frequently or
kept open for long periods. > >> Do
not open the doors too frequently; if
open, close the door.
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e The door may be ajar. > > > Fully close
the door.

There is condensation on the product’s

exterior or between the doors.

e The ambient weather may be humid,
this is quite normal in humid weather.
>>> The condensation will dissipate
when the humidity is reduced.

The interior smells bad.

e The productis not cleaned regularly.
>>> (Clean the interior regularly using
sponge, warm water and carbonated
water.

e (ertain holders and packaging
materials may cause odour. > > >
Use holders and packaging materials
without free of odour.

e The foods were placed in unsealed
holders. > > > Keep the foods in
sealed holders. Micro-organisms
may spread out of unsealed food
items and cause malodour. Remove
any expired or spoilt foods from the
product.

The door is not closing.

¢ Food packages may be blocking
the door. > > > Relocate any items
blocking the doors.

e The productis not standing in full
upright position on the ground. > >>
Adjust the stands to balance the
product.

e The groundis not level or durable.
>>> Make sure the ground is level
and sufficiently durable to bear the
product.

The vegetable bin is jammed.

e The food items may be in contact
with the upper section of the drawer.
>>> Reorganize the food items in the
drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.

e High temperatures may be observed
between the two doors, on the side
panels and at the rear grill while
the product is operating. This is
normal and does not require service
maintenance!Be careful when
touching these areas.

A WARNING:

If the problem persists after following the
instructions in this section, contact your vendor
or an Authorised Service. Do not try to repair the
product.

Refrigerator / User Guide

41/41 EN



58 0174 0000/AC

c E 1/4
DE-EN

www.beko.com



GN 162333 ZGB

LT LV |




LT |




Prie$ naudodamiesi produktu perskaitykite $ig instrukcija!

Gerb. kliente,

norime, kad optimaliai iSnaudotuméte masy produkto, kuris buvo pagamintas pagal modernias
technologijas ir laikantis grieztos kokybés kontrolés, galimybes,

todél rekomenduojame prie$ naudojantis produktu perskaityti visg instrukcijg. Jei produktg perduotumete
kitam asmeniui, nepamirSkite kartu su juo naujajam savininkui perduoti ir 8ios instrukcijos.

Ji padés jums greitai ir saugiai iSmokti naudotis savo produktu.

o Atidziai jg perskaitykite prie$ jrengdami ir naudodamiesi Siuo produktu.

e Visada laikykités atitinkamy saugos instrukcijy.

e | aikykite §j vadovg lengvai pasiekiamoje vietoje.

e Perskaitykite kitus su produktu pateikiamus dokumentus.

Atkreipkite démesj, kad Si instrukcija skirta keliems produkto modeliams. Skirtumai tarp modeliy
instrukcijoje aiSkiai nurodyti.

Svarbi informacija ir naudingi pa-
tarimai.

Pavojus gyvybei ir turtui.

Elektros smlgio pavojus.

Produkto pakuotés yra pagamintos i$
perdirbimy medziagy pagal naciona-
lines aplinkosaugos taisykles.

@ >>H
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n Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

Siame skyriuje pateikiama saugumo
informacija, skirta padeti iSvengti
suzalojimy ir turto pazeidimy. Nesilaikant
Siy instrukcijy visos garantijos prietaisui
nustos galioti.

Naudojimo paskirtis

JSPEJIMAS:

Pasirupinkite, Kad Ventiliacijos
Angos, Esancios Prietaiso
Korpuse Arba Jmontuotoje
Struktaroje, Visiskai Nebuty
UZblokuotos.

>

ISPEJIMAS:

Nenaudokite Mechaniniy

Ar Kity Priemoniy, Kad
Paspartintumeéte Atitirpinimo
Procesg, ISskyrus Pagal
Gamintojo Rekomendacijas.

IJSPEJIMAS:
Nesugadinkite Saldymo
Kontaro.

JSPEJIMAS:

Elektriniy Prietaisy Nenaudokite
Prietaiso Viduje Esanciuose
Maisto Laikymo Skyriuose,
Nebent Jie Yra Tokio Tipo, Kurj
Rekomenduoja Gamintojas.

> B DB

Sis prietaisas yra skirtas naudoti
buitinémis ir kitomis panaSiomis
salygomis, pvz.:

— darbuotojy virtuvese, esanciose
parduotuvese, biuruose ir kitoje darbo
aplinkoje;

— ukiy namuose ir klientams, skirtoje
vieSbuciy, moteliy ir kitoje gyvenamojoje
aplinkoje;

— nakvyne su pusryciais siulanciose
jstaigose;

— maitinimo ir panasiy nemazmeniniy
paslaugy atveju.

1.1, Bendroji sauga

e Sis prietaisas neskirtas naudoti
asmenims su fiziniais, protiniais ir
jutiminiais sutrikimais, jei jy tinkamai
neapmoko kitas asmuo, bei vaikams.
Prietaisu tokie asmenys gali naudotis tik
priziarimi ir tinkamai instruktuoti uz jy
sauguma atsakingo asmens. Neleiskite su
prietaisu Zaisti vaikams.

e Jei prietaisas sugedo, atjunkite jj nuo
elektros tinklo.

e Atjunge palaukite bent 5 minutes
pries vél jjungdami prietaisa. Kai prietaiso
Slapiomis rankomis! Netraukite kiStuko uz
laido, visada laikykite uz kiStuko.

¢ Nejunkite Saldytuvo j Klibantj elektros
lizdg.

e Atjunkite prietaisg, kai atliekate
jrenginio, priezidros, valymo ir remonto
darbus.

e Jei prietaiso kurj laikg nenaudokite,
iSjunkite elektros lizdo kiStuka ir iSimkite
maisto produktus.

e Nevalykite Saldytuvo ir netirpdykite
ledo garu ar garinio valymo jrenginiais.
Dél garo kontakto su dalimis, kuriomis
teka elektra, gali kilti trumpasis jungimas
arba iStikti elektros smgis!

e Neplaukite prietaiso purkSdami ar
pildami ant jo vanden;! Elektros smugio
pavojus!

¢ Niekuomet nenaudokite gaminio,

jei gaminio virSuje arba galinéje puséje
esantis skyrius su elektroninémis
spausdintinémis plokstemis viduje yra
atidarytas (elektroniniy spausdintiniy
plok&ciy dangtis) (1).

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

e Jei prietaisas sugedo, jo nenaudokite,
nes gali trenkti elektros smugis. PrieS
ka nors darydami susisiekite su jgaliotgja
aptarnavimo tarnyba.

e |iunkite prietaisg j jzemintg elektros
lizdg. Jzeminima turi atlikti kvalifikuotas
elekirikas.

e Jei prietaisas turi LED lempuciy, jei jas
reikia keisti arba jos sugedo, kreipkités |
jgaliotgjg aptarnavimo tarnybag.

¢ Nelieskite Saldyty maisto produkty
Slapiomis rankomis! Jie gali lipti prie
ranky!

e Nedékite j Saldiklj buteliy ir skardiniy
su skysciais. Jie gali sprogti!

e SkysCius statykite talpose staciai,
sandariai uzdare dangtelius.

e Prie prietaiso nepurkskite degiy
medziagy, nes jos gali uzsidegti ar
sprogti.

e Nelaikykite Saldytuve degiy medziagy
ir produkty su degiomis dujomis (aerozoliy
ir pan.).

e Nedekite talpy su skysciais ant
prietaiso. Ant daliy, kuriomis teka elektra,
iSbégusiy skysCiy kyla elektros smugio ir
gaisro pavojus.

e Saugokite prietaisg nuo lietaus,
sniego, tiesioginiy saulés spinduliy ir
véjo. Kai prietaisg perkeliate j kitg vietg,
netraukite jo uz dury rankenos. Rankena
gali atluzti.

e Saugokite, kad prietaise nejstrigty
ranka ar kita kuno dalis.

e Nelipkite ir nesiremkite j dureles,
stalCius ir pan. Dél to prietaisas gali
nukristi ir bati pazeistas.

e Neprispauskite elektros laido.

e Statant prietaisg, jsitinkite, ar
maitinimo laidas niekur nestringa ir néra
pazeistas.

e Prietaiso uzpakalingje dalyje
nemontuokite neSiojamy ilgintuvy su
keliais lizdais arba neSiojamy maitinimo
blokuy.

1.1.1 HC jspéjimas

Jei prietaise yra ausinimo sistema su
R600a dujomis, saugokite ausinimo
sistemaq ir vamzdzius nuo pazeidimo_
pervezdami ir naudodami prietaisg. Sios
dujos yra degios. Jei ausinimo sistema
pazeista, patraukite produktg saugiu
atstumu nuo liepsnos ir iskart gerai
iSvedinkite patalpa.

Etiketéje ant vidinés pusés
kairéje nurodyta, kokio tipo
dujos naudojamos prietaise.

1.1.2 Modeliams su vandens fontanu
e Slegis Salto vandens jvade neturi

virSyti 90 psi (620 kPa. Jei slégis jusy
vandens sistemoje virSija 80 psi G50KPa),
joje turi bati sumontuotas slégio ribojimo
voztuvas. Jei nezinote, kaip patikrinti
vandens slégj, kreipkités j santechnikos
specialistg.

4rara Saldytuvas / Vadove nuorodinés



Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

e Jeigu jusy vandentiekio sistemoje
kyla hidrauliniy smugiy pavojus,

visada privalote naudoti apsaugos nuo
hidrauliniy smugiy jrangg. Pasitarkite su
santechnikos specialistu, jeigu nesate
uztikrinti, kad jusy vandentiekio sistemoje
nera hidrauliniy smugiy pavojaus.

¢ Negalima montuoti karsto vandens
jvade. Saugokite zarnas nuo uzsalimo.
Darbiné vandens temperatura turi buti
nuo 33 °F (0,6 °C) iki 100 °F (38 °C).

e Naudokite tik geriamajj vandenj

1 .2. Numatytoji paskirtis
Prietaisas yra skirtas naudoti namuose.
Jis neskirtas komerciniam naudojimui.

 Prietaisas skirtas tik maisto
produktams ir gérimams laikyti.

 Nelaikykite jame produkty, kuriems
reikia tiksliai reguliuojamos
temperaturos (vakciny, vaisty, kuriems
reikia konkrecios temperataros,
medicinines paskirties priemoniy ir
pan.).

« (Gamintojas neprisiima atsakomybés
uz pazeidimus dél netinkamo ar
neatsargaus naudojimo.

« Qriginalios atsarginés dalys tiekiamos
10 mety nuo gaminio jsigijimo dienos.

1.3. Vaiky saugumas

e | aikykite pakuotes vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

e Neleiskite su prietaisu zaisti vaikams.
e Jeiant dureliy yra uzraktas, laikykite
raktg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

1.4. Elektros ir elektronikos atlieky
(WEE) ir panaudoty produkty
utilizavimo direktyvy atitiktis
Sis prietaisas atitinka ES WEEE direktyva
(2012/19/ES). Prietaisas yra pazymetas
elektriniy ir elektroniniy jrenginiy atlieky
(WEEE) Klasifikacijos simboliu.
Prietaisas yra pagamintas i$
aukstos kokybes daliy ir
medziagy, kurias galima
panaudoti pakartotinai arba
perdirbti. NeiSmeskite prietaiso
su buitinemis atliekomis.
Atiduokite jj j specialy elektriniy
ir elektroniniy atlieky surinkimo centrg.
Kur rasti tokj centrg, teiraukités vietinéje
atsakingoje institucijoje.

1.5. RoHS direktyvos atitiktis
e Sis prietaisas atitinka ES WEEE
direktyvg (2011/65/ES). Jame néra
kenksmingy ir draudziamy medziagy,
iSvardinty direktyvoje.

1.6. Informacija apie pakuote

e Prietaiso pakuotés yra pagamintos

i$ perdirbamy medziagy pagal musy
nacionalinius aplinkosaugos reikalavimus.
NeiSmeskite pakuoCiy su buitinémis ar
kitomis atliekomis. Atiduokite jas perdirbti
j pakuoCiy surinkimo centrg, nurodytg
vietiniy atsakingujy institucijy.

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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n Saldytuvas
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1- Saldiklio kamera 10- Kvapy filtras
2- Ausinimo kamera 11- Nulinio Saldymo skyrius
3- \Ventiliatorius 12- Dézés darzovems
4- Sviesto ir surio skyrius 13- Reguliuojami stoveliai
5- Stiklinés lentynos 14- Saldyto maisto laikymo skyriai
6- Ausinimo skyriaus dureliy lentynos 15- Saldiklio skyriaus dureliy lentynos
7- Minibaras 16- ,Icematic”
8- Vandens talpa 17- Ledo déZuteé
9- Buteliy lentyna 18- Dekoratyvinis ledo déZutés dangtelis
*Pasirinktinai

*Pasirinktinai: Sioje instrukcijoje pateikiamos iliustracijos yra salyginés ir gali skirtis nuo konkretaus jusy
prietaiso. Jei jusy prietaise tokiy daliy néra, informacija apie jas taikoma kitiems prietaiso modeliams.
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E Saldytuvas

*Pasirinktinai: Sioje instrukcijoje pateikiamos iliustracijos yra salyginés ir gali skirtis nuo konkretaus jusy
prietaiso. Jei jusy prietaise tokiy daliy néra, informacija apie jas taikoma kitiems prietaiso modeliams.
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E Jrengimas

3.1. Tinkama jrengimui vieta

Dél prietaiso jrengimo kreipkités j jgaliotajj
aptarnavimo centrg. Kaip paruosti prietaisg, zr.
informacijg naudojimo instrukcijoje, jsitikinkite, kad
yra reikalingi vandens ir elektros linijy prievadai.
Jei jy néra, susisiekite su elektriku ir santechniku,
kad juos jrengty.

JSPEJIMAS: Gamintojas neprisiima
atsakomybés uz 7alg, atsiradusia deél to,
kad darbus atliko nejgalioti asmenys.

JSPEJIMAS: Jrengiant prietaisas turi bt
atjungtas nuo elektros tinklo. To nepadarius
galima sunkiai ar net mirtinai susizaloti!

ISPEJIMAS: Jei durys per siauros ir
prietaisas pro jas netelpa, nuimkite duris ir
pasukite prietaisg Sonu; jei ir tai nepadeda,

kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo centra.

> PP

e Statykite prietaisg ant lygaus pavirSiaus, kad jis
nevibruoty.

e Statykite prietaisg bent 30 cm atstumu nuo
kaitlentés ir kity Silumos Saltiniy ir bent 5 cm
atstumu nuo elektriniy orkai¢iy.

e Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés
spinduliy ir nelaikykite drégnoje aplinkoje.

e Kad prietaisas veikty tinkamai, reikia pasirtpinti
gera oro cirkuliacija. Jei prietaisg statote j nisa,
palikite bent 5 cm tarp prietaiso, sieny ir luby.

o Nestatykite prietaiso aplinkoje, kur temperattra
nukrenta iki Zemesnés nei -5 °C.

3.2. Plastikiniy kaiS¢iy pritvirtinimas
Su prietaisu pateikiami plastikiniai kaisCiai, kurie
leidZia uZtikrinti pakankamg oro cirkuliacijg tarp
prietaiso ir sieny.

1. Norédami juos pritvirtinti, atsukite varZtus nuo
Saldytuvo ir prisukite varztus, pateiktus su kaisCiais.

2. Pritvirtinkite 2 plastikinius kai¢ius ant ventiliacijos
dangtelio, kaip pavaizduota j pav.

8/41 LT

Saldytuvas / Vadove nuorodings



Jrengimas

3.3. Atramy reguliavimas
Jei prietaisas stovi nestabiliai, pareguliuokite

priekines atramas pasukdami j kaire arba j deSine.

Norédami pareguliuoti duris vertikaliai,
atlaisvinkite tvirtinimo verZle apacioje,

sukite reguliavimo verZlg (prieS / pagal laikrodzio
rodykle), priklausomai nuo dury padéties,
uzverzkite tvirtinimo verzle galutingje padétyje.
Norédami pareguliuoti duris horizontaliai,
atlaisvinkite tvirtinimo varztg virSuje,

sukite reguliavimo varzta (prieS / pagal laikrodzio
rodykle) i$ Sono, priklausomai nuo dury padéties,
uzverzkite tvirtinimo verZle virSuje galutinéje
padétyje.

3.4. Maitinimo prijungimas

JSPEJIMAS: Nenaudokite ilgintuvy ar
paskirstymo lizdy.

pakeisti jgaliotoji aptarnavimo tarnyba.

Jei Salia statote du ausSintuvus, tarp jy
palikite bent 4 cm tarpa.

f} JSPEJIMAS: Pazeista maitinimo laida turi

Musy jmoné neprisiima atsakomybés dél
pazeidimy, atsiradusiy dél to, kad prietaisas
nebuvo prijungtas ir jzemintas pagal
nacionalines taisykles.

PastaCius prietaisg maitinimo laido kiStukas turi
bati lengvai pasiekiamas.

Prietaisg junkite prie jzeminto lizdo su 220-240
V' / 50 Hz jtampa. Prie kiStuko turi bati 10-16
A saugiklis.

Nenaudokite keliy jungCiy kiStuko su ilgintuvu
ar be jo.

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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Jrengimas

3.5. Vandens prijungimas
(Pasirinktinai)

JSPEJIMAS: Atjunkite prietaisg ir
vandens siurblj (jei jis yra), kol vyksta

prijungimas.

Prietaiso vandens tiekimo linijg, filtro ir ragsties
buteliy jungtis turi atjungti jgaliotoji tarnyba.
Prietaisg galima prijungti prie jungiamojo rtgsties
butelio arba tiesiai prie vandens tiekimo linijos, tai
priklauso nuo modelio. Kad baty galima prijungti,
i$ pradziy prie prietaiso reikia prijungti vandens
tiekimo Zarna.

Patikrinkite, ar su jisy modeliu pristatytos tokios
dalys:

'® QY

4% *5

1. Jungtis (1 vnt.): skirta prijungti vandens Zarng
prie prietaiso galines puses.

2. Zarny spaustukai (3 vnt.): skirti pritvirtinti
vandens zarna prie sienos.

3. Vandens zarna (1 vnt., 5 metry, 1/4 col.
skersmens): skirta vandens tiekimui prijungti.

4. Ciaupo adapteris (1 vnt): turi poreétg filtrg,
skirtg prijungti prie Salto vandens tiekimo
linijos.

5. Vandens filtras (1 vnt., *pasirinktinai): skirtas
prijungti prietaisg prie vandens tiekimo
linijos. Jei yra rugSties butelis, vandens filtras
nereikalingas.

10/4107
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Jrengimas

3.6. Vandens zarnos
prijungimas prie produkto

3.7. Prijungimas prie vandens linijos
(Pasirinktinai)
Norédami prijungti prie prietaiso vandens
Zarng:
1.

Nuimkite Zarnos antgalio adapterio jungtj

Kad prietaise buty galima prijungti Salto vandens

tiekimo linijg, namuose ant $alto vandens vamzdzio
prietaiso galingje puseje ir prakiskite zarmg per
jungtj.

turi bati jrengta standartiné 1/2 col. voztuvo

jungtis. Jei jos néra arba nesate tikri, kreipkites |
santechnika.
1. Atjunkite jungtj (1) nuo Ciaupo adapterio (2).

2. Sandariai jstumkite vandens Zarng zemyn ir
prijunkite prie Zarnos antgalio adapterio.

/A

o |
—oc— CO

3. Rankiniu budu priverzkite jungtj ant Zarnos
antgalio adapterio. Taip pat galima jungti
priverzti verzliarakiu ar replémis.

A\

%=

1

2. Prijunkite adapterj prie vandens tiekimo linijos.
3. Prijunkite jungtj aplink vandens Zarng.
—Do =

% r%

O

4. Kitg zarnos galg prijunkite prie vandens
tiekimo linijos (zr. 3.7 sk.) arba, jei

naudojamas rugsties butelis, prie vandens
siurblio (r. 3.8 sk.).

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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Jrengimas

5. Kad zamos nepazeistuméte, ji nepasislinkty ar 2, Kita vandens zamos gala prijunkite prie
neatsijungty, atitinkamai pritvirtinkite vandens vandens siurblio jstumdami Zarng j siurblio
Zarng pateikiamais spaustukais. Zarnos jvada.

(©)

3. statykite ir pritvirtinkite siurblio Zarng rugsties
butelyje.

JSPEJIMAS: Atsuke Giaupa patikrinkite,
kad pro Zarnos galus nebéga vanduo.

Jei vanduo béga, uzsukite voztuva ir 4. Kaijungtis sujungiama, junkite ir paleiskite

priverzkite visas jungtis verzliarakGiu arba vandens siurbij
replemis. Jjunge siurblj 2-3 minutes palaukite,
3.8. Produktams, naudojantiems m Kol is pasieks reikalinga veikimo
butelius riigstims nastma. !
.. _— unge siuri -5 MINUtes palaukite,
(Pas'r!nktmal) - . , G_] JJkol ﬁs@ pasie&s reikalingg vgikimo
Kad prietaiso vandens linijai baty galima naudoti nasuma.
rugsties butelj, reikia jrengti vandens siurblj,
rekomenduojama jgaliotosios aptarnavimo [i] Kai naudojamas rligsties butelis,
tarnybos. vandens filtro naudoti nereikia.
1. Vieng pateiktos vandens 7arnos galg prijunkite
prie prietaiso (Zr. 3.6 sk.) ir vadovaukités 3.9 Vandens filtras
instrukcijomis Zemiau. (Pasirinktinai)

Prietaise, priklausomai nuo modelio, gali bt
vidinis arba iSorinis filtras. Norédami prijungti
0 vandens filtra, laikykités Siy nurodymy.
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Jrengimas

3.9.1.18orinio filtro tvirtinimas
prie sienos (pasirinktinis)

JSPEJIMAS: Netvirtinkite filtro prie
prietaiso.
Patikrinkite, ar su jusy modeliu pristatytos tokios \

dalys:

4. Junkite vandens zarng, iSeinancia is filtro
virSutinés dalies, prie prietaiso vandens
jungties adapterio (zr. 3.6 sk.)

1. Jungtis (1 vnt.): skirta prijungti vandens zarng

prie prietaiso galines puses.

2. Ciaupo adapteris (1 vnt): skirtas prijungti prie @
Salto vandens tiekimo linijos.

3. Porétas filtras (1 vnt)

4. /arny spaustukai (3 vnt.): skirti pritvirtinti
vandens zarma prie sienos. Prijungus vaizdas turi buti toks.

5. Filtro prijungimo jtaisas (2 vnt.): skirtas
pritvirtinti filtrg prie sienos.

6. Vandens filtras (1 vnt.): skirtas prijungti

prietaisg prie vandens tiekimo linijos. Jei

naudojamas rugsties butelis, vandens filtras

nebatinas.

Prijunkite adapterj prie vandens tiekimo linijos.

2. Nustatykite vietg, kur tvirtinsite iSorinj filtra.
Pritvirtinkite filtro prijungimo jtaisg (5) prie
sienos.

3. Prijunkite filtrg statmenai ant filtro prijungimo
prietaiso, kaip pavaizduota etiketej. (6)

—t
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Vandens linija:

Butelyje linija:

Jrengimas
3.9.2.Vidinis filtras

Su prietaisu pateikiamas vidinis filtras pristatant

néra sumontuotas. Kaip sumontuoti filtrg, Zr.
instrukcijas toliau.

,lce Off* indikatorius montuojant filtrg turi bati

iSjungtas. Paspausdami mygtuka ,lce” ekrane
jjunkite ON-OFF indikatoriy.

~ -

S ="

2. IStraukite déZe darZovems (a), kad prieituméte
prie vandens filtro.

—1

|

[

A 7]

J
|

(i

Nenaudokite pirmyjy 10 stikliniy
vandens po filtro prijungimo.

1474110
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Jrengimas

3. IStraukite vandens filtro apéjimo dangtel;.

Nuémus dangtelj gali nuvarvéti keli
vandens la$ai, tai yra normalu.

E===n|

4. |statykite ] mechanizma vandens filtrg ir
paspauskite, kad jis uzsifiksuoty.

5. Dar kartg paspauskite ekrano mygtukg ,lce”,
kad rezimas ,lce Off"* i8sijungty.

Vandens filtras iSvalys kai kurias paSalines
daleles, esancias vandenyje. Vandenyje
esanciy mikroorganizmy jis neisvalo.

(i
(i

Kaip jjungti filtro pakeitimo laikotarpio
pranesima, zr. 5.2 sk.

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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n ParuoSimas
4.1. Kaip taupyti energija

A\

Prijungiant prietaisg prie energijos taupymo
sistemos kyla pavojus jj sugadinti.

Nelaikykite ilga laika atidaryty Saldytuvo
dureliy.

Nedékite j Saldytuvg karSto maisto ar skyscio.
Neperpildykite Saldytuvo, nes dél uzstoty
ventiliacijos angy Saldymas bus ribotas.
Energijos sgnaudy verté, nurodyta Saldytuvui,
buvo matuojama isémus Saldiklio kameros
viruting lentyng, kitos lentynos ir apatinis
stal€ius buvo vietoje, buvo nustatyta maksimali
apkrova. VirSuting stikling lentyng galima
naudoti priklausomai nuo norimo Saldyti maisto
produkty dydZio ir formos.

Priklausomai nuo prietaiso ypatybiy, Saldyty
produkty atSildymas auSinimo kameroje
padeda taupyti elektros energijg ir iSsaugoti
maisto kokybe.

Saldymo kameros dézés ir stalCiai padeda
sumazinti elektros sgnaudas ir uztikrinti
geresne produkty kokybe, todél visada juos
naudokite.

Maisto produkty kontaktas su temperattros
jutikliu Saldiklio kameroje gali padidinti prietaiso
elektros sgnaudas. Stebékite, kad prie jutiklio
niekas nesiliesty.

Pasirupinkite, kad maisto produktai nesiliesty
prie auSinimo kameros temperatiros jutiklio.

~

4.2. Pirmasis jjungimas

Prie§ naudodamiesi Saldytuvu imkites reikalingy
priemoniy pagal instrukcijas skyriuose apie
sauguma ir aplinkos apsaugg bei jrengima.

e | eiskite prietaisui paveikti be maisto produkty

bent 6, neatidarinékite dureliy, jei tai néra

neivengiamai btina.

m Kai jsijungs kompresorius, iSgirsite
sistemoje cirkuliuoja slégio veikiami

skysCiai ir dujos.

jei kompresorius neveikia, nes ausinimo
nesikaupty kondensatas.

Kai kuriy modeliy instrumenty skydelis
automatiSkai iSsijungs po 5 minuciy
po dureliy uzdarymo. Jis vél jsijungs
paspaudus bet kurj mygtuka arba
atidarius dureles.

triukSma. Tai normalu, garsas girdisi, net

Kad priekiniai $aldytuvo kraStai gali
m bati Silti, yra normalu. Sios zonos

yra numatytos bati Siltos, kad viduje
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H Prietaiso naudojimas

5.1. Indikatoriy skydelis
Indikatoriy skydelis gali skirtis priklausomai nuo prietaiso modelio.
Naudotis Saldytuvu padeda vaizdiniai ir garsiniai signalai ir funkcijos.
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1. Auinimo kameros indikatorius

2. Klaidos busenos indikatorius

3. Temperaturos indikatorius

4, Atostogy rezimo indikatorius

5. Temperaturos reguliavimo mygtukas
6. Kamery pasirinkimo mygtukas

7. Ausinimo kameros indikatorius

8. Ekonominio rezimo indikatorius

9. Atostogy rezimo indikatorius

*Pasirinktinai

*Pasirinktinai: lliustracijos $iame vadove yra nuorodings, jos gali tiksliai neatitikti jlsy prietaiso. Jei
jusy prietaise tokiy daliy néra, informacija apie jas taikoma kitiems prietaiso modeliams.

Saldytuvas / Vadove nuorodings 174



Prietaiso naudojimas

1. Ausinimo kameros indikatorius

Ausinimo kameros lemputé jsijungia reguliuojant
temperaturg ausinimo kameroje.

2. Klaidos busenos indikatorius

Sis jutiklis jsijungia, jei $aldytuvas tinkamai nesaldo
arba jutiklis sugenda. Jei indikatorius yra aktyvus,
Saldiklio kameros temperatros indikatorius rodo
E, 0 auSinimo kameros indikatorius rodo skaiCiy
1,2, 3irt. 1. Jie padeda informuoti aptarnaujantj
personala apie jvykusj gedima.

3. Temperaturos indikatorius

Rodo ausinimo ir Saldymo kamery temperattras.

4. Atostogy rezimo indikatorius

Norédami jjungti Sig funkcija, palaikykite nuspaustg
atostogy rezimo mygtuka 3 sekundes. Kai yra
jlungtas atostogy rezimas, auSinimo kameros
temperaturos indikatorius rodo - - ir auSinimo
kameroje Saldymas nevyks. Si funkcija netinka,
jei norite palikti Saldytuve maisto produktus. Kitos
kameros bus auSinamos iki kiekvienai kamerai
nustatytos temperatros.

Norédami rezimg iSjungti, dar kartg paspauskite
atostogy rezimo mygtuka (*A).

5. Temperaturos reguliavimo mygtukas
Kamery temperatury diapazonai gali bati nuo -24
°Ciki-18 °Cirnuo 8 °C iki 1 °C.

6. Kamery pasirinkimo mygtukas

Saldytuvo kameros pasirinkimo mygtuku galima
persijungti tarp Saldytuvo ir Saldiklio kamery.

7. Saldymo kameros indikatorius

Saldiklio kameros lemputé jsijungia reguliuojant
temperaturg Saldiklio kameroje.

8. Ekonominio rezimo indikatorius

Rodo, kad Saldytuvas veikia energijos taupymo
rezimu. Kai temperattra Saldiklyje nustatyta -18
°C, veikia Sis indikatorius.

9. Atostogy rezimo indikatorius
Rodo, kad yra aktyvus atostogy rezimas.

18/4110
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Prietaiso naudojimas

SET Freezer

Quick Freeze

Quick Fridge

SET Fridge

SET Fridge

I Green: Display Off / Eco Mode
I Red: High Temperature / Door Open
I 5iue: Quick Freeze / Quick Fridge
[ ] White:interaction with product/

Display On after any interaction with buttons
Yellow: Vacation

*Pasirinktinai: lliustracijos $iame vadove yra nuorodings, jos gali tiksliai neatitikti jusy prietaiso. Jei
jusy prietaise tokiy daliy néra, informacija apie jas taikoma kitiems prietaiso modeliams.
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Prietaiso naudojimas

1- Elektros tiekimo nutrukimas / auksta
temperatura / jspéejimas apie klaidg

2- Saldiklio skyriaus temperattiros nustatymas

3- Greitas Saldymas

4- Mygtuky uzraktas

5- Atostogy funkcija

6- Greitas Saldymas Saldytuve

7- Saldytuvo skyriaus temperatros nustatymas

8- ,Eco Fuzzy*

9- |spéjimas dél signalo iSjungimo

e |spgjimas apie auksta temperatrg: RAUDONA
(1 Hz Zybsgjimas)

e Per 1 minute atidarius dureles (kai jjungtas
jspéjimas apie atidarytas dureles) uzsidega
RAUDONA lemputeé.

Kai durelés atidarytos: BALTA

Taupymo reZimas; ZALIA

Greitasis uzSaldymas: MELYNA

Greitas $aldymas $aldytuve: MELYNA
Atostogos: GELTONA

I$jungtas ekranas; ZALIA

¢ Jei jjungtas vienas i$ rezimy: BALTA

/ taupymo rezimas, greitas Saldymas,
greitas Saldymas Saldytuve, atostogy
rezimas, uzdarius dureles $iy rezimy spalva
pradedama rodyti po 1 minutés. (Rezimo
spalva yra labiau dominuojanti nei ekrano
biisena).

1. Elektros tiekimo nutrukimas / auks$ta
temperatura / jspéjimas apie klaida

Sis indikatorius $viecia dél gedimy pakilus aukstai
temperaturai bei esant jspéjimy apie klaidas.

Jei energijos tiekimas nutriiksta ilgam, Saldiklio
skyriaus pasiektos auks¢iausios temperattiros
rodmuo mirksés skaitmeniniame ekrane. Patikring
Saldiklio skyriuje esantj maista, paspauskite

jspéjimo i§jungimo mygtuka, kad jspéjimas dingty.

Pastebéje, kad Sis indikatorius SvieCia, Zr.
naudojimo instrukcijos trik&iy Salinimo skyriuje
apraSytus rekomenduojamus sprendimus.

2. Saldiklio skyriaus temperatiiros
nustatymas

Nustatyta Saldiklio skyriaus temperatdra.
Nuspaudus §j mygtukg, kad Saldiklio skyriuje
atitinkamai galite nustatyti =18, —19, —20, —21,
—22,—23 ir -24 laipsniy temperatUra.

3. Greitas Saldymas

Paspauskite $j mygtukg norédami jjungti greito
Saldymo funkcija, bus jjungtas greito Saldymo
indikatorius ().

Greito Saldymo indikatorius dega, kai jjungta
greito Saldymo funkcija, o Saldytuvo skyriaus
temperaturos indikatoriaus ekrane rodomas
rodmuo —27. Norédami $ig funkcijg atSaukdi,

dar kartg paspauskite greitojo Saldymo funkcijos
mygtuka (5% ). Greitojo $aldymo indikatorius
uzges ir i§ naujo bus nustatytos normalios
Saldytuvo nuostatos. Jei greito Saldymo funkcijos
neatSauksite patys, ji bus automatiskai atSaukta
po 24 valandy. Jei norite uzSaldyti didelj kiekj
SvieZiy produkty, mygtuka ,Quick Freeze" (greitas
Saldymas) nuspauskite prie$ jdédami produktus j
Saldiklio skyriy.

4. Mygtuky uzraktas

Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaude
signalo i§jungimo mygtuka. Bus jjungtas mygtuky
uzrakto simbolis ir suaktyvintas mygtuky uzraktas.
Kai jjungta mygtuky uzrakto funkcija, mygtukai
neveikia. Dar kartg paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite nuspaude signalo iSjungimo mygtuka.
Mygtuky uzrakto simbolis uzges ir mygtuky uzrakto
rezimas bus isjungtas.

5. Atostogy funkcija

Norédami jjungti atostogy funkcijg, 3 sekundes
palaikykite nuspaude ,Eco-fuzzy“ mygtuka:
uzsidegs atostogy rezimo indikatorius (*f).

Kai atostogy funkcija veikia, Saldytuvo skyriaus
temperataros indikatoriuje rodoma ,- -“, 0
Saldytuvo skyrius neSaldomas. Naudodami Sig
funkcijg maisto j Saldytuvo skyriy nedékite. Kiti
skyriai bus toliau vésinami pagal nustatytas
temperatiras.
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Prietaiso naudojimas

Noredami atsaukti Sig funkcijg, dar kartg
paspauskite mygtukg Atostogy funkcija.

6.Greitas Saldymas Saldytuve

Kai jjungta greito Saldymo Saldytuve funkcija, greito
Saldymo Saldytuve indikatorius dega (*X‘), o Saldytuvo
skyriaus temperaturos indikatoriaus ekrane rodo-

mas rodmuo 1. Norédami $ig funkcijg atSaukti, dar
kartg paspauskite greito Saldymo Saldytuve funkcijos
mygtuka. Greito Saldymo Saldytuve indikatorius uzges
ir i$ naujo bus nustatytos normalios $aldytuvo nuosta-
tos. Jei greito Saldymo Saldytuve funkcijos neatSauksite
patys, ji bus automatiskai atSaukta po 1 valandos. Jei
norite atvésinti didelj kiekj SvieZiy produkty, mygtuka
,Quick fridge” (greitas Saldymas Saldytuve) nuspauski-
te prie$ jdédami produktus j Saldytuvo skyriy.

7. Saldytuvo skyriaus temperatiiros
nustatymas

Paspaudus §j mygtukg Saldytuvo skyriuje
atitinkamai galite nustatyti 8, 7, 6, 5,4, 3, 2ir 1
laipsnio temperatra.

8. ,,Eco Fuzzy“

Norédami jjungti funkcija ,Eco Fuzzy*, 1 sekunde
palaikykite nuspaude ,Eco Fuzzy“ mygtuka.
Saldytuvas ims veikti taupiausiu rezimu maziausiai
po 6 valandy ir uzsidegs taupaus naudojimo
indikatorius (@ ). Norédami funkcijg ,Eco Fuzzy*
iSjungti, 3 sekundes palaikykite nuspaude funkcijos
,EC0 Fuzzy® mygtuka.

Sis indikatorius uZsidega praéjus 6 valandoms nuo
funkcijos ,Eco Fuzzy* jjungimo.

9. I]spéjimas dél signalo iSjungimo

Jei jsijungia signalas dél energijos tiekimo
nutrtikimo / aukstos temperataros, patikrinkite
Saldiklio skyriuje esantj maista ir paspauskite
signalo i§jungimo mygtuka, kad paSalintuméte
jspéjima.
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Taupus naudojimas

Auksta temperattra / signalas apie gedima
Energijos taupymo funkcija (ekrano
iSjungimas)

Greitas vesinimas

Atostogy funkcija

Veésinimo skyriaus temperattros nustatymas
Energijos taupymas (ekrano isjungimas) /
Signalo iSjungimas

Mygtuky uzraktas

,Eco-fuzzy”

Saldiklio skyriaus temperaturos nustatymas
Greitas Saldymas

(i

*Pasirinktinai: lliustracijos Siame vadove yra nuorodings, jos gali tiksliai neatitikti jusy
prietaiso. Jei jusy prietaise tokiy daliy néra, informacija apie jas taikoma kitiems prietaiso

modeliams.
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Prietaiso naudojimas

1. Taupus naudojimas

Sis simbolis uZsidegs, kai bus nustatyta Saldiklio
temperatura 18 °C, pats taupiausias nustatymas. (
ECO) Taupaus naudojimo indikatorius bus i$jungtas
pasirinkus greito vésinimo ir greito Saldymo
funkcija.

2. Elektros tiekimo nutriikimo / aukStos
temperaturos / jspéjimo apie klaidg
indikatorius

Temperattros gedimo arba gedimo signalo atveju
uzsidegs Sis indikatorius (A).

Sis indikatorius $viecia dél gedimy pakilus aukstai
temperaturai bei esant jspejimy apie klaidas.

Jei energijos tiekimas nutriiksta ilgam, Saldiklio
skyriaus pasiektos aukS¢iausios temperatiiros
rodmuo mirksés skaitmeniniame ekrane. Patikring
Saldiklio skyriuje esantj maista, paspauskite
jspéjimo iSjungimo mygtuka, kad jspejimas dingty.
3. Energijos taupymo funkcija (ekrano
iSjungimas)

Jei produkto durelés ilgai laikomos uzdarytos,
automatiskai jjungiama energijos taupymo funkcija
ir uzdegamas energijos taupymo simbolis. Kai
veikia energijos taupymo funkcija, iSjungiami visi
ekrano simboliai, i§skyrus energijos taupymo. Kai
veikia energijos taupymo funkcija, paspaudus bet
kurj mygtukg arba atidarius dureles, energijos
taupymo funkcija bus atSaukta ir ekrane vél bus
rodomi jprasti simboliai.

Energijos taupymo funkcija jjungiama gabenant i$
gamyklos, jos negalima atSaukti.

4, Greitas vésinimas

Jiungus greito vesinimo funkcija, uzsidegs greito
vésinimo indikatorius (%) ir bus rodomas
vésinimo skyriaus temperaturos indikatoriaus
rodmuo 1. Dar kartg paspauskite greito vésinimo
mygtukg, kad atSauktuméte $ig funkcija. Greitojo
vésinimo indikatorius uzges ir vél galios normalios
nuostatos. Jei vartotojas neatSauks greito vésinimo
funkcijos, ji bus automatiSkai atSaukta po 1
valandos. Norédami atvésinti didelj SvieZios mésos
kiekj, prieS sudédami maistg j vésinimo skyriy
paspauskite greito vésinimo mygtuka.

5. Atostogy funkcija
Norédami suaktyvinti atostogy funkcija,
paspauskite ir 3 sekundes palaikykite greito
Saldymo mygtuka; taip suaktyvinsite atostogy

ECY
rezimo indikatoriy (L). Suaktyvinus atostogy
funkcijg vésinimo skyriaus temperattros
indikatorius rodys uzrasg ,- -“ ir vésinimo skyriuje
bus iSjungti visi vésinimo procesai. Naudodami
Sig funkcijg maisto j vésinimo skyriy nedékite.
Kiti skyriai toliau bus Saldomi kiekvienam skyriui
nustacius atitinkamg temperatura. Dar karta
paspauskite atostogy funkcijos mygtuka, kad
atSauktuméte Sig funkcijg.

6. Vésinimo skyriaus temperatiiros
nustatymas

Paspaudus mygtukg galima nustatyti tokig
vésinimo skyriaus temperaturg: 8,7, 6, 5, 4, 3, 2
it1.(1%

7.1 Energijos taupymas (ekrano iSjungimas)
Paspaudus Sj mygtuka (=) uzsidegs energijos
taupymo simbolis (=) ir bUS suaktyvinta energijos
taupymo funkcija. Suaktyvinus energijos taupymo
funkcijg ekrane bus iSjungti visi kiti simboliai. Kai
jlungta energijos taupymo funkcija, paspaudus bet
kokj mygtuka arba atidarius dureles bus §i funkcija
iSjungiama, o ekrane vel rodomi jprasti simboliai.
Paspaudus Sj mygtuka (=) dar kartg bus
iSjungtas energijos taupymo simbolis ir energijos
taupymo funkcija.

7.2 Jspéjimas dél signalo iSjungimo

Jei jjungtas signalas dél energijos tiekimo
nutrtikimo / aukStos temperattros, patikrinkite
Saldiklio skyriuje esantj maista ir paspauskite
signalo iSjungimo mygtuka, kad paSalintuméte
jspéjima.

8. Klaviatiros uzraktas

Tuo pat metu paspauskite ekrano iSjungimo
mygtuka ir palaikykite jj nuspaude 3 sekundes.
UZsidegs mygtuky uzrakto Zenklas ir mygtuky
uzraktas bus jungtas; jjungus mygtuky uzrakta,

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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Prietaiso naudojimas

mygtukai neveiks. Tuo pat metu dar kartg
paspauskite ekrano isjungimo mygtukg ir
palaikykite jj nuspaude 3 sekundes. Klaviattros
uzrakto Zenklas uzges ir klaviatiros uzrakto
rezimas bus isjungtas. Paspauskite ekrano
iSjungimo mygtuka, kad nebuty pakeistos
Saldytuvo temperatlros nuostatos.

9. ,Eco-fuzzy“

Norédami suaktyvinti ,Eco-fuzzy” funkcijg
paspauskite ir 1 sekunde palaikykite ,Eco-fuzzy"
mygtuka. Jjungus $ia funkcijg Saldiklis po 6 valandy
bus perjungtas j taupy rezima ir uzsidegs taupaus
naudojimo indikatorius. Norédami suaktyvinti (@
) »ECO-fuzzy* funkcijg paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite ,Eco-fuzzy” funkcijos mygtuka.
Indikatorius uzsidegs praéjus 6 valandoms nuo
funkcijos ,Eco fuzzy* jjungimo.

10. Saldiklio skyriaus temperatiiros

nustatymas

Saldiklio skyriaus temperatiira galima reguliuoti.

Paspaudus mygtuka Saldiklyje bus atitinkamai

nustatyta —18, -19, -20, -21, -22, -23 ir —24

laipsniy temperatdra.

11. Greitas Saldymas

Norédami jjungti greitg Saldyma, paspauskite §j

gégtuka. Taip jjungsite greito Saldymo indikatoriy (
).

Kai jjungta greito Saldymo funkcija, uzsidegs greito
Saldymo indikatorius ir bus rodomas $aldiklio
skyriaus temperaturos indikatoriaus rodmuo —27.
Dar kartg paspauskite greito Saldymo mygtukg (

), kad atSauktuméte Sig funkcija. Greitojo
Saldymo indikatorius uzges ir vél galios normalios
nuostatos. Jei vartotojas neatSauks greito Saldymo
funkcijos, ji bus automatiSkai atSaukta po 24
valandy. Norédami sualdyti didelj Sviezios mésos
kiekj, prieS sudédami maista j Saldiklio skyriy
paspauskite greito Saldymo mygtuka.

2474117
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18—
12

Saldiklio skyriaus temperatiros nustatymas

Taupymo rezimas

Energijos taupymo funkcija (ekrano

iSjungimas)

4. Elektros tiekimo nutrikimo / aukstos

temperaturos / jspejimo apie klaidg

indikatorius

Veésinimo skyriaus temperatros nustatymas

Greitas vésinimas

Atostogy funkcija

Mygtuky uzrakto / filtro pakeitimo jspéjimo

atSaukimas

Vandens, skaldyto ledo, ledo kubeliy

pasirinkimas

10. Leduky gaminimo jjungimas / iSjungimas

11. Ekrano jjungimas/isjungimas /Jspéjimas del
signalo iSjungimo

12. Automatinis taupymas

13. Greitas Saldymas

wLn =

PN :

©

prietaiso. Jei jusy prietaise tokiy daliy néera, informacija apie jas taikoma kitiems prietaiso

[i] *Pasirinktinai: lliustracijos Siame vadove yra nuorodings, jos gali tiksliai neatitikti jusy
modeliams.
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Prietaiso naudojimas

1. Saldiklio skyriaus temperatiiros
nustatymas

Paspaudus mygtuka (tﬂ]) Saldiklio skyriuje bus
atitinkamai nustatyta —18, —19, —20, -21, -22,
-23,-24,—18... laipsniy temperaturg.

2. Taupymo rezimas

Nurodo, kad Saldytuvas veikia energijos taupymo
rezimu. Sis indikatorius bus aktyvus, kai $aldiklio
skyriaus temperatura bus nustatyta kaip —18
arba naudojant ,Eco-Extra“ funkcijg bus jgalintas
energija taupantis vésinimas. ECO)

3. Energijos taupymo funkcija (ekrano
iSjungimas)

Jei produkto durelés ilgai laikomos uzdarytos,
automatiskai jjungiama energijos taupymo funkcija
ir uzdegamas energijos taupymo simbolis. Kai
veikia energijos taupymo funkcija, iSjungiami visi
ekrano simboliai, i§skyrus energijos taupymo. Kai
veikia energijos taupymo funkcija, paspaudus bet
kurj mygtuka arba atidarius dureles, energijos
taupymo funkcija bus atSaukta ir ekrane vél bus
rodomi jprasti simboliai.

Energijos taupymo funkcija jjungiama gabenant i$
gamyklos, jos negalima atSaukti.

4. Elektros tiekimo nutrukimo / aukStos
temperaturos / jspéjimo apie klaidag
indikatorius

Temperattros gedimo arba gedimo signalo atveju
uzsidegs Sis indikatorius (A). Sis indikatorius
SvieCia del gedimy pakilus aukstai temperattrai bei
esant jspejimy apie klaidas. Jei energijos tiekimas
nutriksta ilgam, Saldiklio skyriaus pasiektos
auksciausios temperatiros rodmuo mirksés
skaitmeniniame ekrane. Patikring Saldiklio skyriuje
esantj maistg, paspauskite jsp&jimo i$jungimo
mygtuka, kad jspejimas dingty.

5. Vésinimo skyriaus temperaturos
nustatymas

T
Paspaudus mygtukg ([E ) galima nustatyti
atitinkama vesinimo skyriaus temperattra: 8, 7, 6,
54,3,2.

6. Greitas vésinimas

Norédami jjungti greita vésinima, paspauskite §j
mygtuka. Taip jjungsite greito vesinimo indikatoriy
(5.

Norédami i§jungti Sig funkcijg, dar kartg
paspauskite §j mygtuka.

Naudokite $ig funkcijg, kai j Saldiklio skyriy
sudedate Sviezig maistg, arba norite greitai
atvésinti maista. Jjungus Sig funkcijg Saldytuvas
Siuo rezimu veiks 1 valanda.

7. Atostogy funkcija

Suaktyvinus atostogy funkcijg (*f) Vvésinimo
skyriaus temperattros indikatorius rodys uzrasg
,- - irvésinimo skyriuje bus iSjungti visi vésinimo
procesai. Naudodami Sig funkcijg maisto
vésinimo skyriy nedekite. Kiti skyriai toliau bus
Saldomi kiekvienam skyriui nustaCius atitinkama
temperatirg.

Dar kartg paspauskite atostogy funkcijos mygtuka,
kad atsauktuméte Sia funkcija. ()

8. Mygtuky uzraktas / mygtuky uzrakto / filtro
pakeitimo jspéjimo atSaukimas

Paspauskite mygtuky uzrakto mygtuka (6),

kad jlungtuméte mygtuky uZrakta. Sia funkcija
galite naudoti ir norédami pakeisti Saldytuvo
temperatiiros nuostatas. Saldytuvo filtra reikia
keisti kas 6 menesius. Jei vykdysite 5.2 skyriuje
pateikiamas instrukcijas, Saldytuvas automatiskai
apskaiciuos likusj laikotarpj ir, kai baigsis filtro
galiojimo laikas, uzsidegs filtro pakeitimo jspéjimo
indikatorius (&9).

Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite mygtuka (%
), kad buty i8jungta filtro jspéjimo lemputé.

9. Vandens, skaldyto ledo, ledo kubeliy
pasirinkimas .
Naudodami mygtukg 8, pasirinkite vandgnj (\ﬁ)
ledo kubelius (\{_j) arba skaldytg leda (U Jiungtas
indikatorius ims Sviesti nepertraukiamai.

10. Leduky gaminimo jjungimas / i§jungimas

26/411T
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Paspauskite mygtuka (ﬂ«?), kad atSauktumete (
off ——)arbajjungtuméte on —)ledo
gaminima.

11.1 Ekrano jjungimas/i§jungimas
Paspauskite mygtukg (== off), kad
atSauktuméte (XX) arba suaktyvintumeéte (

= 0n) ekrano jjungimg / i§jungima.

11.2 Jspéjimas dél signalo iSjungimo

Jei jjungtas signalas dél energijos tiekimo
nutrikimo / aukStos temperattros, patikrinkite
Saldiklio skyriuje esantj maistg ir paspauskite
signalo iSjungimo mygtuka, kad paSalintuméte
jSpéjima.

12. Automatinis taupymas

Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite automatinio
taupymo mygtuka (@37, kad suaktyvintuméte Sia
funkcijg. Jei jjungus Sig funkcijg durelés ilgg laikg
neatidaromos, vésinimo skyrius ims veikti taupymo
rezimu. Norédami ijungti funkcijg, dar kartg
paspauskite §j mygtuka.

Indikatorius uzsidegs pragjus 6 valandoms nuo
automatinio taupymo funkcijos jjungimo. (@)

13. Greitas Saldymas

Paspauskite mygtuka (’X‘), norédami jjungti greitg
Saldymag. Norédami iSjungti funkcijg, dar kartg
paspauskite mygtuka.

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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5.2. Vandens filtro pakeitimo
jspéjimo jjungimas

(Prietaisams, jungiamiems prie vandens
tiekimo linijos ir su filtru)

Vandens filtro pakeitimo jspéjimas jjungiamas taip:
vimu, funkcija yra i§jungiama.

Automatinis filtro naudojimo laiko skaiCiavimas nejjungiamas gamykloje.
Jj batina jjungti gaminiuose, turinGiuose filtrg.

S4 ekrano ploksté, naudojama Saldytuvui, turi devyniy mygtuky sistema.
Nustatytos reikSmeés rodomos ekrane.

Saldytuvo nustatymas

S id
Saldiklio nustatymas [il —
I II7] eo
- —

/ Greitas $aldymas ;% I I—I .
("Eco Fuzzy,) Greitas $aldymas
@3
on = &
off \l

| Alarm Off | Ice [ Dispenser 5(?';0:5 ‘ Vacation |

Ispéjimo Dozatoriaus Mygtuky uZraktas  Atostogos
i§jungimas rezimas Filtro nustatymas)
(i naujo

*(nuspaudus ir r sekundes palaikius)
Jjunge maitinimg, nuspauskite ir 3 sekundes palaikykite jspéjimo isjungimo ir atostogy mygtukus,
kad baty parodytas slaptazodzio jvedimo ekranas.

| |-| ECO
Iz

on  — &
off \’

| Alarm Off | Ice | Dispenser fﬁylfifk | Vacation |

Slaptazodzio
ekranas
(]
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Paspauskite
dukart

on
off

| Alarm Off ‘ Dispenser

Paspauskite vieng
kartg

on
off

| Alarm Off ‘ Dispenser

on
off

| Alarm Off ‘ Dispenser

,Kai bus parodytas ekranas PS -, atjunkite ir i$ naujo jjunkite Saldytuvo maitinima. Taip jjungsite filtro
skaitiklj. Filtro jspéjimo Sviesos diodas ekrane Svies 1+ dieny. Pakeite filtrg, nuspauskite ir v sekundes
palaikykite mygtuky uzraktg, kad filtro skaitiklis pradéty skaiCiuoti vv- dieny.

Norédami atSaukti Sig funkcijg, pakartokite anksCiau nurodytus veiksmus.*

||—| ECO
]

0
[

on  e— o
off \l

‘ Alarm Off | Ice [ Dispenser ‘ Vacation |

Filtro jspgjimo
lemputé

Norédami i$ naujo nustatyti
filtro laika, Svieciant filtro
ispéjimo Sviesos diodui
paspauskite ir * sekundes
palaikykite.
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5.3. Darzoviy dézé su

drégmeés valdymu

*pasirinktinai

Esant drégmes valdymo funkcijai, valdomi darzoviy
ir vaisiy drégmeés rodikliai, todél produktai ilgiau
iSlieka Sviezi.

Lapines darzoves, pvz., salotas, Spinatus

ir panaSias greitai dziistancias darzoves,
rekomenduojama darzoviy dezéje laikyti ne
Saknimis zemyn, o horizontaliai.

Dédami darZoves, sunkias ir tvirtas darzoves dékite
apacioje, 0 lengvas ir minkStas — ant virSaus,
atsizvelgdami j konkrety darzoviy svorj.

Dédami darzoves j darzoviy déze, iSimkite jas

i$ plastikiniy maiSeliy. Jei paliksite darZoves
plastikiniuose maiSeliuose, jos greitai supus. Jei
nenorite, kad darzovés liestysi, naudokite tokias
higieniSkas poringas pakavimo medziagas, kaip
popieriy.

Nedékite daug etileno dujy iSskirianCiy vaisiy (pvz.,
kriausiy, abrikosy, persiky ir ypaC obuoliy) j tg
pacia darzoviy déze kartu su kitomis darzovémis ir
vaisiais. Dél Siy vaisiy iSskiriamy etileno dujy kitos
darzovés ir vaisiai gali greiCiau sunokti ir sugesti.

5.4. Vandens fontano naudojimas
(atskiriems modeliams)

(i
(i

Po pirmojo jjungimo palaukite bent 12 valandy.
Ekrane pasirinkite vandens parinktj ir paspauskite
mygtuka, norédami jpilti vandens. Paspaude
mygtuka netrukus iSimkite stikline.

Paprastai pirmosios kelios stiklinés
vandens i§ fontano yra Silto vandens.

Jei fontano ilga laikg nenaudojate, iSpilkite
pirmas kelias stiklines, kad pradéty bégti
Svarus vanduo.

66666060
—

5.5. Fontano vandens

talpos pildymas

Atidarykite vandens talpos dangtelj, kaip
pavaizduota pav. Jpilkite Svaraus viezio geriamojo
vandens. Uzdarykite dangtel].

30/411LT
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5.6. Vandens talpos valymas

IStraukite vandens talpg iS dureliy lentynos.
Atkabinkite abu fiksatorius nuo dureliy

lentynos.

Laikydami uz abiejy vandens talpos pusil iStraukite
jg 45° kampu.

Nuimkite ir nuvalykite vandens talpos dangtel;.

Nepilkite j vandens talpg vaisiy sulCiy,
putojanciy gérimy, alkoholio ar kokiy

nors kity skyscCiy, nesuderinamy su

vandens fontanu. Tokie skys¢iai gali
negrjztamai sugadinti vandens fontang.
Tokiam vandens fontano naudojimui

garantija netaikoma. Kai kurios cheminés
medziagos ir priedai gérimuose ar
skysciuose gali pazeisto fontano dalis.

Vandens talpos ir vandens fontano
negalima plauti indaplovéje.

Saldytuvas / Vadove nuorodings st/
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5.7. Vandens / ledo paémimas

(Pasirinktinai)

Norédami paimti vandens () / ledo kubeliy (\.f_/) /
skaldyto ledo (2)), pasirinkite atitinkama variantg
ekrane. Paimkite vandens / ledo paspausdami
jungiklj ant vandens fontano j priekj. Persijungiant
tarp ledo kubeliy (\.‘J) / skaidyto ledo (22)) dar kelis
kartus gali buti iSpilamas anksCiau pasirinkto tipo
ledas.

i) o R 12121 I
B = em = LI E3

srautas gali buti netolygus. Vanduo pradés
tekeéti normaliai, kad i sistemos bus iSleistas
oras.

Pradedant naudoti prietaisg vanduo gali bati
drumzlinas, pirmyjy 10 stikliniy vandens
nenaudokite.

Po pirmojo jjungimo palaukite bent 12 valandy.
Prietaiso vandens sistema skirta naudoti tik
su Svariu vandeniu. Nenaudokite jokiy kity
skysCiy.

Rekomenduojama uzsukti vandens ¢iaupa,

jei prietaiso ilgg laikg nenaudosite, pvz., per
atostogas.

Jei fontano ilgq laika nenaudojate, iSpilkite
pirmas porg stikliniy, kad pradéty begti Svarus
vanduo.

5.8. Laséjimo padéklas

/ p (pasirinktinai)

IS vandens fontano laSantis vanduo kaupiasi ant
laSéjimo padéklo. Vandens nuotako néra. Norédami

padeklg iSimti, iStraukite arba prireikus paspauskite i$

e Reikia apie 12 valandy palaukti, kol ledo
galésite i vandens fontano paimti pirma kartg.
Fontanas gali neiSberti ledo, jei jo nepakanka
ledo dézutéje.

e Pirmyjy 30 ledo kubeliy (3-4 litry) po pradinio
jjlungimo nenaudokite.

e Jei elektros tiekimas buvo nutrikes ar
Saldytuvas buvo laikinai nustojes tinkamai
veikti, ledas gali i$ dalies iStirpti ir paskui vél
uz8alti. Dél to kubeliai gali sulipti. Jei elektros
néra ilgai ar Saldytuvas ilgai neveikia, ledas
iStirps ir vanduo iStekeés. Jei susiduréte su
tokia problema, iSimkite ledq i$ dézutés ir ja
iSvalykite.

JSPEJIMAS: Prietaiso vandens sistema
junkite tik prieS Salto vandens jungties.

Nenaudokite karsto vandens.

e Pirmojo naudojimo metu i$ prietaiso vanduo
gali nebegti. Taip yra dél to, kad sistemoje gali
bti oro. Org i$ sistemos reikia iSleisti. Tam
laikykite nuspaude oro fontano mygtukg 1-2
minutes, iki kol pradés bégti vanduo. IS pradziy

Sony. Taip galésite iSpilti vanden; i$ laSéjimo padéklo.

32/41L1
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5.9. Nulinio $aldymo skyrius
(Pasirinktinai)

Siame skyriuje galite SalCiau laikyti delikatesus ar
meésos produktus, kuriuos netrukus suvartosite.
Nedeékite j jj vaisiy ir darzoviy. Galima padidinti
prietaiso viding talpg nulinio Saldymo skyrius
iSimant. Norédami skyriy iSimti, patraukite,
pakelkite ir iStraukite.

5.10.Dézés darzovéms

Saldytuve esanciose dézése darZovés ilgiau isliks
Sviezios ir sultingos. Tam skirtas intensyvesnis

oro cirkuliavimas, nukreiptas j déZiy zong. Dézése
laikykite vaisius ir darzoves. Darzoves Zaliais lapais
ir vaisius laikykite atskirai, taip jie ilgiau iSliks
Sviezi.

5.11. Mélyna Sviesa

(Pasirinktinai)

DéZiy darZovéms zonoje naudojama mélyna
Sviesa. DéZése sudétos darzovés toliau tes
fotosinteze melynoje Sviesoje, taip ilgiau iSlikdamos
Sviezios ir sultingos.

5.12.Jonizatorius

(pasirinktinai)

Jonizatoriaus sistema Saldytuvo kameros oro
ventiliatoriuje padeda praturtinti org jonais.
Neigiami jonai Salina bakterijas ir kitas molekules,
dél kuriy ore atsiranda kvapas.

5.13.Minibaras

(Pasirinktinai)

Prie Saldytuvo minibaro dureliy lentynos galima
prieiti neatidarant dureliy. Tai leis lengvai iSimti
daznai vartojamus maisto produktus ir gérimus i$
Saldytuvo. Norédami atidaryti minibaro dangtelj,
paspauskite ranka ir patraukite j save.

f JSPEJIMAS: Ant minibaro dangtelio

neséskite, uz jo nesilaikykite ir nedekite ant

virSaus sunkiy daikty. Taip prietaisg galima
sugadinti arba susizaloti.

Noredami skyrelj uzdaryti, pastumkite dangtelio

virSuting dal].

5.14.Kvapy filtras

(pasirinktinai)

Kvapy filtras auSinimo skyriaus oro ventiliatoriuje

apsaugo nuo nemaloniy kvapy atsiradimo.

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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5.15.,,Icematic” ir indelis ledui
(Pasirinktinai)

Jpilkite j ,lcematic” talpg vandens ir jstatykite
j vieta. Po mazdaug dviejy valandy ledas
bus paruostas. Ledg iSimsite neiStraukdami
Llcematic* talpos.

Pasukus mygtuka ant ledo kameros deSinéje

90° kampu, ledas iSbyres j ledo dézute zemiau.

Ledo deézute galima iSimti ir patiekti leda.

Ledo dézute skirta tik ledui laikyti.
m Nepilkite j jg vandens. Taip dézuté

sulis.

—

C ]

<z N>

5.16.Ledo gaminimas

(Pasirinktinai)

Ledo gaminimo jtaisas yra virSutingje Saldiklio
dangCio dalyje.

Norédami iSimti, suimkite uZ rankenéliy Sonuose ir
pakelkite jj j virSy.

Pakelkite ir nuimkite dekoratyvinj dangtel].
NAUDOJIMAS

Kaip iSimti ledo talpa

Suimkite ledo talpa uz rankenéliy, pakelkite j virSy ir
iStraukite. (1 pav.)

Kaip jstatyti ledo talpa

Suimkite uZ rankenéliy, kampu pakelkite j virSy, kad
talpos Sonai sutapty su griovelio kampu, patikrinkite,
kad fiksatorius tinkamai jsistaté ir uzsifiksavo. (2 pav.)
Paspauskite Zemyn, kol tarp dureliy ir talpos neliks
tarpo. (2 pav.)

Jei talpg jstatyti sunku, pasukite 90° laipsniy ir
jstatykite jg, kaip pavaizduota 3 pav.

Garsas, girdimas ledui byrant j talpa, yra normalus
reiskinys.

90°

Figure 3
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Jei tinkamai neveikia ledo dozatorius

Jei ilgai neiSimate ledo kubeliy, jie sulimpa j didelius
gabalus. Tokiu atveju reikia iSimti ledo talpg, kaip
apibudinta auksSciau, iSskaidyti gabalus, iSmesti
neatlipancius gabalus j kriauklg ir sudéti iSskaidytus
kubelius atgal j ledo talpa. (4 pav.)

Jei ledas nebyra, patikrinkite, ar jis nejstrigo kanale.
Reguliariai tikrinkite ledo kanalg,

kad jame neuzstrigty kubeliai, kaip pavaizduota 5 pav.

Py
\ J|

Figure 4

Kai jjungiate Saldytuva pirma karta ar jo ilgai
nenaudojate, ledo kubeliai gali biti mazi, nes po
prijungimo sistemoje yra likusio oro, kuris pasisalins
prietaisui jprastai veikiant.

|
Figure 5

Mazdaug per vieng dieng pagamintg ledg iSimkite j
kriaukle, nes jame gali buti terSaly likuciy.

Démesio!

NekiSkite j ledo kanalg pirsty ar kity daikty, nes taip
galima pazeisti prietaiso detales ar susizaloti.

Neleiskite vaikams kabintis ant ledo dozatoriaus ar ledo
gaminimo jtaiso, nes taip galima susizaloti.

Kad ledo talpos neiSmestuméte, iSimdami laikykite jg
abiem rankomis.

Staigiai uzdarius dureles vanduo gali iSsitaskyti vir§
talpos.

NeiSimkite ledo talpos, jei tai néra btina.

Jei uzstrigo (i$ Saldytuvo neiSkrenta ledas), pabandykite
iSimti ledo kubelius.

Tada galésite lengviau iSimti leda.

ISimant suskaldytg leda, pirma gali iSkristi ledo kubeliai.
Kartais pasitaiko ledo kubeliy iSimant suskaldytg leda.
Ant priekiniy Saldiklio dureliy gali susidaryti SerkSnas
arba plonas ledo sluoksnis.

Tai normalu ir rekomenduojama nuvalyti ilgai
nedelsiant.

Laikui bégant, grotelés apatinéje vandens iSleidimo
dalyje gali buti padengiamos vandeniu. Reguliariai
iSvalykite. Rekomenduojama reguliariai iSvalyti.

Ledui krentant i$ ledo talpyklos, girdisi atitinkamas
garsas, tai nereiskia prietaiso gedimo.

GeleZté ledo talpyklos viduje yra astri, atsargiai, galite
susizeisti.

Jei neiSkrenta ledas, gali bati, kad ledas yra sulipes.
ISimkite talpyklg ir dar kartg iSvalykite.

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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5 17.SvieZiy produkty uzsaldymas
Kad maistas iSsaugoty savo patraukluma,
Sviezius produktus reikia uzSaldyti kuo greiciau,
tam naudokite greito uzsaldymo funkcija.

e Svieziy produkty Saldymas pailgins jy laikymo
Saldiklyje laika.

e Sudékite produktus j uzdarytas pakuotes ir
uzsandarinkite.

e NepamirSkite jy supakuoti prie$ dédami j
Saldiklj. Naudokite Saldikliams skirtus indelius,
aliumining folijg, nedrékstantj popieriy,
plastikinius maiSelius ar kitas pakuotes,
nedekite maisto produkty, supakuoty j jprastg
pakavimo popieriy

e Ant kiekvienos pakuotes uZraSykite datg
pries uzsaldydami. Taip visada zinosite, kiek
Sviezias yra kiekvienas produktas. Produktus su
senesnémis datomis sunaudokite pirmiausiai.

e[S karto po atSildymo produktus suvartokite,
neuzSaldykite jy pakartotinai.

o NeSaldykite dideliy kiekiy maisto vienu metu.

5.18.UzSaldyty produkty

laikymo rekomendacijos

Kameroje turi biti maziausiai -18 °C temperatura.

1. Sudeékite produktus j Saldiklj kuo greiciau, kad
jie neatitirpty.

2. Prie$ uz8aldydami patikrinkite produkty
galiojimo data.

3. Patikrinkite, ar nepazeistos produkty pakuotes.

5.19.Giluminis uzSaldymas

Pagal IEC 62552 standartg Saldiklis turi galéti
uzSaldyti iki 4,5 kg maisto produkty prie -18

°C ar zemesnés temperattros per 24 valandas
kiekvieniems 100 litro Saldiklio tdrio. llgq laikg
uzSaldytus maisto produktus galima laikyti tik prie
-18 °C ar Zemesneés temperatliros . Taip maisto
produktai iSliks SvieZi ne vieng ménes;j (juos
uz8aldzius iki 18 °C ar Zemesnés temperaturos).
Maisto produktai, kuriuos uzsaldote, neturi liestis
prie jau uzSaldyty, nes pastarieji i$ dalies atsils.
Norédami pailginti laikymo laika, darzoves idvirkite
ir leiskite vandeniui nubégti. Po to sudékite maista
j orui nelaidzias pakuotes ir sudékite j Saldiklj.
NeSaldykite banany, pomidory, saloty, saliery,
virty kiausiniy, bulviy ir panasiy maisto produkty.
Saldant Siuos maisto produktus suprastés maisto
produkty kokybé ir maistine verté, jie gali sugesti ir
tapti pavojingi sveikatai.

Saldytuvo Saldiklio
kameros kameros I

temperaturos | temperaturos B e

nustatymas | nustatymas
-18°C 4°C Tai numatytasis rekomenduojamas nustatymas
-20, -22 arba o Sie nustatymai rekomenduojami aplinkai, kurioje temperatira virsija

o 4 C o
-24 °C 30 °C.
Greitas 4°C Nustatyma naudokite, norédami greitai uzSaldyti maisto produktus;
uz8aldymas procesui pasibaigus bus atstatomi ankstesni nustatymai.
18°C ar Naudokite Siuos nustatymus, jei, jusy nuomone, Saldytuvo kameroj
Saliau 2°C nepakankamai Salta dél aplinkos temperaturos arba jei daznai
atidaromos dureles.
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5.20.Produkty sudéjimas

5.22.Vidiné lemputé

Vidinéje kameroje naudojama LED lemputé. Jei su
jakyla problemy, kreipkites j aptarnavimo tarnybg.
Siame prietaise naudojamos lemputés neskirtos

patalpoms apsviesti. Jos skirtos tik padéti sudeti
ir iSimti maisto produktus i Saldytuvo ir Saldiklio
saugiai ir patogiai.

Saldiklio Skirtos jvairiems produktams,
skyriaus jskaitant mésa, zuvj, ledus,
lentynos darZoves ir pan.

AusSinimo Maistas puoduose, uzdengtose
skyriaus lekStése, uzdengtose dézutese,
lentynos kiauSiniai (uzdengtoje dézutéje)
Ausinimo

skyriaus Nedidelés maisto ir gérimy
dureliy pakuotes ir talpos

lentynos

Do | Vaisia irdardoves

Sviezio Delikatesai (pusryciy maistas,
maisto meésos produktai, kuriuos
skyrius netrukus suvartosite).

5.21.Atidaryty dureliy signalas

(Pasirinktinai)

Jei durelés laikomos atidarytos 1 minute,
pasigirsta jspéjamasis signalas. Jis iSsijungia

dureles uzdarius arba paspaudus signalo i§jungimo

mygtuka ekrane (jei yra).

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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n Prieziura ir valymas

Reguliariai valomas prietaisas tarnaus ilgiau.

JSPEJIMAS: Pries valydami $aldytuva
iSjunkite jj i$ elektros tinklo.

e Nevalykite aStriais ir braizanciais jrankiais,
muilu, valymo skysgiais, skiedikliais, dujomis,
benzinu, lakais ir kitokiomis panaSiomis
priemonémis.

e Ne ,Be SerkSno“ tipo gaminiuose Saldytuvui
véstant, ant vidines galinés Saldytuvo skyriaus
sienelés gali susidaryti vandens laSy ir SerkSnas.
Nevalykite jo, niekuomet netepkite aligjumi ar
panaSiomis medziagomis.

e Tik Siek tiek drégnu mikropluosto audiniu
valykite gaminio iSoring. Kempinémis ar kitokiais
valymo audiniais galite subraizyti pavirSiy.

e Vandenyje iStirpinkite arbatinj Saukstelj
karbonato. Sudrékinkite Sluoste vandeniu,
iSgrezkite. Nuvalykite prietaisg Sluoste ir leiskite
nudziuti arba nusausinkite.

e Saugokite, kad vandens nepatekty j lempos
dangtelj ir kitas elektrines dalis.

e Dureles valykite drégna Sluoste. ISimkite
visus produktus, norédami iSimti dureliy ir
kamery lentynas. Norédami iSimti, pakelkite
dureliy lentynéles j virSy. ISvalykite ir iSdziovinkite
lentynéles, tada i$ virSaus jstatykite atgal j vieta.
e Nevalykite prietaiso iSoriniy pavirsiy ar
chromuoty detaliy vandeniu su chloru ar valikliais.
Dél chloro metaliniai pavirSiai ims rtdyti.

e Nenaudokite aStriy, braizanCiy jrankiy, muilo,
buitiniy valikliy, plovikliy, zibalo, degaly alyvos,
lako ir pan., kad nesideformuoty ir nenusilupty
dazy sluoksnis nuo plastikiniy daliy. Nuvalykite
su drungnu vandeniu ir minkSta Sluoste ir sausai
nusluostykite.

6.1. Kaip iSvengti blogy kvapy

IS gamyklos prietaisas pristatomas be jokiy
kvepianCiy medziagy, taciau laikant maistg
netinkamai ir nevalant vidiniy pavirsiy, viduje gali
atsirasti blogas kvapas.

Kad taip neatsitikty, kas 15 dieny valykite vidy
vandeniu su karbonatu.

e Maistg laikykite uzdarose talpose. I3
neuzdaryto maisto produkty sklindantys
mikroorganizmai gali sukelti blogg kvapa.

e Nelaikykite Saldytuve maisto produkty, kurie
sugedo arba i$¢jo i$ galiojimo.

6.2. Plastikiniy pavirsiy apsauga
Ant plastikiniy pavirSiy ipiltas aliejus gali pavirSiy

pazeisti, todel jj bitina nedelsiant nuvalyti Siltu
vandeniu.
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Trik¢iy diagnostika

Prie$ kreipdamiesi j aptarnavimo tarnyba
patikrinkite Siuos dalykus. Tai padés sutaupyti

ir laiko, ir pinigy. Jame pateikiamos dazniausiai
sutinkamos triktys ir problemos, kurios néra
susijusios su gamybos ar medziagy defektais. Kai
kurios i$ apibudinty funkcijy josy modeliui gali bti
netaikomos.

Saldytuvas neveikia.

e Ne iki galo jkiStas elektros lizdo kitukas.

>>> Tinkamai jkiSkite kiStuka j lizda.

e Perdegé saugiklis, prijungtas prie lizdo, j kurj

JkiStas prietaiso kiStukas, arba iSmusé pagrindinj

saugiklj. >>> Patikrinkite saugiklius.

Ant Saldytuvo vidiniy sieneliy (MULTI ZONE,

COOL, CONTROL ir FLEXI ZONE) kaupiasi

vanduo.

e Perdaznai atidaromos dureles > > >
Stenkités per daznai neatidarinéti
prietaiso dureliy.

e Perdrégna aplinka. > > > Nestatykite
prietaiso dregnoj aplinkoje.

e Maistas su skysciu laikomas
neuzdengtose talpose. > >> Maista
laikykite uzdengtose sandariose
talpose.

e Prietaiso dureles paliekamos atviros.
>>> Nelaikykite ilgai atidaryty
prietaiso dureliy.

e Termostatas nustatytasper zema
temperatdra. > > > Nustatykite
termostata j tinkama temperattra.

Neveikia kompresorius.

e Jei nutriko elektros tiekimas,
iStraukeéte elektros laido kiStuka ir
vel jjungéte, dujy slégis prietaiso
ausinimo sistemoje tampa
nesubalansuotas, ir dél to jsijungia
kompresoriaus terminé apsauga.
Prietaisas jsijungs po mazdaug 6
minuciy. Jei praéjus Siam laikotarpiui
prietaisas nejsijungia, kreipkités |
aptarnaujancia tarnyba.

e Jjungta atSildymo funkcija. >>>
Tai yra normalu prietaisams su
visiSkai automatizuotu atSildymu.
AtSildymas atliekamas periodiskai.

e Prietaisas nejjungtas | elektros
tinkla. > > > Patikrinkite, ar kiStukas
gerai jkistas j lizda.

e Neteisingai nustatyta temperatura.
>>> Pasirinkite tinkama
temperatdros nustatyma.

e Nutruko elektros tiekimas. > > >
Prietaisas toliau veiks kaip jprastai,
kai elektros tiekimas atsistatys.

Naudojamas $aldytuvas veikia garsiau.

e Prietaiso veikimas gali skirtis
priklausomai nuo aplinkos
temperatdros. Tai yra normalu ir
nerodo gedimo.

Saldytuvas veikia per daznai arba per ilgai.

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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Trikéiy diagnostika

¢ Nauji produktai gali bati didesni
uz ankstesnius. Jei produktai yra
didesni, Saldytuvas veiks ilgiau.

e Temperatira patalpoje gali bati
per auksta. > > > Jei kambaryje
temperatira austa, prietaisas
paprastai veikia ilgiau.

e (ali bati, kad prietaisa neseniai
jjlungéte arba jdéjote nauju
maisto produkty. > > > Prietaisui
reikia daugiau laiko nustatytai
temperatdrai pasiekti, jei jis neseniai

jjlungtas arba jdejote naujy produktu.

Tai yranormalu.

¢ Neseniai| prietaisa jdéjote daug
karSto maisto. > > > Nedékite
Saldytuva karsto maisto.

¢ PerdaZznai atidaromos arba per
ilgai laikomos atidarytos prietaiso
dureles. > > > Deljvidy patekusio
Silto oro prietaisas veiks ilgiau.
Stenkites daznai neatidarineti
prietaiso dureliy.

e Saldytuvo ar $aldiklio durelés gali
bGti uZzdarytos nesandariai. > > >
Patikrinkite, ar gerai uzdarytos visos
durelés.

e (ali bati nustatyta per Zema
temperatdra. > > > Nustatykite
aukStesne temperatdra, palaukite,

kol prietaisas sureaguos ir pasieks ja.

e (ali bati purvina, nusidevéjusi
ar atSokusi Saldytuvo ar Saldiklio
dureliy tarpine. > > > Nuvalykite
arba pakeiskite tarpine. Jei tarpine
pazeista ar nuplyso, prietaisas veiks
ilgiau ir dazniau, kad islaikyty esama
temperatdra.

Saldiklio temperatiira labai zema, bet

Saldytuvas Saldo gerai.

e Nustatyta labai Zema temperatira
Saldiklio kameroje. > > > Padidinkite
temperatdros nustatyma Saldikliui ir
patikrinkite dar karta.

Saldytuve temperatiira labai zema, bet

Saldiklis Saldo gerai.

¢ Nustatyta labai Zema temperatira
Saldytuvo kameroje. > > > Padidinkite
temperattros nustatyma Saldikliui ir
patikrinkite dar karta.

Saldytuvo staléiuose laikomi produktai

uzsalo.

e Nustatyta labai Zema temperatira
Saldytuvo kameroje. > > > Padidinkite
temperattros nustatyma Saldikliui ir
patikrinkite dar karta.

Per auksta temperatiira Saldytuve ar

Saldiklyje.

e Nustatyta labai aukSta temperatira
Saldytuvo kameroje. > >> Nuo
Saldytuvo kameros temperattros
priklauso ir temperatira sSaldiklyje.
Pakeiskite Saldytuvo ar Saldiklio
kameros temperatdra, palaukite, kol
kamery temperattra susireguliuos.

e PerdaZnaiatidaromos arba per
ilgai laikomos atidarytos prietaiso
dureles. > > > Stenkités per daznai
neatidarineti dureliy.

e Durelés gali bUti uzdarytos
nesandariai. > >> Tinkamai
uzdarykite dureles.

e (ali bati, kad prietaisa neseniai
jjlungéte arba jdéjote nauju maisto
produkty. >>> Tai yra normalu.
Prietaisui reikia daugiau laiko
nustatytai temperatirai pasiekti,
jeijis neseniai jjungtas arba jdejote
naujy produkty.

¢ Neseniai| prietaisa jdéjote daug
karSto maisto. > > > Nedékite |
Saldytuva karSto maisto.

Prietaisas veikia garsiai arba vibruoja.
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e (rindys nelygios arba netvirtos.
>>> |ei prietaisas vibruoja ar
juda, pareguliuokite jo atramas.
Patikrinkite, kad grindys baty
pakankamai tvirtos, kad atlaikyty
prietaiso svorj.

e Ant prietaiso uzdéti daiktai gali kelti
triukSma. > > > Nelaikykite daikty ant
produkto.

Girdisi skyséio bégimo, purSkimo ir kitokie

garsai.

¢ Prietaise veikia skyscio ir dujy
kontdrai. > >> Tai yra jprasti veikimo
garsaiir nerodo gedimo.

IS prietaiso sklinda pucianéio véjo garsas.

¢ Jsijungé ventiliatorius. Tai yra
normalu ir nerodo gedimo.

Ant vidiniy sieneliy yra kondensato.

e Esantdregnam ar karStam orui
padidéja ledejimas ir rasojimas. Tai
yra normalu ir nerodo gedimo.

e Per daznai atidaromos arba per
ilgai laikomos atidarytos prietaiso
durelés. > > > Neatidarykite dureliy
per daznai ir greitai jas uzdarykite.

e Durelés gali bati uzdarytos
nesandariai. > > > Tinkamai
uzdarykite dureles.

Ant prietaiso iSorés arba tarp dureliy

kaupiasi kondensatas.

¢ Jeiaplinkos oras dregnas, taiyra
normalus reiskinys. > > > SumaZzéjus
aplinkos dregmei kondensatas
iSgaruos.

Viduje smirda.

e Prietaisas nera reguliariai valomas.
>> > |Svalykite prietaiso vidy su
kempine ir Siltu vandeniu, naudokite
vandenj su karbonatu.

Kvapas gali sklisti nuo tam tikry
pakuociy ir talpy > > > Naudokite
kvapy neskleidZiantias pakuotes ir
talpas.

Maistas buvo sudetas ir
neuzdarytas. > > > Maista laikykite
uzdarose talpose. IS neuzdaryto
maisto produkty sklindantys
mikroorganizmai gali sukelti bloga
kvapa.

e |Simkite sugedusius ar
nebegaliojancius produktus.

Durelés neuzsidaro.

e (alibadti, kad jas blokuoja maisto
pakuotes. > > > Perdékite tokias
pakuotes | kita vieta.

e Prietaisas nera visiskai vertikalus.
>>> Pareqguliuokite prietaiso
atramas.

e (rindys nelygios arba netvirtos. > > >
Patikrinkite, kad grindys baty lygios
ir atlaikytu prietaiso svorj.

UZstrigo darZoviy dézeé.

e (ali bati, kad maisto produktai siekia
aukStesnj skyriy. > > > Perdéliokite
produktus dézeje.

Jei Gaminio PavirSius Yra Karstas.

e Gaminiui veikiant sritis tarp dvieju
dureliy, Sonaiir galines grotelés gali
jkaisti. Tai normalu ir nereikalauja
atlikti techninés prieZitros!Liesdami
Sias sritis bukite atsargus.

JSPEJIMAS: Jei problema iSlieka
A ir perziaréjus Sio skyriaus nuorodas,

kreipkités j pardavéjg ar jgaliotajj

aptarnavimo centrg. Nebandykite taisyti

prietaiso patys.

Saldytuvas / Vadove nuorodings
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Ludzu, pirms ierices izmanto§anas izlasiet So lieto§anas instrukciju!

Cientjamais klient,

Més velamies, lai jis maksimali izmantotu savu iegadato ierici, kas razota moderna ripnica, ieverojot
rupigumu un stingru kvalitates kontroli.

Tadé| mes iesakam jums pirms ierices izmanto$anas izlasit visu lietosanas instrukciju. Ja vélak nododat
ierici kadam citam, neaizmirstiet [idzi iedot art So lietoSanas instrukciju.

Si lieto$anas instrukcija palidzés jums izmantot ierici atri un drosi.

e Pirms ierices uzstadiSanas un izmantoSanas, lidzu, rupigi izlasiet lietoSanas instrukciju.

e Vienmér ieverojiet athilstoSos droSibas noradijumus.

e (labajiet lietoSanas instrukciju tuvuma turpmakai izmanto$anai.

e |udzu, izlasiet citus ierices komplektacija ieklautos dokumentus.

Paturiet prata, ka 3T lietoSanas instrukcija var attiekties uz vairakiem ierices modeliem. Instrukcija skaidri
noraditas at8kiribas starp dazadiem modeliem.

Svariga informacija un noderigi
padomi.

Briesmas dzivibai un ipaSuma
apdraudejums.

A Stravas trieciena risks.

lerices iepakojums ir izgatavots

no parstradajamiem materialiem
saskana ar Nacionalajiem Vides no-
teikumiem.
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DrosSibas un vides noradijumi

Saja sadala sniegti droSibas noradijumi, lai
noverstu savajnojumu risku un materialus
zaudéjumus. So noradijumu neieverosana
partrauks ierices garantijas speka
esamibu.

Paredzeta lietoSana

BRIDINAJUMS:
Nenosprostojiet ierices korpusa
vai iekSpuse esosas ventilacijas
atveres.

BRIDINAJUMS:

Atkausesanas procesa
paatrinasanai neizmantojiet
mehaniskas ierices vai citus
lidzeklus, ko nav rekomendejis
razotajs

BRIDINAJUMS:

Nebojajiet dzesetajvielas
konturu.

BRIDINAJUMS:

Partikas glabasanas
nodalijumos $aja iericé
neizmantojiet elektroierices, ko
razotajs nav rekomendgjis.

BRIDINAJUMS!

Neglabajiet Saja iekarta
spradzienbistamas vielas,
piemeram, aerosolus ar viegli
uzliesmojoSiem propelentiem.

SIierice ir paredzeta lietoSanai
majsaimnieciba un Sada veida lietojumam:
— personala virtuves zonas veikalos,
birojos un cita darba vide;

— lauku majas, ka art lietoSanai viesnicu
un moteju viesiem un cita dzivojama tipa
vide;

— naktsmitnes ar ieklautu brokastu
piedavajumu;

— sabiedriskas eédinasanas u.

c. lietojumam, kas neietver
mazumtirdzniecibu.

1.1, Vispareja droSiba

50 ierice nedrikst izmantot cilveki
ar fizisko, manu vai garigo Speju
traucéjumiem, bez piemerotam
zinaanam un pieredzes, ka ari bemni.
Sadi cilveki var izmantot ierici tikai
par vinu droSibu atbildigas personas
uzraudziba vai ari i persona vinus
apmaca. Berni nedrikst spéléties ar $o
ierici.

* lerices darbibas traucejumu gadijuma
atvienojiet to no elektropadeves.

« Péc atvienoSanas nogaidiet vismaz
5 minutes, idz atkal pieslégt ierici
elektropadevei. Atvienojiet ierici no
elektropadeves, ja to neizmantojat.
Neaiztieciet kontaktdakSu ar slapjam
rokam! Neraujiet aiz vada, lai atvienotu
ierici no elektropadeves, vienmer turiet
aiz kontaktdaksas.

» Nespraudiet ledusskapja kontaktdaksu
kontaktligzda, ja ta ir valiga.

« Atvienojiet ierici no elekiropadeves
uzstadiSanas apkopes, firisanas un
remonta laika.

« Ja ierice netiks izmantota ilgaku laiku,
atvienojiet to no elektropadeves un
iznemiet uzglabajamo edienu.

 Neizmantojiet tvaiku vai tvaika tirsanas
lidzeklus ledusskapja tiriSanai un ledus
izkauseSanai. Tvaiks var saskarties
ar elektrificetam vietam un izraisit
Issavienojumu vai stravas triecienu!

o Nemazgajiet ierici, apsmidzinot vai
aplejot to ar tdeni! Stravas trieciena
risks!

» Nekad neizmantojiet ierici, ja ir atverts
nodalijums ierices augSpuse vai
aizmugure, kura atrodas elektroniskas
drukatas shemas plates (elektronisko
drukato shému plasu parsegs) (1).

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju
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DroSibas un vides noradijumi

lerices labdaribas traucejumu
gadijuma neizmantojiet to, jo ierice
var radit stravas triecienu. Sazinieties
ar apstiprinatu servisa centru pirms
talakam darbibam.

lespraudiet ledusskapja kontaktdaksu
iezemeta kontaktligzda. lezemejums
javeic kvalificetam elektrikim.

Ja iericei ir gaismas diozu
apgaismojums, sazinieties ar
apstiprinatu servisa centru ta nomainai
vai kadu problemu gadijuma.
Neaiztieciet saldétus partikas
produktus ar slapjam rokam! Tie var
pielipt pie jusu rokam!

Neievietojiet saldétava Skidrumus
pudelés un bundzas. Tie var uzspragt!
levietojiet Skidrumus stavus ar ciesi
noslegtu vaku.

Nesmidziniet uzliesmojosas vielas
ierices tuvuma, jo ta var aizdegties vai
uzspragt.

Neuzglabajiet ledusskapr uzliesmojoSus
materialus un produktus, kas satur
uzliesmojoSu gazi (aerosolus u.c.).
Nenovietojiet tvertnes, kas satur
Skidrumus, virs produktiem. Udens
iz8lakstiSanas uz elektrificetam

dalam var radit stravas trieciena vai
aizdegSanas risku.

« lerices paklausana lietum, sniegam,
saules gaismai un vejam radis
elektriskos draudus. Parvietojot ierici,
nevelciet to, turot aiz durvju roktura.
Rokturis var noplist.

e Uzmanieties, lai jusu rokas un citas
kermena dalas neiesprustu kustigajas
detalas ierices iekSpuse.

o Nekapiet uz un neatspiedieties pret
ledusskapja durvim, atvilktnem un
citam lidzigam dalam. Tadéjadi ierice
var apgazties un nodarit bojajumus
iericem.

» Uzmanieties, lai neaizkertos aiz stravas
kabela.

« Novietojot iekartu, nodroSiniet, lai
elekiribas kabelis netiktu iespiests vai
bojats.

e |ekartas aizmugure nenovietojiet
vairakas parvietojamas elektribas
kontaktligzdas vai baroSanas avotus.

(28

1.1.1 HC bridinajums

Ja iericei ir dzeséSanas sistéma, kas
izmanto R600a gazi, uzmanieties, lai
nesabojatu dzeseSanas sistemu un tas
cauruli, izmantojot un parvietojot ierici.
Si gaze ir uzliesmojoSa. Ja dzeséSanas
sistema tiek bojata, turiet ierici prom no
uguns avotiem un nekavejoties vediniet
telpu.

Uzlime iekSpuse kreisaja mala
norada iericé izmantoto gazes
veidu.

(i
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DroSibas un vides noradijumi

1.1.2 Modeliem ar udens automatu

Maksimalajam auksta tdens iepludes

caurules spiedienam jabut 90 psi (620
kPa). Ja tdens spiediens parsniedz 80
psi (550 kPa), tikla sistema izmantojiet

spiedienu ierobezojoSu varstu. Ja nezinat,

ka parbaudit tdens spiedienu, ludziet
profesionala santehnika palidzibu.

Ja sistema iespéjams hidrauliskais
trieciens, vienmer taja izmantojiet
hidrauliska trieciena noversanas
aprikojumu. Ja neesat parliecinats, vai
jusu sistema nav hidrauliska trieciena,
konsultéjieties ar profesionaliem
santehnikiem.

Neuzstadiet uz karsta udens iepludes
caurules. Veiciet piesardzibas
pasakumus, lai noverstu S|utenu
sasalSanas risku. Udens temperattras

intervalam darbibas laika jabut vismaz 33

 Jaierices durvim ir sledzene, glabajiet

tas atslegu berniem nesasniedzama
vieta.

1.4. Atbilstiba WEEE direkfivai
un atkritumu likvideSana

Turiet iepakojuma materialus bérniem
nesasniedzama vieta. Nelaujiet berniem
speleties ar ierici. Ja ierices durvim ir
sledzene, glabajiet tas atslegu berniem
nesasniedzama vieta. Atbilstioa WEEE
direktivai un atkritumu likvideSana
Stierice atbilst ES WEEE |
direktivai (2012/19/ES). Sim
produktam ir elektrisko un
elektronisko ieriCu atkritumu
klasifikacijas simbols (WEEE).
St ierice ir izgatavota no
augstas kvalitates detalam
un materialiem, kurus var atkartoti
izmantot un kas ir piemeroti atkartotai
parstradei. Neatbrivojieties no ierices

°F (0,6 °C) un ne vairak ka 100 °F (38
oC)

' kopa ar majsaimniecibas atkritumiem
1.2. Paredzeta lietoSana un citiem atkritumiem pec tas
« lerice paredzeta tikai izmantoSanai kalpoSanas laika beigam. Nododiet to
majsaimniecibas. Ta nav paredzéta elektriska un elektroniska aprikojuma
komercialai lietoSanai. parstrades savaks$anas punkta. Ludzu,
e lerice paredzeta tikai partikas produktu konsultgjieties ar vietejam atbildigajam
un dzérienu uzglabasanai. iestadém attieciba par savakSanas
» Neuzglabajiet ledusskapi produktus, punktiem.

kuriem nepieciesama kontroléta 4.5, tilstiba RoHS direkiivai
temperatura (vakcinas, Karstumjuligas & jerice athst ES WEEE direkivai

zales, medicinas preces u.c.). (2011/65/ES). Ta .
o9, " - . Ta nesatur kaitigus
* Razotajs neuznemas nekadu atbildibu un aizliegtus materialus, kas noradii

par bojajumiem, kas raduSies nepareizas Direkiiva
lietoSanas vai nepareizas apieSanas ar '
ierici del. 1.6. lepakojuma informacija
« lerices kalpoSanas laiks ir 10 gadi. lerices® lerices iepakojuma materiali ir razoti
darbibai nepiecieSamas rezerves dalas  no parstradajama materiala saskana ar
bus pieejamas Saja laika. valsts vides likumiem. Neatbrivojieties
1.3. Bérnu drosiba no iepakojuma materialiem kopa ar

. o : - — majsaimniecibas atkritumiem vai cita
Elégg’érl]eigg;;#gn\ﬁe@gterlalus bérniem veida atkritumiem. Nododiet tos vietejos

« Nelaujiet berniem speleties ar ierici. Eﬁﬁ@g ma materialu savaksanas

5/41LV
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n Ledusskapis
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1- Saldetavas nodalljums 10- Smaku filtrs
2- |edusskapja nodalijums 11- Nulles gradu nodalijums
3- \Ventilators 12- Darzenu tvertnes
4- Sviesta-siera nodalijums 13- Reguléjamas kajinas
5- Stikla plaukti 14- Saldetas partikas uzglabasanas nodalijumi
6- Ledusskapja nodalijuma durvju plaukti 15- Saldétavas durvju plaukti
7- Minibara piederumi 16- Ledus veidotajs
8- Udens tvertne 17- Ledus uzglabaSanas tvertne
9- Pudelu plaukts 18- Ledus veidotaja dekorativais vaks
*|zvéles

*Izveles: Skaitli Saja lietoSanas instrukcija ir shematiski un var precizi neatbilst jasu iericei. Ja jusu
iericei nav attiecigas dalas, tad konkréta informacija attiecas uz citiem modeliem.
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E Ledusskapis

*Izveles: Skait]i Saja lietoSanas instrukcija ir shematiski un var precizi neatbilst jusu iericei. Ja jusu
iericei nav attiecigas dalas, tad konkréta informacija attiecas uz citiem modeliem.
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E UzstadiSana

3.1. Pareiza uzstadiSanas vieta

lerices uzstadiSanas sakara sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru. Lai sagatavotu ierici
uzstadiSanai, skatiet informaciju lietoSanas
instrukcija un parliecinieties, ka elektribas un
udens apgades sistémas atbilst prasitajam. Ja ne,
sazinieties ar elektriki un santehniki, lai noregulétu
Sis apgades sistemas.

BRIDINAJUMS: Razotajs neuznemas
nekadu atbildibu par bojajumiem, kas
radusies nekvalificétu personu darba del.

BRIDINAJUMS: lerices baro$anas
vads jaatvieno uzstadisanas laika. Pretéja
gadijuma pastav naves vai nopietnu
traumu risks!

BRIDINAJUMS: Ja durvis ir parak
Sauras, lai ienestu caur tam ierici, iznemiet
durvis un sagaziet ierici uz saniem; ja tas
nepalidz, sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru.

> BB

e Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas, lai izvairitos
no vibracijam.

e Novietojiet ierici vismaz 30 cm attaluma no
silditaja, krasns un lidzigiem karstuma avotiem,
un vismaz 5 cm attaluma no elektriskajam
cepeskrasnim.

o Nepaklaujiet ierici tieSas saules gaismas

iedarbibai, un neturiet to mitruma.

Lai ierice darbotos pareizi, nepiecieSama

athilsto$a gaisa cirkulacija. Ja ierice tiks

ievietota nisa, atcerieties atstat vismaz 5 cm
brivu vietu starp ierici un griestiem un sienam.

Neuzstadiet ierici vietas, kur temperatdra ir zem

-5°C.

3.2. Plastmasas malu pievienoSana
[zmantojiet plastmasas malas, kas ieklautas ierices
komplektacija, lai nodroSinatu pietiekoSu vietu
gaisa cirkulacijai starp ierici un sienu.

1. Lai pievienotu malas, izskrivéjiet skrives no ierices
un izmantojiet malu skrives.

2. Pievienojiet 2 plastmasas malas uz ventilacijas
parsega, attéelots attéla ka j.

8/41 v
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UzstadiSana

3.3. Kajinu pievienoSana
Ja ierice nav nobalanséta, noreguléjiet priek$ejas
kajinas, pagriezot pa labi vai pa kreisi.

Lai pielagotu durtinas vertikali:

atskravejiet apaksa eso$o fiksacijas uzgriezni;
pieskravéjiet pielagoSanas uzgriezni (CW/CCW)
atbilstigi durtinu pozicijai;

pievelciet fiksacijas uzgriezni galeja pozicija.

Lai pielagotu durtinas horizontali:
atskrivejiet augsa esoso fiksacijas bultskruvi;
sana pieskrivejiet pielago$anas bultskrivi (CW/
CCW) atbilstigi durtinu pozicijai;

augsa pievelciet fiksacijas uzgriezni galgja pozicija.

adjusting nut

3.4. Stravas pieslegSana

BRIDINAJUMS: Bojats baroganas vads
janomaina apstiprinata servisa centra.

Liekot divus ledusskapjus blakus, atstajiet
vismaz 4 c¢m attalumu starp abam iericém.

c BRIDINAJUMS: Neizmantojiet

pagarinatajus vai daudzdaligas

kontaktligzdas stravas pieslegumam.
Musu uznémums neuznemsies atbildibu
par jebkadiem bojajumiem, kas radusies,
izmantojot ierici bez iezemejuma un vietéjiem
likumiem neatbilstoSa stravas piesléguma del.
BaroSanas vada kontaktdaksai jabit viegli
sasniedzamai péec uzstadisanas.
Neizmantojiet vairakdalu kontaktligzdu ar vai
bez pagarinataja no sienas kontaktligzdas lidz
ledusskapim.

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju
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UzstadiSana

3.5. Udens pieslégsana
(Izveles)

BRIDINAJUMS: Atvienojiet ierici un
udens sukni (ja pieejams) no stravas

padeves pieslégsanas laika.

lerices udens apgades sistemas, filtra un adens
balona piesleg$ana javeic apstiprinatam servisa
centram. lerici var pieslégt tdens balonam vai pa

tieSo Uidens apgades sistémai atkariba no modela.

Lai izveidotu pieslégumu tdens caurule vispirms
japievieno iericei.

Parbaudiet, vai sekojosas detalas ir ieklautas jusu
ierices komplektacija:

'8 QY

1. Savienotajs (1 gab.): tiek izmantots, lai
pievienotu tdens cauruli ierices aizmugurei.

2. Caurules skavas (3 gab.): tiek izmantotas, lai
piestiprinatu dens cauruli pie sienas.

3. Udens caurule (1 gab., 5 metrus gara,

Ya collas diametra): tiek izmantota tdens
pieslégSanai.

4. Krana adapters (1 gab.): satur porainu filtru,
ko izmanto auksta udens apgades sistemas
pieslegsanai.

5. Udens filtrs (1 gab., *izveles): izmanto, lai
pieslégtu udens apgades sistému iericei.
Udens filtrs nav nepiecieSams, ja udens
balona pieslegums nav pieejams.

10/41 LV
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UzstadiSana

3.6. Udens caurules
pievienoSana iericei

(Izveles)
ka aprakstits talak.

3.7. Pieslegums udens sistemai
Lai pieslegtu uidens cauruli iericei, rikojieties,
1.

Lai izmantotu ierici, pieslédzot auksta udens
Nonemiet savienotaju no caurules sprauslas

apgades sistémai, standarta % collas varsta
savienotajs jauzstada auksta udens apgades
adaptera ierices aizmuguré un izvelciet cauruli

cauri savienotajam.

sistémas caurulei jusu majas. Ja savienotajs nav
pieejams vai jus neesat droSs, konsultéjieties ar
kvalificetu santehniki.
1.

Atvienojiet savienotaju (1) no krana adaptera
(2).

2. Pastumiet tdens cauruli uz leju un pievienojiet 3 8E
caurules sprauslas adapteram. 2

1
/A
® / pA P.iev_ienojiet_ krana adapteri Gdens apgades

—— ! sistemas varstam.
==
S

[ cm—
— =

3. Pievelciet savienotaju, lai piestiprinatu pie
caurules sprauslas adaptera. Jus varat ar

pievilkt savienotaju, izmantojot caurules
uzgrieznu atslégu vai knaibles.

3. Pievienojiet savienotaju udens $|ttenei.

al/\\T
(@ r%

4. Pievienojiet otru caurules galu tdens apgades
sistemai (skatit 3.7. sadalu) vai idens

balonam, tdens suknim (skatit 3.8. sadalu).
Ledusskapis / Lietoganas instrukcij
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UzstadiSana

4. Pievienojiet savienotaju krana adapterim un
pievelciet ar roku/instrumentu.

5. Lai izvairtos no caurules bojajumiem,
sagrieSanas vai nejausas atvieno$anas,
izmantojiet komplektacija ieklautas skavas, lai
kartigi nostiprinatu udens cauruli.

BRIDINAJUMS: Péc krana atgrie$anas
parliecinieties, ka neviena udens $|tenes
gala nav tdens nopludes. Nopludes
gadijuma aizgrieziet varstu un pievelciet
ViSUS savienojumus ar caurulu uzgrieznu

atslegu vai knaiblem.

3.8. lericem ar udens baloniem

(Izveles)

Lai izmantotu tdens balonu ierices tdens

pieslégumam jaizmanto pilnvarota servisa centra

ieteiktais Udens suknis.

1. Pievienojiet vienu tdens $|utenes, kas ieklauta
stikna komplektacija, galu iericei (skatit 3.6.
sadalu) un ieverojiet talak sniegtos noradijumus.

2. Pievienojiet otru adens $lUtenes galu udens
stknim, iebidot cauruli stikna caurules atvere.

3. levietojiet un nostipriniet sukna cauruli Gdens
balona.

4. Kad pievienoSana pabeigta, pievienojiet sukni
stravas padevei un ieslédziet to.

L0dzu, nogaidiet 2-3 minates péc
stikna ieslegSanas, lai iegttu velamo
stikna veiktspéju.

(i

Skatiet ari stkna lietoSanas instrukciju
udens pieslegumam.

(i

lzmantojot tdens balonu, tdens filtrs
nav nepiecieSams.

(i

3.9 Udens filtrs

(Izveles)
lerice var saturét iekSejo vai arejo filtru atkariba
no modela. Lai uzstaditu udens filtru, rikojieties
sekojosi.

12/41 v
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UzstadiSana

3.9.1.Argja filtra piestiprinadana
pie sienas (péc izvéles)

BRIDINAJUMS: Nepiestipriniet filtru pie
ierices. @

Parbaudiet, vai sekojosas detalas ir ieklautas jusu \

ierices komplektacija:

)

4. Pievienojiet adens cauruli no filtra augSpuses
lidz ierices tdens pieslégSanas adapterim
(skatit 3.6. sadalu).

1. Savienotajs (1 gab.): tiek izmantots, lai
pievienotu tdens cauruli ierices aizmugurei.

2. Krana adapters (1 gab.): tiek izmantots, lai @
pieslegtu auksta tdens apgades sistemu.

3. Porains filtrs (1 gab.)

4. Caurules skavas (3 gab.): tiek izmantotas, lai  Pgc pievienosanas tai jaizskatas ka attéla zemak,
piestiprinatu tdens cauruli pie sienas.

5. Filtra pievienoSanas sistéma (2 gab.): tiek
izmantota, lai piestiprinatu filtru pie sienas.

6. Udens filtrs (1 gab.): tiek izmantots, lai
pieslégtu ierici idens apgades sistemai.
Udens filtrs nav nepiecieSams, izmantojot
udens balonu.

1. Pievienojiet krana adapteri idens apgades
sistemas varstam.

2. Nosakiet atraSanas vietu, lai pievienotu argjo

filtru. Piestipriniet filtra pievieno$anas sistému
(5) pie sienas.

3. Pievienojiet filtru stavus pozicija pie filtra
pievienoSanas sistemas, ka noradits uzlime

©) | | =N
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Udens linija:

UzstadiSana
3.9.2.lekSejais filtrs

1.

lerices komplektacija ieklautais filtrs nav uzstadits

piegades bridr, ladzu, ievérojiet talak sniegtos

noradijumus, lai uzstaditu So filtru.

Udens baloniem Mnija:

—

(i

Neizmantojiet pirmas 10 udens
glazes pec filtra pievieno$anas.

14/41 v

,Ledus izslegts” indikatoram jabut aktivam,
uzstadot filtru. IESLEDZIET-IZSLEDZIET ar
,Ledus” pogu ekrana.

~ -

S ="

2. Iznemiet darzenu tvertni (a), lai piek|ttu tdens
filtram.

—1

|

[

N i

J
|
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UzstadiSana

3. Nonemiet tdens filtra parsegu, pabidot to.

DaZas udens piles var izpilet péc
parsega nonemsanas; tas ir normali.

E===n|

4. levietojiet udens filtra parsegu mehanisma un
pabidiet, lai tas nofiksétos.

5. Velreiz nospiediet ,Ledus” pogu ekrana, lai
atceltu ,Ledus izslegts” rezimu.

Udens filtrs atdalis noteiktas dalinas tdent.
Tas neatdalis mikroorganismus tdent.

Skatiet 5.2. sadalu, ka aktivizét filtra
nomainas laika periodu.
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n Sagatavosana

4.1. Energijas taupiSanas pasakumi

lerices pieslégSana elektroniskajai
energijas taupisanas sistémai ir nevélama,
jo tadejadi iericei var rasties bojajumi.

A\

Neturiet ledusskapja durvis ilgstosi atvértas.
Neievietojiet ledusskapr karstus edienus un
dzerienus.

e Neparpildiet ledusskapi; iek$€jas gaisa
plismas nosprosto$ana samazinas dzese$anas
Speju.

e |edusskapja energijas patérina vertibas tiks
noteiktas ledusskapim ar iznemtu saldétavas
aug$éjo plauktu, esoSiem pargjiem plauktiem
un apaksgjam atvilktném un ar maksimali
noslodzi. Aug$ejo stikla plauktu var izmantot
atkariba no sasaldejamas partikas produktu
formas un izméra.

e Atkariba no ierices funkcijam saldetu partikas
produktu atkauséSana ledusskapr nodro8inas
energijas ietauptjumu un saglabas partikas
produktu kvalitati.

e Grozi/atvilktnes, kas ieklauti ledusskapja
komplektacija, vienmer jaizmanto zemam
energijas patérinam un labakiem uzglabasanas
rezultatiem.

e Partikas produktu saskare ar temperattras
sensoru saldetava var palielinat ierices
energijas patérinu. Tapéc jaizvairas no jebkadas
saskares ar sensoru(-iem).

e Parliecinieties, ka partikas produkti nesaskaras
ar ledusskapja temperattras sensoru.

~

4.2. Pirma lietoSanas reize

Pirms sava ledusskapja izmanto$anas

parliecinieties, ka ir veikti nepiecieSamie

sagatavoSanas pasakumi atbilstoSi ,DroSibas

un vides noradijumu” un ,UzstadiSanas” sadalas

sniegtajiem noradijumiem.

e | aujiet iericei darboties bez ievietotiem partikas
produktiem 6 stundas un neatveriet durvis, ja
vien tas nav arkartigi nepiecieSams.

BUs dzirdama skana, kad saks darboties
G_] kompresors. Ir normali, ja dzirdama skana

saspiesto Skidrumu un gazu dzeseSanas
sistéma del.

Ir normali, ja ledusskapja priek$éjas
malas ir siltas. Tas ir paredzétas sasilt, lai
noverstu kondensacijas veidoSanos.

Daziem modeliem instrumentu panelis
automatiski izsledzas pec 5 minutem
péc durvju aizvérsanas. Tas atkartoti
aktivizesies, kad durvis tiks atvertas vai
tiks nospiesta kada poga.

pat tad, kad kompresors nedarbojas,

16/41 LV
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H Produkta lietoSana

5.1. Indikatoru panelis
Indikatoru panelis var atSkirties dazadiem modeliem.
Indikatoru panela skanas un vizualie noradijumi atvieglos ledusskapja lietoSanu.

1. Ledusskapja indikators

2. Kludas statusa indikators

3. Temperaturas indikators

4. Brivdienu funkciju poga

5. Temperatiras reguléSanas poga
6. Nodalljuma izvéles poga

7. Ledusskapja indikators

8. Ekonomiska rezima indikators
9. Brivdienu funkcijas indikators

*jzveles

*lzvéles: Skaitli $aja lietoSanas instrukcija ir noradoSi un var precizi neatbilst jisu iericei. Ja jisu
iericei nav attiecigas dalas, tad konkréta informacija attiecas uz citiem modeliem.
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Produkta lietoSana

1. Ledusskapja indikators
Ledusskapja indikators iedegsies, iestatot
ledusskapja temperattru.

2. Kludas statusa indikators

Sis sensors aktivizésies, ja ledusskapis
nedzesesies atbilstosi vai ari sensora kjumes
gadijuma. Kad Sis indikators ir aktivs, saldétavas
temperaturas indikatora bus redzams ,E” un
ledusskapja temperatras indikatora bas ,1, 2,
3..." u.c. cipari. Cipari indikatora informé servisa
centra parstavjus par attiecigo klumi.

3. Temperaturas indikators

Norada saldetavas un ledusskapja temperattru.

4.Brivdienu funkciju poga

Lai aktivizetu So funkciju, nospiediet un

turiet nospiestu Brivdienu pogu 3 sekundes.
Kad Brivdienu funkcija ir aktiva, ledusskapja
temperaturas indikatora displeja redzams ,,--“
un ledusskapt nenotiks dzesésana. Si funkcija
nav piemérota partikas produktu uzglabasanai
ledusskapi. Pargjos nodalijumos paliks attieciga
katra nodalijuma temperatura.

Nospiediet velreiz Brivdienu pogu (%’), lai atceltu
So funkgiju.

5. Temperatiiras reguléSanas poga
Nodalijuma temperatiras diapazons ir no -24 °C
lidz -18 °Cunno 8 °C lidz 1 °C.

6. Nodalijuma izvéles poga

lzmantojiet ledusskapja nodalijuma izvéles pogu,
lai parslegtos starp ledusskapja un saldétavas
nodalijumu.

7. Ledusskapja indikators
Saldetavas indikators iedegsies, iestatot
ledusskapja temperattru.

8. Ekonomiska reZzima indikators

Norada, ka ledusskapis darbojas energijas
taupiSanas rezima. Sis indikators bis akiivs, kad
temperatura saldétava bus iestatita uz -18 °C.

9. Brivdienu funkcijas indikators
Norada, ka brivdienu funkcija ir aktiva.

18/41 LV
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Produkta lietoSana

SET Freezer

Quick Freeze

Quick Fridge

Quick Fridge

_ SET Fridge
SET Fridge

I Green: Display Off /Eco Mode
I Red: High Temperature / Door Open
I 5iue: Quick Freeze / Quick Fridge
[ ] White:interaction with product/

Display On after any interaction with buttons
Yellow: Vacation

*lzveles: Skaitli $aja lietoSanas instrukeija ir noradoSi un var precizi neatbilst jisu iericei. Ja jisu
iericei nav attiecigas dalas, tad konkréta informacija attiecas uz citiem modeliem.
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Produkta lietoSana

1- Elekiribas padeves traucejumu/Augstas
temperattras/kludas bridingjuma indikators

2- Saldétaja nodalijuma temperatiras iestatiSana

3- Funkcija “Quick Freeze”

4- Taustinu blokéSana

5- Atvalinajuma rezima funkcija

6- Funkcija “Quick Fridge”

7- Ledusskapja nodalijuma temperattras
iestatiSana

8- "Eco fuzzy" funkcija

9- Bridingjuma izslégsana

e Bridinajums par augstu temperaturu:
SARKANS (mirgo, 1 Hz)

e 1 mindti péc durvju atvérSanas (ja ir ieslégts
bridinajums par atvertam durvimy tiks iedegta
SARKANA gaisma.

Ja durvis ir atvertas: BALTA

Eco rezims: ZALA

Funkcija “Quick Freeze”: ZILA

Funkcija “Quick Fridge™: ZILA

Atvalingjuma rezims: DZELTENA

zslegts ekrans: ZALA

Ja ir aktivizets Eco, “Quick Freeze”,
“Quick Fridge” vai atvalinajuma rezims
(BALTS indikators), Siem rezimiem
atbilsto§as krasas indikators tiek radits

1 minati. (RezZima krasa dominé par ekrana
statusa krasu.)

1. Elektribas padeves traucéjumu/Augstas
temperatiras/kludas bridinajums

Indikators tiek iedegts elekiribas padeves
traucéjumu gadijuma, ka ari tad, ja tiek konstatetas
ar augstu temperatdru saistitas kludas un kludu
zinojumi. llgstoSu stravas padeves traucgjumu laika
augstaka temperatura, kas saldetaja nodalijuma
tiek sasniegta, mirgos digitalaja ekrana. Parbaudiet
saldetaja nodalijuma ievietoto partiku un nospiediet
bridinajuma izsleg$anas taustinu, lai izslegtu
pazinojumu par bridinajumu.

Ja redzat, ka indikators ir iedegts, skatiet Sis
rokasgramatas sadalu “leteicamie problému

risingjumi”.

2. Saldetaja nodalijuma temperatiiras
iestatiSana

Tiek iestatita temperatura saldétaja nodalijuma.
Nospiediet pogu, lai iestatitu temperattru saldétaja
nodalijuma: -18, -19, -20, -21, -22, -23 vai -24.
3. Funkcija “Quick Freeze”

Nospiediet S0 pogu, lai veiktu atro sasaldesanu.
Tiks aktivizéts atras sasaldésanas indikators (5%%).
Ja ir ieslegta atras sasaldéSanas funkcija,

tiek iedegts atras sasaldéSanas indikators un
ledusskapja nodalijuma temperaturas indikatora
tiek radits uzraksts “-27”. Lai atceltu So funkciju,
vélreiz nospiediet atras sasaldésanas pogu (5%

). Atras atdzesésanas indikators tiks izslégts, un
ierice darbosies parastaja rezima. Ja neatcelsit
atras sasaldéSanas funkciju, ta tiks automatiski
atcelta pec 24 stundam. Ja velaties sasaldet

lielu daudzumu svaigas partikas, pirms partikas
ievietoSanas saldetaja nodalijuma nospiediet pogu
“Quick Freeze”.

4, Taustinu blokesana

Nospiediet un turiet nospiestu bridinajuma
izslegSanas pogu 3 sekundes. Tiks iedegts
tastatliras blokéSanas simbols un aktivizéta
tastatlras blokeSana — taustini nedarbosies.
Veélreiz nospiediet un turiet nospiestu bridinajuma
izslegSanas pogu 3 sekundes. Tiks izslegts
tastatlras blokeéSanas simbols un tastatiras
blokéSanas rezims.

5. Atvalinajuma reZzima funkcija

Lai aktivizetu atvalinajuma rezima funkciju,
nospiediet un turiet nospiestu “Fuzzy” pogu

3 sekundes. Tiks iedegts atvalinajuma rezima
indikators (*f). Kad ledusskapis darbojas
atvalinajuma rezima, ledusskapja galvena
nodalijuma temperaturas indikatora tiek paradits
uzraksts “- -” un ledusskapja galvenaja nodalijuma
nenotiek aktiva atdzese$ana. Kad ledusskapis
darbojas atvalinajuma rezima, ledusskapja
galvenais nodalijums nav piemerots partikas
uzglabasanai. Citi nodalijumi tiks atdzeseti
atbilstosi tajos iestafitajai temperattrai.
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Lai atceltu So funkciju, vélreiz nospiediet pogu
“Vacation function” (Atvalinajuma rezims).

6.Funkcija “Quick Fridge”

Péc “Quick Fridge” funkcijas aktivizéSanas tiek ie-
degts “Quick Fridge” indikators (’X‘), un ledusskapja
galvena nodalijuma temperattras indikatora tiek radita
vertiba “1”, Lai atceltu So funkciju, vélreiz nospiediet
pogu “Quick Fridge”. Atras atdzeséanas indikators tiks
izslegts, un ierice darbosies parastaja rezima. Ja neat-
celsit atras atdzeséSanas funkciju, ta tiks automatiski
atcelta pec 1 stundas. Ja vélaties atdzeseét lielu daud-
zumu svaigas partikas, pirms partikas ievietoSanas le-
dusskapja nodafijuma nospiediet pogu “Quick Freeze”.
7. Ledusskapja nodalijuma temperaturas
iestatiSana

Nospiediet So pogu, lai iestatitu ledusskapja

nodalijuma temperaturu: 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 vai 1.

8. “Eco fuzzy” funkcija

Lai ieslegtu "Eco fuzzy" funkciju, nospiediet un
turiet nospiestu "Eco fuzzy" pogu 1 sekundi.

Ne velak ka pec 6 stundam ledusskapis saks
darboties visekonomiskakaja rezima, un tiks
iedegts ekonomiskas lietoSanas indikators (@
). Lai izslegtu "Eco fuzzy" funkciju, nospiediet un
turiet "Eco fuzzy" pogu 3 sekundes.

Sis indikators tiks iedegts 6 stundas péc "Eco
fuzzy" funkcijas ieslegsanas.

9. Bridinajuma izslégSana

Stravas padeves traucejumu vai augstas
temperaturas bridinajuma gadijuma parbaudiet
saldetaja nodalijuma ievietoto partiku un
nospiediet signala izslegSanas pogu, lai izslegtu So
bridingjumu.

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju
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Bridinajums par augstu temperaturu/k|adu
Energijas taupiSanas funkcija (izslégts ekrans)
Atra atdzeséSana

Atvalinajuma rezima funkcija

AtdzeseSanas nodalijuma temperatiras
iestatiSana

Energijas taupiSanas funkcija (izslegts ekrans)/
Signala izslégSanas bridinajums

Tastaturas blokéSana

“Eco fuzzy” funkcija

Saldétaja nodalijuma temperaturas iestatiSana

*|zveles: Skaitii §aja lietoganas instrukcija ir noradogi un var precizi neatbilst jisu iericei. Ja
jOsu iericei nav attiecigas daias, tad konkrcta informécija attiecas uz citiem modeiiem.
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1. Ekonomiska lietoSana

Si zime tiek iedegta, ja saldétaja nodaljuma tiek
iestatita -18 °C temperatura jeb ekonomiskakais
iestatijums. ECO) Ekonomiskas lietoSanas
indikators tiks izslegts, ja atlasisit atras
atdzeséSanas vai atras sasaldeSanas funkciju.

2. Elektribas padeves traucejumu/Augstas
temperaturas/kludas bridinajuma indikators
Sis indikators (A) tiks iedegts tad, ja tiks
konstateta temperaturas kltda vai bridinajums par
kludu.

Indikators tiek iedegts elektribas padeves
traucéjumu gadijuma, ka ari tad, ja tiek konstatétas
ar augstu temperaturu saistitas k|udas un kludu
zinojumi. ligstoSu stravas padeves traucéjumu laika
augstaka temperatura, kas saldétavas nodalijuma
tiek sasniegta, mirgos digitalaja displeja.
Parbaudiet saldetaja nodalijuma ievietoto partiku
un nospiediet bridinajuma izslégSanas taustinu, lai
izslegtu pazinojumu par bridinajumu.

3. Energijas taupiSanas funkcija (izslegts
ekrans)

Ja izstradajuma durvis ir ilgstoSi bijuSas aizvertas,
tiek automatiski aktivizéta energijas taupisanas
funkcija, ka art tiek izgaismots energijas taupiSanas
simbols. Ja energijas taupiSanas funkcija ir
aktivizeta, ekrana nedeg neviens simbols, izpemot
energijas taupiSanas simbolu. Ja nospiedisit

citu pogu vai atvérsit durvis, kamér energijas
taupiSanas funkcija ir aktiva, tad S funkcija tiks
atcelta, un ekrana atkal tiks paraditi visi parastie
simboli.

Energijas taupiSanas funkcija tiek aktivizéta, kad
izstradajums tiek piegadats no rapnicas, un to
nevar atcelt.

4. Atra atdzesé$ana

Pec atras atdzeséSanas funkcijas ieslégsanas tiks
iedegts atras atdzeseSanas indikators (*X‘), un
atdzeseSanas nodalijuma temperatiras indikatora
tiks radita vertiba 1. Lai atceltu So funkciju,

vélreiz nospiediet atras atdzesésanas pogu. Atras

atdzeséSanas indikators tiks izslegts, un ierice
darbosies parastaja rezZima. Atras atdzesésanas
funkcija tiks automatiski atcelta péc 1 stundas, ja
to neatcels lietotajs. Lai atdzesetu lielu daudzumu
svaigas partikas, pirms partikas ievietoSanas
atdzeséSanas nodalijuma nospiediet atras
atdzeséSanas pogu.

5. Atvalinajuma rezima funkcija

Lai aktivizetu atvalinajuma rezima funkciju,
nospiediet un turiet nospiestu pogu “Quick Fridge”
3 sekundes. Tadéjadi tiks aktivizéts atvalinajuma
reZima indikators (#f). Ja ir aktivizeta atvalinajuma
reZima funkcija, atdzeséSanas nodalijuma
temperaturas indikatora tiks radits uzraksts “- -,
un atdzeseSanas nodalijuma nenotiks atdzesesana.
Neglabajiet partiku atdzeséSanas nodalijuma, ja ir
aktivizeta ST funkcija. Citi nodalijumi tiks atdzeséti
atbilstosi katra nodalijuma iestatitajai temperatarai.
Lai atceltu So funkciju, vélreiz nospiediet
atvalinajuma reZima funkcijas pogu.

6. AtdzeseSanas nodalijuma temperaturas
iestafiSana

Pec tam, kad basit nospiedis pogu, varésit iestatit
atdzeséSanas nodalijuma temperaturu: 8, 7, 6, 5,
4,3,2vai 1.(IY

7. 1. Energijas taupi$ana (izslegts ekrans)

Ja nospiedisit $0 pogu (=), tiks iedegta energijas
taupiSanas zime (=) UN aktivizéta energijas
taupiSanas funkcija. Ja aktivizésit energijas
taupiSanas funkciju, tiks izslegti visi pargjie uzraksti
ekrana. Ja nospiedisit citu pogu vai atversit durvis,
kamér energijas taupiSanas funkcija ir aktiva, tad
S funkcija tiks deaktivizéta, un ekrana atkal tiks
paraditi visi parastie simboli. Ja nospiedisit o
POJU (=) VEIreiz, energijas taupisanas uzraksts
tiks izslegts un energijas taupisanas funkcija tiks
deaktivizeta.

7.2. Signala izslegSanas bridinajums

Stravas padeves traucgjumu vai augstas
temperaturas bridinajuma gadijuma parbaudiet
saldétaja nodalijuma ievietoto partiku un
nospiediet signala izslegSanas pogu, lai izslegtu So
bridingjumu.
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8. Tastaturas blokesana

Nospiediet un turiet nospiestu ekrana izslegsanas
pogu 3 sekundes. Tiks paradita tastatiras
blokeSanas zime, un tiks aktivizeta tastatiras
blokeéSana — taustini nedarbosies. Lai atbloketu
tastatlru, nospiediet un turiet tris sekundes
taustinu Nr.6 (Display Off). Tastaturas blokéSanas
simbols izslegsies un tastatura tiks atbloketa.

Lai noverstu patvaligu ledusskapja temperaturas
iestatijumu mainu, nospiediet taustinu Nr. 6
(Display Off) .

9. “Eco fuzzy” funkcija

Lai aktivizetu “Eco-fuzzy” funkciju, nospiediet un
turiet nospiestu “Eco-fuzzy” pogu 1 sekundi. Ja
81 funkcija ir aktivizeta, pec vismaz 6 stundam
saldetava saks darboties ekonomiskaja rezima un
tiks iedegts ekonomiskas lietoSanas indikators. Lai
deaktivizétu (@) “Eco-fuzzy” funkciju, nospiediet
un turiet nospiestu “Eco-fuzzy” pogu 3 sekundes.
Ja “Eco-fuzzy” funkgcija ir aktivizeta, péc 6 stundam
tiks iedegts indikators.

10. Saldetaja nodalijuma temperaturas
iestatiSana

TemperatQru saldetaja nodalijuma var pielagot.
Ja nospiedisit pogu, varesit iestatit saldetaja
nodalijuma temperaturu: -18,-19, -20, -21, -22,
-23 vai -24.

11. Atra sasaldésana

Lai veiktu atro sasaldeSanu, nospiediet pogu.
Tadeéjadi tiks aktivizets atras sasaldéSanas
indikators (8.

Pec atras sasaldésanas funkcijas ieslégsanas

tiks iedegts atras sasaldesanas indikators, un
saldétaja nodalijuma temperaturas indikatora

tiks radita vertiba -27. Lai atceltu So funkciju
vélreiz nospiediet atras sasaldésanas pogu (’X‘

). Atras sasaldéanas indikators tiks izslégts,

un ierice darbosies parastaja rezima. Atras
sasaldeSanas funkcija tiks automatiski atcelta péc
24 stundam, ja to neatcels lietotajs. Lai sasaldetu
lielu daudzumu svaigas partikas, pirms partikas
ievietoSanas saldétaja nodalijuma nospiediet atras
sasaldesanas pogu.
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Alarm Off Key Lock
DisplayOff ot 3

Vacation

Saldetaja nodalijuma temperaturas iestatiSana

Ekonomiskais rezims

Energijas taupiSanas funkcija (izslégts ekrans)

Elektribas padeves traucejumu/Augstas

temperaturas/k|tdas bridinajuma indikators

Atdzesesanas nodalijuma temperaturas

iestatiSana

6. Atra atdzeséSana

7. Atvalinajuma rezima funkcija

8. Tastaturas blokeSana/filtra mainas bridinajuma
atcelSana

9. Udens, ledus vai ledus gabalinu izvéle

10. Ledus pagatavo$anas ieslégSana/izsiégsana

11. Ekrana ieslégSana/izslégSana /Bridinajuma
izslegSana

12. Auto Eco

13. Atra sasaldésana

poN=

o

*lzveles: Skaitli Saja lietoSanas instrukcija ir noradosi un var precizi neatbilst jlsu iericei. Ja
jusu iericei nav attiecigas dalas, tad konkréta informacija attiecas uz citiem modeliem.
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1. Saldéetaja nodalijuma temperaturas
iestatiSana

Ja nospiedisit pogu (Tﬂ]), varesit iestatit saldetaja
nodalijuma temperattru: -18,-19,-20,-21 ,-22,-
23,-24,-18...

2. Ekonomiskais rezims

Norada, ka ledusskapis darbojas energijas
taupisanas rezima. Sis indikators tiks aktivizéts,
ja saldétaja nodalijuma tiks iestatita -18 gradu
temperatura vai “Eco-extra” funkcija iedarbinas
energiju tauposo atdzesésanu. (ECO)

3. Energijas taupi$anas funkcija (izslegts
ekrans)

Ja izstradajuma durvis ir ilgstoSi bijusas aizvertas,
tiek automatiski aktivizéta energijas taupisanas
funkcija, ka ari tiek izgaismots energijas taupiSanas
simbols. Ja energijas taupiSanas funkcija ir
aktivizeta, ekrana nedeg neviens simbols, iznemot
energijas taupiSanas simbolu. Ja nospiedisit

citu pogu vai atversit durvis, kamer energijas
taupiSanas funkcija ir aktiva, tad § funkcija tiks
atcelta, un ekrana atkal tiks paraditi visi parastie
simboli.

Energijas taupiSanas funkcija tiek aktivizéta, kad
izstradajums tiek piegadats no rapnicas, un to
nevar atcelt.

4. Elektribas padeves trauceéjumu/Augstas
temperaturas/kludas bridinajuma indikators
Sis indikators (MW tiks iedegts tad, ja tiks
konstatéta temperattras k|uda vai bridinajums par
klUdu.

Indikators tiek iedegts elektribas padeves
traucéjumu gadijuma, ka ari tad, ja tiek konstatétas
ar augstu temperaturu saistitas kludas un kludu
zinojumi. llgstoSu stravas padeves traucgjumu laika
augstaka temperatura, kas saldetavas nodalijuma
tiek sasniegta, mirgos digitalaja displeja.
Parbaudiet saldétaja nodalijuma ievietoto partiku
un nospiediet bridinajuma izslegSanas taustinu, lai
izslegtu pazinojumu par bridingjumu.

5. AtdzeseSanas nodalijuma temperatiras
iestatiSana

T _ .
Péc tam, kad busit nospiedis pogu ([E ), varésit
iestatit atdzeseSanas nodalijuma temperatiru: 8,
7,6,5,4,3vai?2.

6. Atra atdzesé$ana

Lai veiktu atro atdzeséSanu, nospiediet pogu.
Tadeéjadi tiks aktivizéts atras atdzeseSanas
indikators ().

Nospiediet pogu Velreiz, lai deaktivizétu So funkciju.
lzmantojiet So funkciju, ja vélaties ievietot svaigu
partiku atdzeseSanas nodalljuma vai atri atdzeset
partiku. Péc Sis funkcijas aktivizéSanas ledusskapis
darbosies 1 stundu.

7. Atvalinajuma rezima funkcija

Ja ir aktivizéta atvalinajuma rezima funkcija (*f),
atdzeséSanas nodalijuma temperatiras indikatora
tiks radits uzraksts “- -”, un atdzeseSanas
nodalijuma nenotiks atdzesesana. Neglabajiet
partiku atdzeséSanas nodalijuma, ja ir aktivizeta
81 funkcija. Citi nodalijumi tiks atdzeséti atbilstosi
katra nodalijuma iestatitajai temperaturai.

Lai atceltu So funkciju, vélreiz nospiediet
atvalinajuma rezima funkcijas pogu. (*f)

8. Tastaturas blokeSana/Tastatiiras blokéSana/
filtra mainas bridinajuma atcel$ana

Nospiediet tastatiras blokéSanas pogu (6), lai
aktivizeétu tastatdras blokeéSanu. Varat ar izmantot
So funkciju, lai noverstu ledusskapja temperatiras
iestatijumu mainu. Ledusskapja filtrs ir jamaina ik
pec 6 menesiem. Ja izpildisit 5.2. sadala sniegtos
noradijumus, ledusskapis automatiski aprekinas
atlikuso lietoSanas periodu. Pec filtra deriguma
beigam tiks iedegts filtra mainas bridinajuma
indikators (%).

Nospiediet un turiet nospiestu pogu (%

) 3 sekundes, lai izslegtu filtra bridingjuma
indikatoru.

9. Udens, ledus vai ledus gabalinu izvele
Navigéjiet pa vienumiem “Ud_ens” (\;w/) “Ledus
gabalini” (\é/) un “Ledus” (\z,/), izmantojot pogu ar
uzrakstu 8. Aktivais indikators tiks iedegts.
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10. Ledus pagatavoSanas ieslegSana/
izslegSana

Nospiediet pogu (®®), lai atceltu (off —) vai
aktiviz€tu (on =) ledus pagatavoSanu.

11.1. Ekrana ieslegSana/izsleg$ana
Nospiediet pogu (== off), lai atceltu (XX)

vai aktivizétu (=== on) ekrana ieslégSanu/
izslegSanu.

11.2. Signala izslegSanas bridinajums

Stravas padeves traucejumu vai augstas
temperaturas bridinajuma gadijuma parbaudiet
saldetaja nodalijuma ievietoto partiku un
nospiediet signala izslegSanas pogu, lai izslégtu So
bridinajumu.

12. Auto Eco

Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet un turiet
nospiestu pogu “Auto Eco” (€3 3 sekundes. Ja &
funkcija ir aktivizéta un durvis ilgstosi ir aizvertas,
atdzeséSanas nodalijums darbosies ekonomiskaja
rezima. Nospiediet pogu velreiz, lai deaktivizétu So
funkciju.

Ja “Auto Eco” funkcija ir aktivizéta, pec 6 stundam
tiks iedegts indikators. (@)

13. Atra sasaldéSana
Nospiediet pogu (’f%;‘), lai veiktu atro sasaldeSanu.
Nospiediet pogu Vvelreiz, lai deaktivizétu So funkciju.

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju
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5.2. Udens filtra nomainas
bridinajuma aktivizeSana

(lericem, kas pieslegtas udens apgades
sistémai un ir aprikotas ar filtru)

Udens filtra mainas bridinajums tiek aktivizéts Sadi:

Rupnica netiek iespgjota automatiska filtra lietoSanas laika aprékinasana.

Ta ir jaiespgjo produktos, kas ir aprikoti ar filtru.

S4 ekrana panelim, ko més izmantojam ledusskapr, ir devinu taustinu sistéma.

Ekrana ir paraditas iestatitas vértibas.

Saldétaja iestatiSana

| |—| ECO

(|
on &
off \!/

| Alarm Off | Ice [

Atras sasaldesanas
/funkcija
(Funkcija Eco Fuzzy)

Dispenser

Automata
reZims

Signala Ledus
izslegdana  ieslegsana/
izslegsana

* (nospieSana uz 3 sekundem)

Ledusskapja
iestati$ana

WL

'[#

Funkcija “Quick
“Fridge

‘ Vacation |

Taustinu
blokesana
(Filtra atiestate)

Atvalinajuma
reZims

Pec aktivizéSanas uz 3 sekundém nospiediet trauksmes izslégSanas un atvalinajuma rezima pogas, lai

nok|atu pie paroles ievades ekrana.

| |:| ECO

on  — &
off \’

Alarm Off Dispenser

Paroles
ekrans
(sekundes r)

Key Lock

Vacation
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Nospiediet
divreiz

| Alarm Off | C Dispenser Vacation

Nospiediet — g
vienreiz
ol

@I_I

@
on
off
k

| Alarm Off | Ice Dispenser Vacation

| Alarm Off | C Dispenser

“leraugot PS - ekranu, deaktivizgjiet un no jauna aktivizejiet ledusskapi. Tadéjadi tiks aktivizéts filtra skaiitgjs. Filtra
bridinajuma LED gaisma ekrana darbosies 1 dienas. Péc veca filtra aizstaSanas ar jaunu uz » sekundeém nospiediet
taustinu blokeSanas pogu, lai liktu filtra skaititajam skaitit atpakal no y¥- dienam.

Atkartojiet iepriek$ minétos solus, lai atceltu So funkciju.”

. ||:| ECO

on &
off \l

‘ Alarm Off | Ice [ Dispenser

Filtra bridinajuma
gaisma

Kameér deg filtra
bridinajuma LED
gaisma, nospiediet uz
sekundem, lai atiestatitu
filtra laiku.
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5.3. Nodalijums ar mitruma kontroli
(FreSHelf)

(ST ir papildu funkcija)

Darzenu un auglu mitruma limeni var kontrolét,
izmantojot nodalijuma ar mitruma kontroles
funkciju, tadejadi partika tiek nodroSinata svaiga
ilgaku laiku.

Més iesakam $aja nodalijuma novietot lapu
darzenus, piemeram, salatus, spinatus un
darzenus, kas ir jutigi pret mitruma zudumu, pec
iespejas horizontala veida, nevis uz to sakném
vertikala stavokI.

levietojot darzenus, janem véra to blivums. Smagie
un cietie darzeni jaliek nodalijuma apakseja dala
un viegli, un mikstie darzeni uz tiem.

Nekad neatstajiet darzenus nodalijuma to
maisinos. Atstajot darzenus maisinos, isa laika
perioda tiek izraisita to sadaliSanas. Saskare ar
citiem darzeniem nav ieteicam higiénas problemu
del, tapec izmantojiet perforétu papiru un citus
lidzigus iepakojuma materialus, nevis maisinu.
Nenovietojiet darzenus kopa ar bumbieriem,
aprikozeém, persikiem, utt., un, jo pasi, ar aboliem,
kuriem ir etilena gazes emisijas augsts limenis
taja pasa nodalijuma kopa ar citiem darzeniem
un augliem. Etiléna gaze, kuru emité Sie augli,
var izraisit citu auglu atraku nobrieSanu un to
sadaliSanos 1saka laika.

5.4. Udens automata izmanto$ana
(daziem modeliem)

Dazas pirmas glazes, kas panemtas no
automata, parasti bus siltas.

(i

Dazas pirmas glazes, kas panemtas no
automata, parasti bus siltas.

(i

Jums janogaida aptuveni 12 stundas, lai iegutu
aukstu udeni péc pirmas ledusskapja ieslégsanas
reizes.

Displeja izvélieties udens iespéju, pec tam
pavelciet meliti, lai ietecinatu tdeni. Nonemiet glazi
driz péc mélites pavilkSanas.

6666666
—_—

5.5. Udens automata piepildisana
Atveriet udens tvertnes vaku, ka paradits attéla.
lepildiet tiru dzeramo tdeni. Aizveriet vaku.
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5.6. Udens tvertnes tiri$ana

Iznemiet Gdens uzpildes tvertni no durvju plaukta.
Atvienojiet, turot abas durvju plaukta

malas.

Turiet aiz abam Udens tvertnes malam un
nonemiet to 45° lenkl.

Nonemiet un nofiriet Gdens tvertnes vaku.

Nepiepildiet Gdens tvertni ar auglu sulu,
dzirkstoSiem dzéerieniem, alkoholiskiem

dzérieniem vai cita veida dzérieniem,
kurus nedrikst iepildit idens automata.

Sadu Skidrumu izmantoSana izraisis
nepareizu automata darbibu un
nenoversamus bojajumus tam. Automata

izmanto$ana $ada veida neatbilst
garantijas butibai. Dzérienos/Skidrumos
s08as noteiktas kimiskas vielas un
piedevas var sabojat udens tvertnes
materialu.

Udens tvertnes un dens automata
sastavdalas nedrikst mazgat trauku
mazgajamaja masina.
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5.7. Ledus/udens panemsana

(Izveles)

Lai panemty tdeni (2 )/ledus kubicinus (\é/)/ledus
skaidinas (=), izmantojiet displeju, lai izvélétos
attiecigo iespéju. Panemiet ddeni/ledu, pavelkot
udens automata meliti uz priekSu. Parsledzoties
starp ledus kubicinu (@)/Iedus skaidinu (2/

) iespejam, iepriekSgjais ledus veids var vel tiks
izdots dazas reizes.

U pgm- « gol
@ [ el R [ @

e Jums janogaida aptuveni 12 stundas pirms
pirmo reizi iegutu ledu no ledus/udens
automata. Automats var nedot ledu, ja ledus
tvertné ir nepietieko$s ledus daudzums.

e 30 ledus kubicinus (304 litri), kas ieguti
pirmaja automata izmantoSanas reizé, nedrikst
izmantot.

e Stravas pazuSanas vai islaicigas nedarboSanas
gadijuma ledus var dalgji izkust un atkartoti
sasalt. Ta rezultata ledus gabalini var
sasalt kopa. ligakas stravas pazuSanas vai
nedarboSanas gadijuma ledus var izkust un
iztecet. Ja saskaraties ar Sadu problemu,
iznemiet ledu no ledus tvertnes un iztiriet to.

f BRIDINAJUMS: lerices Gidens sistému

drikst pieslegt tikai auksta tdens
pievadam. Nepieslédziet pie karsta udens
pievada.

e lerice var nedot deni pirmaja lietoSanas reize.
Tas var but gaisa sistema rezultata. Gaiss no
sistemas jaizlaiz. Lai to izdaritu, pavelciet idens
automata meliti 1-2 minates, lidz automats
izlaiz udeni. Sakotngja udens plusma var bt
nevienmeriga. Udens tecés vienmerigi, tiklidz
tiks izlaists gaiss no sistemas.

e Udens var bt dulkains pirmaja filtra
izmantoSanas reize, neizmantojiet pirmas 10
udens glazes.

e Jums janogaida aptuveni 12 stundas, lai iegutu
aukstu tdeni péc pirmas uzstadisanas reizes.

e lerices Udens sistema ir paredzeta tikai tiram
udenim. Neizmantojiet cita veida dzerienus.

e |eteicams atvienot idens padevi, ja ierice
netiks izmantota ilgaku laiku atvalingjuma laika
u.c.

e Ja Udens automats netika izmantots ilgaku
laiku, pirmas 1-2 tdens glazes var bt siltas.

5.8. Pilienu paplate

(izveles)

No tdens automata piloSais tidens sakrajas pilienu
paplaté; nav pieejama Udens novadisana. lzvelciet
pilienu paplati vai uzspiediet uz paplates malam,
lai to iznemtu. Péc tam varat izliet tdeni no pilienu
paplates.

= =1
B Cldl«em *I_II_I@
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5.9. Nulles gradu nodalijums
(izveles)

lzmantojiet So nodalijumu, lai uzglabatu delikateses

zemaka temperatira vai galas produktus talitejam
patérinam. Neievietojiet auglus un darzenus Saja
nodalijuma. Jus varat palielinat ierices ietilpibu,
iznemot kadu no nulles gradu nodalijumiem. Lai

iznemtu nodalijumu, vienkarsi velciet uz prieksu,
paceliet un izvelciet.

5.10.Darzenu tvertne

Ledusskapja darzenu tvertne ir paredzeta, lai
saglabatu darzenus svaigus, saglabajot mitrumu.
Sim mérkim kopéja auksta gaisa cirkulacija tiek
noteikta darzenu tvertne. Uzglabajiet auglus un
darzenus $aja nodalijuma. Uzglabajiet zalo lapu
darzenus un auglus atseviski, lai paildzinatu to
lietoSanas laiku.

5.11. Zilais apgaismojums

(Izveles)

lerices darzenu tvertne ir zils apgaismojums.
Darzeniem tvertné turpinasies fotosintézes process
zila apgaismojuma vilnu garuma ietekme, un tie
paliks ,,dzivi” un svaigi.

5.12.Jonizetajs

(Izveles)

Jonizétaja sistema ledusskapja nodalijuma

gaisa caurulvada nodrosina gaisa jonizeSanu.
Negativo jonu emisijas likvidés baktérijas un citas
molekulas, kas rada smaku gaisa.

5.13.Minibars

(Izveles)

Ledusskapja minibara durvju plauktam var piek|ut,
neatverot durvis. Tadéjadi jus varésiet viegli
pieklt bieZi patérgjamiem partikas produktiem un
dzerieniem no ledusskapja. Lai atvertu minibara
parsegu, pastumiet to ar roku un velciet virziena
Uz sevi.

BRIDINAJUMS: Nesédiet, neatspiedieties

A pret un nenovietojiet smagus priekSmetus
uz minibara parsega. Tas var sabojat ierici
vai radt jums traumas.

Lai aizvertu So nodalijumu, vienkarsi stumiet uz
priekSu parsega augsejo dalu.

5.14.Smaku filtrs

(izveles)

Smaku filtrs ledusskapja nodalljuma gaisa
caurulvada noversis nevéelamu smaku veidoSanos.

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju
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5.15.Ledus veidotajs un ledus
uzglabasanas tvertne

(Izveles)

Piepildiet ledus veidotaju ar Gdeni un ievieto-
jiet to vieta. Ledus bus gatavs aptuveni pec
divam stundam. Neiznemiet ledus veidotaju, lai
dabutu ledu.

Pagrieziet pogas ledus tvertnes labaja mala

pa 90°; ledus iekritis zemak esoSaja ledus
uzglabasanas tvertné. Péc tam jus varat izpemt
ledus uzglabasanas tvertni un pasniegt ledu.

Ledus uzglabaSanas tvertne ir
paredzeta tikai ledus uzglabasanai.
Nepiepildiet ar Gdeni. To darot, tvertne

var saluzt

C ]

<z N>

5.16.Ledus veidotajs

(Izveles)

Ledus veidotajs atrodas saldétavas parsega
augseéja dala.
Turiet aiz ledus uzglabasanas tvertnes rokturiem
un celiet uz augsu, lai iznemtu.

Nonemiet ledus veidotaja dekorativo vaku, pacelot
to uz augsu.

DARBIBA

Lai iznemtu ledus tvertni

Turiet ledus uzglabaSanas tvertni aiz rokturiem, tad
paceliet uz augsu un iznemiet ledus uzglabasanas
tvertni. (1. attéls)

Lai atpakal uzstaditu ledus tvertni

Turiet ledus uzglabaSanas tvertni aiz rokturiem, celiet
uz augSu tada lenk, lai tvertnes malas atbilstu tas
rievam, un parliecinieties, ka ledus izvéles tapa ir
pareizi uzstadita. (2. attéls)

Bidiet viegli uz leju, lidz nav brivas vietas starp tvertni
un durvju plastmasu. (2. attels)

Ja nevarat ievietot atpakal tvertni, pagrieziet rotgjoSo
mehanismu pa 90° un atkartoti uzstadiet to, ka

paradits 3. attéla.
90°

Figure 3
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Jebkada skana, ko dzirdat, ledum iekritot tvertne, ir
normalas darbibas dala.

Kad ledus dispensers nedarbojas pareizi?

Ja ilgstosi neiznemsiet ledus kubicinus, tie parvertisies
par ledus klugiem. Sada gadijuma, lidzu, iznemiet
ledus uzglabaSanas tvertni saskana ar iepriek$
sniegtajiem noradijumiem, atdaliet ledus klucus,
izmetiet neatdalamo ledu un ielieciet ledus kubicinus
atpakal ledus uzglabasanas tvertng. (4. attéls)

Ja ledus nenak ara, parbaudiet, vai kads ledus

KD,
\ /

Figure 4

gabals nav iesprldis kanala, un iznemiet to. Regulari
parbaudiet ledus kanalu, lai iztiritu nosprostojumus, ka
paradits 5. attéla.

|

Figure 5

[zmantojot ledusskapi pirmo reizi vai kad tas nav ticis
izmantots ilgaku laika posmu, ledus kubicini var bat
maza izméra sakara ar gaisu caurulé péec pieslegsanas;
jebkads gaiss tiks izlaists parastas lietoSanas laika.
[zmetiet sarazoto ledu apmeéram vienu dienu, jo tdens
caurulg var bat kadi piesarnojumi.

Uzmanibu!

Neielieciet roku vai kadu priekSmetu ledus kanala

un asmen, jo tadéjadi var tikt sabojatas detalas vai
savainota roka.

Nelaujiet bérniem karaties uz ledus dispensera vai
ledus veidotaja, jo ta var gat traumas.

Lai noverstu ledus uzglabasanas tvertnes tecéSanu,
iznemiet to ar abam rokam.

Ja jus stingri aizverat durvis, adens var izSlakstities no
ledus uzglabaSanas tvertnes.

Nenonemiet ledus uzglabaSanas tvertni, ja vien tas nav
nepiecieSams.

Ja notikusi blokeSana kapata ledus nemSanas laika
(ledus no ledusskapja netiek padots), méginiet nemt
ledus kubinus.

Péc tam atkal bus iespéjams panemt kapato ledu.
Nemot kapato ledu, iespejams, ka vispirms tiks padoti
ledus kubini. Ir gadijies, ka kapata ledus vieta tiek
izsniegti ledus kubini.

Uz saldetavas durvim ledus iekartas priekSpuse var
veidoties viegla sniega un parklajuma karta.

Tas ir normali; ieteicams to nofirit, ilgi nevilcinoties.
ReZgis Udens dozatora apakséja zona ar laiku tiek
piepildits ar udeni. Tas ir regulari jaiztukSo. leteicams
periodiski attirit Gdeni Saja zona.

Ta ka ledus kit no ledus rezervuara, skana, kas rodas,
ir normala un neliecina par traucéjumiem izstradajuma
darbiba.

Asmens mehanisms ledus tvertnes iekSiené ir ass, ar
to var sagriezt roku.

Ja ledus dozators nepadod ledu, ledus var bt salipis;
iznemiet tvertni un vélreiz iztiriet to.
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5.17.Svaigu partikas

produktu saldeSana
Lai saglabatu partikas produktu kvalitati,
saldetava ievietotie produkti jasasaldé pec
iespejas atrak, tapec tam izmantojiet straujo
sasaldesanu.

e Svaigu partikas produktu sasaldeSana
paildzinas to uzglabaSanas laiku saldetava.

e |epakojiet partikas produktus vakuuma maisos
un cieSi nosledziet.

e Parliecinieties, ka partikas produkti tiek
iepakoti pirms ievietoSanas saldétava.
lzmantojiet saldetavas traukus, alvas foliju un
mitrumizturigu papiru vai lidzigus iepako$anas
materialus parasta iepakoSanas papira vieta.

e Atzimgjiet katru partikas produktu, uzrakstot
datumu uz ta, pirms sasaldéSanas. Tadejadi jus
varésiet noteikt katra produkta svaigumu, katru
reizi atverot saldétavas durvis. Agrakos partikas
produktus novietojiet priekSpuse, lai tie tiktu
izlietoti pirmie.

e Saldeti partikas produkti jaizmanto nekavejoties
péec atkausesanas, un tos nedrikst sasaldéet
atkartoti.

e Nesasaldgjiet vienlaicigi lielu daudzumu
partikas produktu.

5.18.Saldetu partikas produktu

uzglabasanas ieteikumi

Saldetava janoregulé vismaz uz -18 °C.

1. levietojiet sasaldétus partikas produktus
saldetava pec iespejas atrak, lai izvairitos no
to atku$anas.

2. Pirms sasaldéSanas parbaudiet deriguma
terminu uz iepakojuma, lai parliecinatos, ka
tas nav beidzies.

3. Parliecinieties, ka partikas produktu
iepakojums nav bojats.

5.19.Informacija par dzilo saldeSanu
Saskana ar IEC 62552 standartiem saldétavai
jaspej sasaldet 4,5 kg partikas produktu pie -18
°C vai zemakas temperatiras 24 stundu laika uz
katriem 100 litriem saldétavas tilpuma. Partikas
produktus var uzglabat tikai ilgaku laiku -18

°C vai zemaka temperatdra. Jus varat saglabat
partikas produktus svaigus menesiem ilgi (dzilaja
saldéSanas rezima 18 °C vai zemaka temperatura).
Sasaldejamie partikas produkti nedrikst saskarties
ar jau sasaldetiem partikas produktiem saldétava,
lai noverstu daléju to atkuanu.

lzvariet darzenus un izfiltrejiet udeni, lai paildzinatu
sasaldetu partikas produktu uzglabasanas laiku.
levietojiet partikas produktus vakuuma iepakojuma
péc filtreéSanas un ielieciet saldetava. Bananus,
tomatus, salatus, seleriju, varitas olas, kartupelus
un lidzigus partikas produktus nedrikst sasaldet.
Sadu partikas produktu sasaldéSana vienkarsi
samazinas to uzturvértibu un kvalitati, ka ar
iespejama to sabojasanas, kas ir kaitiga veselibai.

Saldetavas | Ledusskapja
temperaturas | temperatiras Apraksts
iestafijums iestafijums
-18°C 4°C Sis ir nokluséjuma, ieteicamais temperatiiras iestatijums.
-20,-22 - 4°C Sie temperatiiras iestatijumi ir ieteicami, ja istabas temperatira
-24°C parsniedz 30 °C.
Strauja !zrr_lantojiet _éo ie;staﬁjumy, lai sasaldéju partikasiproduktus 1sa laika,
sasaldasana 4°C ierice parslegs ieprieksejos temperatiras iestatijumus, kad process
tiks pabeigts.
18 °Cvai Izmantojie? So0s ter_rjperatﬂras .iesftaﬂjy.mt_ls, ja jums liekas, ka_ .
semaka 2°C Ie_dqsskapja nodaluums_nav plet|e_k03| VESS istabas temperaturas vai
parak biezas durvju atverSanas de|.
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5.20.Partikas produktu ievietoSana

. Dazadi saldeti partikas produkti,
S;ISE:?vas tostarp gala, zivis, saldegjums,
P darzeni u.c.
.| Partikas produkti podinos,
nguukstiskapja nosegtos traukos un tvertnes,
p olas (nosegta trauka)
hgg:ﬁfﬁga Mazi un iepako_ti partikas
durvju plauki produkti vai dzérieni
Darzenu . I
i Augli un darzeni
Sg%ﬂgs Delikateses (brokastu partikas
pro duktu produkti, galas produkti, kas tiks
produt patereti 1sa laika)
nodalijums
5.21.Atvertu durvju

bridinajuma signals

(Izveles)

BUs dzirdams skanas signals, ja ierices durvis

paliks atvertas ilgak par 1 minati. Skanas signals
partrauks skanet, kad durvis tiks aizvertas vai kad
tiks nospiesta jebkura poga displeja (ja pieejams).

5.22.lek$ejais pagaismojums

lekSejam apgaismojumam tiek izmantota LED tipa
spuldze. Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru
jebkadu ar spuldzi saistitu problému sakara.

Saja ierice izmantota(-as) spuldze(-es) nav
piemerotas istabas apgaismojumam. S spuldze
paredzeta, lai lietotajs varétu erti ielikt partikas
produktus ledusskapi/saldétava.
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n Apkope un firiSana

Regulara ierices tirisana paildzinas tas kalpoSanas
laiku.

BRIDINAJUMS: Pirms ledusskapja
tinSanas atvienojiet to no stravas padeves.

/N

e Neizmantojiet ierices tiriSanai asus, abrazivus
instrumentus, ziepes, caurulu firiSanas materialus,
mazgaSanas lidzek|us, gazi, benzinu, laku un
lidzigas vielas.

e Produktiem, kam nav neapsarmo$anas
funkcijas, uz ledusskapja nodalijumu aizmuguréjas
sienas var veidoties dens lasites un fidz pat
pirksta biezuma sarmas karta. Netiriet to; nekada
gadijuma neuzklajiet uz tas ellu vai lidzigas vielas.
e |zmantojiet tikai nedaudz mitru mikrokiedras
draninu, lai notirttu produkta aréjo virsmu. Suki
un citu veidu tirSanas dranas var saskrapét o
virsmu.

e |z8Kidiniet téjkaroti karbonata tden.
Samitriniet dranu GdenT un izgrieziet to. Noslaukiet
ierici ar So dranu un rlpigi nosusiniet.

e Nesamitriniet spuldzes parsegu un citas
elektriskas detalas.

e Notiriet durvis ar mitru dranu. Iznemiet visus
iekSpuse esoSos produktus, lai iznemtu durvis un
ramja plauktus. Paceliet durvju plauktus, lai tos
iznemtu. Notiriet un nosusiniet plauktus, péc tam
ievietojiet atpakal, ieslidinot sakot no augSpuses.

e Neizmantojiet hlorétu Gdeni vai mazgasanas
lidzeklus ierices arpusei un ar hromu parklatam
dalam. Hlors var izraisit $adu metalisku daju
rasesanu.

e Nenaudokite astriy, braizanCiy jrankiy, muilo,
buitiniy valikliy, plovikliy, Zibalo, degaly alyvos,
lako ir pan., kad nesideformuoty ir nenusilupty
dazy sluoksnis nuo plastikiniy daliy. Nuvalykite
su drungnu vandeniu ir minkSta Sluoste ir sausai
nusluostykite.

6.1. Smaku veido$anas noversana
Siierice ir izgatavota bez jebkadiem smakojosiem
materialiem. Tomeér partikas produktu uzglabasana
nepiemerotas vietas un iekSgjo virsmu neatbilstoSa
tinSana var radit smaku veidoSanos.

Lai no ta izvairitos, iztiriet iekSpusi ar karbonétu
udeni ik péc 15 dienam.

e Uzglabajiet partikas produktus noslégtos

traukos. Mikroorganismi var izplatities no
nenoslégtiem partikas produktiem un izraisit

smaku veidoSanos.

e Neuzglabajiet ledusskapri partikas produktus

péc to deriguma termina beigam un bojatus

partikas produktus.

6.2. Plastmasas virsmu aizsardziba
Uz plastmasas virsmam nonakusi ella var sabojat
virsmu, un ta nekaveéjoties janotira ar siltu Gdeni.
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Pirms sazinaSanas ar servisa centru apskatiet
problemu sarakstu. Tadejadi ietaupisiet savu
laiku un naudu. Saja saraksta ieklautas biezakas
stidzibas, kas nav saistitas ar ierices klimem
vai materialu problemam. Dazas Seit ieklautas
funkcijas var neattiekties uz jusu ierici.

Ledusskapis nedarhojas.

e BaroSanas vada kontaktdakSa nav kartigi
iesprausta kontaktligzda. >>> Karfigi iespraudiet
kontaktdakSu kontaktligzda.

e Kontaktligzdas droSinatajs vai galvenais
droinatajs ir izdedzis. >>> Parbaudiet
droSinatajus.

Kondensacija uz ledusskapja nodalijuma
sana sienas (VAIRAKZONU, VESAJA,
REGULEJAMA un FLEKSIBLAJA ZONA).
e Durvis tiek atvertas parak biezi >>>
Meginiet neatvert ierices durvis parak hiezi.

e |staba ir parak mitrs. >>> Neuzstadiet ierici
mitras telpas.

e Partikas produkti, kas satur Skidrumu, tiek
uzglabati nenoslegtos traukos. >> Uzglabajiet
partikas produktus, kas satur Skidrumu,
noslégtos traukos.

e lerices durvis tiek atstatas atvértas. >>>
Neturiet ledusskapja durvis ilgstosi atvértas.

e Termostats ir iestafits uz parak zemu
temperaturu. >>> lestatiet termostatu uz
atbilstoSu temperattru.

Kompresors nedarbojas.

e Peksna stravas parravuma gadijuma vai pec
kontaktdakSas izrauSanas no kontaktligzdas un
atkal iesprauanas taja gazes spiediens ierices
dzeseSanas sistéma nav lidzsvara, kas palaiz
kompresora termisko aizsardzibas sistému. lerice
atsaks darboties apméram péc 6 minutém. Ja
ierice nesak darboties péc $i perioda, sazinieties
ar servisa centru.

e AtkauséSana ir aktiva. >>> Tas ir

normali pilnigi automatiskai atkuSanas iericei.
AtkauséSana notiek ik pa laikam.

e lerice nav pievienota kontaktligzdai. >>>
Parliecinieties, ka baroSanas vads ir pievienots.

e Temperatiras iestatijums ir nepareizs. >>>
lzvelieties atbilstoSu temperatras iestatijumu.

e Nav baroSanas. >>> lerice turpinas
darboties normali péc baro$anas atjaunoSanas.
Ledusskapja darbibas troksnis palielinas
izmanto$anas laika.

e lerices veiktspeja var atSkirties atkariba no
apkartéjas temperatdras. Tas ir normali, un tas
nav darbibas traucéjums.

Ledusskapis darbojas parak biezi vai parak
ilgi.
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Problemu noversana

e Jauna ierice var bit lielaka neka iepriekSgja.
Lielakas ierices darbosies ilgstosak.

e |stabas temperatura var bat augsta. >>>
lerice parasti darbosies ilgak augstas istabas
temperaturas gadijuma.

e lerice var bt nesen pieslegta baroSanas
avotam vai ir ievietoti jauni partikas produkti.
>>> lericei vajadzes ilgaku laiku, lai sasniegtu
iestatito temperatdru, kad ta ir nesen pieslégta
baro$anas avotam vai jauni partikas produkti ir
ievietoti. Tas ir normali.

e |ericé var bit nesen ievietots liels daudzums
karstu partikas produktu. >>> Neievietojiet
karstus partikas produktus ierice.

e Durvis tika biezi atvértas vai ilgstoSi turétas
atvértas. >>> Siltais gaiss, kas cirkulé ierices
iekSpuse, izraisis ilgaku ierices darboSanos.
Neviriniet ledusskapja durvis parak biezi.

e Saldétavas vai ledusskapja durvis var bat
atstatas pusvirus. >>> Parbaudiet, vai durvis ir
kartigi aizvertas.

e lericei var bat iestatita parak zema
temperatira. >>> lestatiet augstaku
temperattru un nogaidiet, idz ierice sasniedz
iestatito temperattru.

e | edusskapja vai saldétavas durvju paplaksne
var bat netira, nodilusi, sallzusi vai nepareizi
uzstadita. >>> Notiriet vai nomainiet paplaksni.
Bojata/nodilusi durvju paplaksne izraisis

ilgaku ierices darbibu, lai uzturétu attiecigo
temperaturu.

Saldetavas temperatara ir loti zema,
savukart ledusskapja temperatiira ir
athilstosa.

e |riestatita parak zema saldetavas
temperattra. >>> lestatiet augstaku saldétavas
temperattru un vélreiz parbaudiet situaciju.
Ledusskapja temperatura ir loti zema,
savukart saldetavas temperatura ir
atbilstosa.

e |riestatita parak zema ledusskapja
temperatura. >>> lestatiet augstaku saldetavas
temperaturu un velreiz parbaudiet situaciju.

Partikas produkti, kas tiek uzglabati
ledusskapja atvilktnés, ir sasalusi.

e |riestatita parak zema ledusskapja
temperatura. >>> lestatiet augstaku saldétavas
temperattru un velreiz parbaudiet situaciju.
Temperatura ledusskapi vai saldetava ir
parak augsta.

e |riestafita parak augsta ledusskapja
temperatura. >>> Ledusskapja temperaturas
iestatijums ietekme saldétavas temperattru.
Nomainiet ledusskapja vai saldetavas
temperattru un nogaidiet, lidz attiecigo
nodalijumu temperatira atgriezas atbilstoSaja
limen.

e Durvis tika biezi atvértas vai ilgstoSi turétas
atvertas. >>> Neviriniet ledusskapja durvis
parak biezi.

e Durvis var but atstatas pusvirus. >>>
Pilniba aizveriet durvis.

e lerice var bat nesen pieslégta baroSanas
avotam vai ir ievietoti jauni partikas produkti.
>>>Tas ir normali. lericei vajadzes ilgaku laiku,
lai sasniegtu iestatito temperaturu, kad ta ir
nesen pieslégta baroSanas avotam vai jauni
partikas produkdi ir ievietoti.

e |ericé var bat nesen ievietots liels daudzums
karstu partikas produktu. >>> Neievietojiet
karstus partikas produktus ierice.

Triceésana vai troksnis.

e (rida nav lidzena vai pietiekoSi stingra. >>>
Ja ierice tric, nedaudz pakustinot, noreguléjiet
kajinas, lai nolimenotu ierici. Art parliecinieties, ka
grida ir pietiekoSi stingra, lai noturétu ierici.

e Uz ierices novietotie priekSmeti var radit
troksni. >>> Nonemiet priekSmetus, kas atrodas
uz ierices.

lerice izdala plusto$a Skidruma,
izsmidzinasanas u.c. troksni.

e lerices darbibas principi ietver Skidruma un
gazes plusmas. >>> Tas ir normali, un tas nav
darbibas traucéjums.

No ierices nak véja puSanas skana.
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Problemu noversana

e |erice ir ventilators dzeseSanas procesam. Ja lekartas Virsma Ir Karsta.
Tas ir normali, un tas nav darbibas traucgjums.

Uz ierices iekSejam sienam ir kondensacija.
e Karsts vai mitrs laiks palielina apledojumu un
kondensaciju. Tas ir normali, un tas nav darbibas
traucejums.

e Durvis tika biezi atvértas vai ilgstosi turétas

e |ekartas darbibas laika starp abam durvim,
Uz sanu paneliem un aizmuguréja grila var
rasties augsta temperattra. Tas ir normali, un
$ada gadijuma nav nepiecieSama tehniska
apkope!Pieskaroties Sim zonam, ieverojiet

atvertas. >>> Neatveriet durvis parak biezi; ja piesardzibu.
atvertas, aizveriet tas. —

e Durvis var but atstatas pusvirus. >>> BRIDIN_AJUMS: L
Pilniba aizveriet durvis. :Ja proplema sagllalbaljas pec So |_elte|kulmu
— - . — istenoSanas, sazinieties ar tirgotaju vai
Uz ierices arpuses vai starp durvim ir apstiprinatu servisa centru. Neméginiet

kondensacija. remontét ierici.

e Laiks var blt mitrs, tas ir diezgan normali
mitros laikapstak|os. >>> Kondensacija pazudis,
kad mitrums samazinasies.

lekSpuse ir nelaba smaka.

e lerice netiek regulari tirita. >>> Regulari
iztiriet iekSpusi ar sukli, siltu Gdeni un karbonétu
udeni.

e Noteikti turétaji un iepakojuma materiali var
izraisit smaku. >>> lzmantojiet turétajus un
iepakojuma materialus bez smakam.

e Partikas produkti tika ievietoti nenoslégti.
>>> Uzglabajiet partikas produktus noslégtos
traukos. Mikroorganismi var izplatities no
nenoslégtiem partikas produktiem un izraisit
smaku veido$anos.

e [znemiet partikas produktus péc deriguma
termina beigam vai sabojajusos partikas
produktus no ierices.

Durvis neaizveras.

e Partikas produkti var nosprostot durvis.
>>> Parvietojiet durvis nosprostojoSos partikas
produktus.

e lerice nestav pilniba taisni uz gridas. >>>
Noreguléjiet kajinas, lai nolimenotu ierici.

e (rida nav lidzena vai pietieko$i stingra. >>>
Parliecinieties, ka grida i lidzena un pietiekosi
stingra, lai noturétu ierici.

Darzenu tvertne ir iesprudusi.

e Partikas produkti iespejams saskaras

ar atvilkines augSgjo daju. >>> Parkartojiet
partikas produktus atvilktne.
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Enne seadme kasutamist lugege antud kasutusjuhendit!

Lugupeetud Klient!

Soovime, et saaksite parima voimaliku kasutuskogemuse meie seadmega, mis on hoolikalt ja rangeid
kvaliteedindudeid jargides valmistatud kasutades moodsaid tehnoloogiad.

Soovitame teil enne kasutamist lugeda labi kogu kasutusjuhend. Juhul, kui annate seadme edasi, arge
unustage anda seadmega kaasa kasutusjuhendit.

See juhend aitab teil toodet kiiresti ja ohutult kasutada.

e Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege hoolikalt kasutujuhendit.

e Jargige alati kehtivaid ohutusndudeid.

e Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks lihtsalt leitavana.

e Lugege ka koiki teisi seadmega kaasasolevaid dokumente.

Pidage meeles, et antud juhend voib kehtida mitmele erinevale mudelile. Juhendis on kdikmudelite
erinevused selgelt valja toodud.

Oluline teave ja kasulikud nduanded

Oht elule ja varale.

(i
VAN
A Elektriloogi oht.
®

Vastavalt rahvusvahelistele
keskkonnakaitse Gigusaktidele
on Toote pakend valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest.
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n Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

Selles peattikis on toodud &ra vajalikud
ohutusjuhised, et valtida vigastusi ja
materiaalseid kahjustusi. Nende juiste
eiramine muudab mistahes garantiid
kehtetuks.

Kasutusotstarve

HOIATUS:

Arge blokeerige seadme
korpuses vOi sisseehitatud
karkassis olevaid
ventilatsiooniavasid.

HOIATUS:

Arge kasutage sulatamise
protsessi kiirendamiseks
mehaanilisi voi teisi
vahendeid, vélja arvatud
juhul kui nende kasutamist
soovitab tootja.

HOIATUS:

Arge kahjustage
kilmutusaine ringlust.
HOIATUS:

Arge kasutage seadme
toidu sailitamise kambrites
elektrilisi seadmeid, valja
arvatud juhul kui seda
tUlpi seadmete kasutamist
soovitab tootja.

HOIATUS!

Arge hoidke seadmes
plahvatusohtlikke aineid (nt
tuleohtliku propellendiga
aerosoolpakendid).

> B B b P

See seade on moeldud kasutamiseks

kodukeskkonnas ja sarnastes tingimustes,

naiteks
- kaupluste, kontorite ja teiste

tookeskkondade personalialade kookides;

- talumajapidamistes ja hotellides,
motellides ja teistes eluruumi tidpi
keskkondades klientide kasutuses.

1.1. Uldine ohutus

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks
isikutele (ka lapsed) kellel on flilisilised,
sensoorsed voi mentaalsed héired
ning puuduvad piisavad oskused ja
teadmised seadme kasutamiseks.
Sellised isikud voivad seadet kasutada
ainult nende ohutuse eest vastutava
isiku juhendamise ja jarelevalve

all. Lastel ei tohi lubada seadmega
méngida.

Rikke korral tommake seade
vooluvorgust vélja.

Peale vooluvorgust eemaldamist
oodake vahemalt 5 minutit, enne
seadme uuesti vooluvorku dhendamist.
Tommake seade valja,kui see pole
kasutuses. Arge puudutage pistikut
margade katega! Vooluvorgust
eemaldamiseks arge tommake
juhtmest vaid hoidke alati pistikust.
Arge pange kilmikut vooluvorku, kui
pistik logiseb.

Tommake seade paigaldamise,
hoolduse, puhastamise ja parandamise
ajaks vooluvorgust vélja.

Kui toodet teatud aja jooksul ei
kasutata, tommake see vooluvorgust
valja ja eemaldage kogu toit.

Arge kasutage kilmiku puhastamiseks
ja jaa sulatamiseks auru ja
arupuhastusseadmeid. Aur voib
sattuda kokkupuutesse elektriliste
aladega ja pohjustada liihise voi
elektril6ogi.

 Arge peske toodet valades pihustades

vOi valades sellele vett. Elektrilodgi oht.
Rikke korral ei tohi seadet kasutada,
kuna see voib pohjustada elektrilodgi.
Enne mistahes toiminguid votkew
thendust volitatud teenindusega.
Pange seade maandusega kontakti.
Maandus peab olema tehtud
spetsialisti poolt.
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Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

 Kui tootel on LED thdpi valgustus,
poorduge selle vahetamiseks voi
mistahes rikete korral spetsialisti poole.

» Arge katsuge jaas toitu mérgade
katega! See voib teie kate klge kinni
jaadal

 Arge pange stgavkilmikusse pudeleid
vOi purke vedelikega. Need voivad
lohkeda!

» Pange vedelikud parast korgi korralikku
sulgemist pstisesse asendisse.

 Arge pihustage seadme laheduses
tuleohtlikke aineid, kuna need voivad
poletada voi plahvatada.

« Arge hoidke kilmkapis sUttivaid ja
stittivaidgaase sisaldavaid aineid
(spreid jne.).

» Arge pange seadme peale vedelikuga
tdidetud anumaid. Vee tilgutamine
elekirilistele osadele voib pohjustada
elektriloogi voi tulekahju.

e Elektrilist ohtu kujutab seadme jatmine
vihma, lume, paikese voi tuule katte.
Kui paigutate seadme Uimber, drge
tommake kappi uksekaepidemest.
Kéepide voib dra tulla.

» Hoolitsege, et seadme sees olevate
likuvate osade vahele ei jadks teie
kéded voi kehaosad.

 Arge astuge voi nojatuge seadme
uksele, sahtlitele ja muudele taolistele
osadele. See voib pohjustada kilmiku
Umber minemise ja kahjustada seadme
0Si.

 Pidage silmas, et voolujuhe ei jadks
millegi alla.

e Seadme paigaldamisel veenduge, et toitejuhe
poleks kinni voi kahjustatud.

e Arge jatke seadme taha mitut pikendusjuhet
v0i kaasaskantavaid toiteallikaid.

1.1.1 HC hoiatus

Kui tootel on jahutussisteem, mis kasutab
R600a gaasi, olge tahelepanelik, et
jahutusststeem ja selle torud ei saaks
toote kasutamise voi liigutamise kaigus
kahjustada. Gaas on plahvatusohtlik.

Kui jahutusstisteem on kahjustatud,
hoidke seade eemal lahtisest tules ning
ventileerige ruum koheselt.

Silt, mis asub sisemisel vasakul
Kiljel naitab millist gaasi selles
seadmes kasutatakse.

1.1.2 Veedosaatoriga mudelite korral

 Kulma vee sisselaske surve voib
maksimaalselt olla 90 naela ruuttollile
(620 kPa). Kui veesurve letab
80 naela ruuttollile 550 kPa), siis
kasutage vooluvorgusisteemis
rohuregulaatorit. Kui te ei tea, kuidas
veesurvet kontrollida, siis pidage nou
professionaalse torumehega.

 Kui seadmete installeerimisel on vee
hiidraulilise 160gi oht, siis kasutage
alati seda valtivat varustust. Kui te ei
ole kindel, kas installeerimisel on vee
htdraulilise 160gi oht, siis konsulteerige
professionaalse torumehega.

« Arge paigaldage soojaveesisendile.
\otke tarvitusele ettevaatusabinoud,
et ei tekiks voolikute kiilmumise ohtu.
Veetemperatuuri operatsioonivahemik
peab olema 0,6°C (33°F) kuni 38°C
(100°F).
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Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

1.2. Kasutamine

» Toode on moeldud koduaskutuseks.
See ei ole moeldud kasutamiseks
arilistel eesmarkidel.

» Toodet tohib kasutada ainult
toiduainete ja jookide séilitamiseks.

« Arge hoidke kilmikus sensitiivseid
tooteid, mis vajavad kontrollitud
temperatuuri (vaktsiinid,
soojustundlikke ravimeid,
meditsiinitarbeid jne.).

 Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis
on tingitud sedame valest kasutamisest
vOi kaitlemisest.

« Toote prognoositav eluiga on 10 aastat.
Selle perioodi jooksulon saadaval
varuosad, mis on vajalikud seadme
funktsioneerimiseks.

1.3. Laste ohutus

« Hoidke pakkematerjalid lastele
kattesaamatus kohas.

¢ Arge lubage lastel seadmega mangida.

o Kui seadme uksel on lukk, hoidke selle
vOti lastele kattesaamatus kohas.

1.4. Vastavus WEEE direktiiviga
ja jaatmete korvaldamine
Antud toode vastab EL WEEE
direktiivile (2012/19/EL(. Toode kannab
klassifikatsioonisiimbolit Elektrooniliste
ja elektriliste seadmete jadtmete kohta
(WEEE).
Toode on valmistatud
kvaliteetsetest osades ja
materjalidest, mida saab
taaskasutada ja on sobivad
Umbertotlemiseks. Seadet ei
B ohi sclie kasutuse [Gppedes
utiliseerida koos tavaliste
majapidamise jadtmetega. Viige see
elektrooniliste ja elektriliste seadmete
kogumiskohta. Kogumispunktide kohta
saate lisateavet oma kohalikust
omavalitsusest.

1.5. Vastavus RoHS direktiiviga

e Antud toode vastab EL WEEE
direktiivile (2011/65/EL(. Toode ei sisalda
direktiivis margitud kahjulikke ja keelatud
materjale.

1.6. Pakkeinfo

e Toote pakkematerjalid on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest vastavalt
rahvusvahelistele keskkonnaalastele
digusaktidele. Arge utiliseerige
pakkematerjale koos olme- ja muu
priigiga. Viige need kohaliku omavalitsuse
poolt ettendhtud pakkematerjalide
kogumispunkti.
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*Valikuline: Kasutujuhendi joonised on illustratiivsed ja ei pruugi tapseltteie tootega htida. Kui teie
seadmel puuduvad nimetatud osad, kdib informatsioon teiste mudelite kohta.

6/42 ET Refrigerator / User Guide




B «iiimik

*Valikuline: Kasutujuhendi joonised on illustratiivsed ja ei pruugi tapseltteie tootega Uhtida. Kui teie
G_] seadmel puuduvad nimetatud osad, kdib informatsioon teiste mudelite kohta.
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E Paigaldamine

3.1. Oige koht paigaldamiseks
Seadme paigaldamiseks votke Gihendust
volitatud teenindusega. Selleks, et panna seade
paigaldamiseks valmis, lugege kasutujuhendi
informatsiooni ja veenduge, et elektri- ja
veevarustus vastavad nouetele. Kui see nii pole,
kutsuge elektrik ja torulukksepp, et ihendused
saaks nduetekohaselt teostatud.

HOIATUS: Tootja ei vastuta
kahjustuste eest, mis on pohjustatud
ebaprofessionaalselt teostatud téddest.

HOIATUS: Paigaldamise ajaks tuleb
seadme toitejuhe vooluvdrgus eemaldada.
Selle tegemata jatmine voib pohjustada
surma voi tosiseid vigastusi!

HOIATUS: Kui ukse ava on toote sisse
viimiseks liiga kitsas, eemaldage kilmiku
uks ja proovige kilg ees; kui see ei aita,
votke Uihendust volitatud teenindusega.

> DD

e Vibratsiooni valtimiseks asetage toode tasasele
alusele.

e Paigutage seade vahemalt 30 cm kiittekehast,
pliidist ja muudest sarnastest soojusallikatest
eemale ja vahemalt 5 cm kaugusele
elektriahjust.

o Arge jatke seadet otsese paikesevalguse kétte
vOi niisketesse keskkondadesse.

o Efektiivseks toimimiseks vajab seade piisavat
ventilatsiooni. Kui toode paigutatakse seinaorva
tagage toote ja orva seinte ja lae vahele
vdhemalt 5 cm vahekaugus.

¢ Arge paigaldage seadet keskkonda mille
temperatuur on alla -5°C kraadi.

3.2. Plastikkiilude paigaldamine

Kui tootega on kaasas plastikkiilud, siis kasutage
neid piisava 6huvahe tekitamiseks toote ja seina
vahel.

1. Kiilude kinnitamiseks eemaldage seadme vastavad
kruvid ja kasutage kiiludega kaasasolevaid kruvisid.

2. Kinnitage 2 plastikkiilu ventilatsiooni kattele nagu
joonisel ndidatud.
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Paigaldamine

3.3. Jalgade reguleerimine

Kui seade ei ole tasakaalustatud asendis,
reguleerige eesmisi reguleerjalgasid keeratesneid
paremale voi vasakule.

3.4. Voolu iihendamine

Selleks, et reguleerida uksi vertikaalselt,

HOIATUS: Vooluiihenduseks ei tohi
kasutada pikendusjuhet voi mitmikpesasid.

Lodvendage alumist kinnitusmutrit
Keerake reguleerimis mutrit (CW/CCW) vastavalt
ukse asendile

HOIATUS: Kahjustatud toitejuhtme peab
vélja vahetama volitatud teeninduses.

Kinnitage kinnitusmutter viimasesse asendisse
Selleks, et reguleerida uksi horisontaalselt,
Lodvendage tlemist kinnitusmutrit

A\
A\
(i

Kui paigutate kaks kilmikut korvuti, jatke
kahe seadme vahele vahemalt 4 cm ruumi.

Keerake reguleerimis mutrit (CW/CCW), mis asub
Kiiljel vastavalt ukse asendile

Kinnitage dleval asuv kinnituskruvi viimasesse
asendisse

Meie ettevotte ei vastuta kahju eest, mis on
tekkinud maanduseta voi nouetele mittevastava
elektriihenduse kasutamise tagajarjel.

Peale paigaldamist peab voolupistik olema
litsalt ligipadsetav.

Arge kasutage seinakontakti ja seadme
vaheliseks thenduseks mitmikpistikut koos/voi
ilma pikendusjuhtmeta.

Refrigerator / User Guide
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Paigaldamine

3.5. Vee ithendamine
(Valikuline)

HOIATUS: Uhendamise ajaks tdmmake
seade ja veepump (olemasolu korral)

vooluvdrgust vélja.

Seadme veelihendused, filtrid ja veeanuma
thendused peab teostama volitatud tootaja.
Seltuvalt mudelist saab seadme tihendada
veeanumaga voi otse veetrassiga. Uhenduse
teostamiseks peab veevoolik olema esmalt
tlhendatud tootega.

Kontrollige kas teie seadme mudeliga on kaasas:

'@ QY

0°}

1. Liitmik (1 tlikk) Kasutatakse veevooliku
ihendamiseks seadme tagakiiljele.

2. Vooliku klamber (3 tlikki): Kasutatakse
veevooliku kinnitamiseks seinale.

3. Veevoolik (1 tiikk, 5 meetrit, [dbima6t 1/4 tolli):

Kasutatakse veelihenduse teostamiseks.

4. Kraani adapter (1 tiikk): Varustatud poorse
filtriga, kasutatakse kiilmavee trassiga
ihendamiseks.

5. Veefilter (1 tlikk, *Valikuline): Kasutatakse
veetrassi vee (ihendamiseks seadmega.
Veefilter pole vajalik, kui Gihenduse saab
teostada veeanumaga.

10/42 ET
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Paigaldamine

3.6. Veevooliku
itlhendamine tootega

1.

Veevooliku ilhendamiseks seadmega jargige
alltoodud juhiseid.

Eemaldage liitmik toote tagumisel kiiljel asuva

vooliku otsiku adapterilt ja tommake voolik
litmikust ldbi.

(Valikuline)

3.7. Unendamine veetoruga

Kui tihendate seadme veetrassiga, peate koduse
veetrassiga tihendama tavalise 1/2 tollise liitmiku.
Kui teil pole liitmikku voi kui te pole toimingutes
kindel, konsulteerige spetsialistiga.
1.

Eemaldage liitmik (1) kraani adapteri killjest
@).

vooliku otsiku adapteriga.

2. Suruge veevoolik tihedalt alla ja kinnitage 3 2

1

2. Uhendage kraaniadapter veetrassi klapiga.

3. Vooliku otsikuadapteri kinnitamiseks,
pingutage liitmik kdega. Voite litmiku

pingutada torutangide voi tangide abil

A\

S|

4. Uhendage vooliku teine ofs veetrassiga

(vt. peatiikk 3.7) voi kasutage veepumbale
veeanumat (vt. peatiikk 3.8).

Refrigerator / User Guide
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Paigaldamine

4. Uhendage liitmik kraani adapterisse ja
pingutage kaega / todriistaga.

2. Uhendage vooliku teine ots veepumbaga
surudes vooliku pumba veesisendisse.

© =
5. Vooliku kahjustuste, nihete voi juhusliku 3. Paigutage ja kinnitage pumba voolik
Uhenduse avanemise valtimiseks, kasutage veeanumasse.
kaasas olevaid vooliku klambreid.

HOIATUS: Kui keerate kraani lahti, . .
A veenduge, et veevooliku kummaski otsas 4. Ku uhgndus on tgqstatud, uh(_andage veepump
ei oleks lekkeid. Lekke Korral keerake vooluvorguga ja lillitage see sisse.
kraan kinni ning pingutage koiki ihendusi Peale pumba sisse lillitamist oodake
torutangide voi tangidega. m 2-3 minutit, et saavutada soovitud
efektiivsus.
3.8. Seadmed millel on veeanum Veeilhenduste teostamiseks lugege
(Valikuline) ka pumba kasutusjuhendit.

Selleks, et kasutada seadme veeiihenduseks
veeanumat, tuleb kasutada tootja poolt soovitatavat Kui kasutate veeanumat ei ole
veepumpa. veefilter vajalik.
1. Uhendage pumbaga kaasas oleva veevooliku
ks ots seadmega (vt. 3.6) ja jargige alltoodud 3.9 Veefilter
juhiseid. (Valikuline)
Soltuvalt mudelist, voib tootel olla sisemine voi
vélimine veefilter. Veefiltri kinnitamiseks jérgige
0 alltoodud juhiseid:
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Paigaldamine

3.9.1.Vilise filtri paigaldamine
seinale (Valikuline)

A HOIATUS: Arge kinnitage filtrit tootele.
R O
Kontrollige kas teie seadme mudeliga on kaasas: \

4. Uhendage filtri ilemisest otsast valja ulatuv
voolik seadme vee adapteriga (vt. 3.6)

1. Liitmik (1 tikk) Kasutatakse veevooliku
tihendamiseks seadme tagakiiljele. @

2. Kraani adapter (1 tiikk): Kasutatakse kiilmavee
trassiga (ihendamiseks.

3. Poorne filter (1 tiikk) o - }

4. Vooliku klamber (3 tiikki): Kasutatakse Kui uhe"r}dus on telstatud, peab see olema selline
veevooliku kinnitamiseks seinale. nagu ndidatud joonisel.

5. Filtri thendamise seadmed (2 tlikki):
Kasutatakse filtri kinnitamiseks seinale.

6. Veefilter (1 tlikk): Kasutatakse seadme
tihendamiseks veetrassiga. Veefilter pole
vajalik, kui kasutate (ihendusena veeanumat.

1. Uhendage kraaniadapter veetrassi klapiga.

2. Valisefiltri paigaldamiseks tuvastage
Oige asukoht. Paigaldage seinale filtrite
kinnitusseadmed (5).

3. Paigalage vastavalt sildil ndidatule filter
pustises asendis filtri kinnitusseadmesse. (6)
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Seadmega kaasas olev sisemine filter ei ole algselt
paigaldatud; filtri paigaldamiseks jargige alltoodud

Paigaldamine
3.9.2.Sisemine filter

juhiseid.

Jaa viljas

SEES-VALJAS

—

(i

Peale katte eemaldamist voib voolata

vélja pisut vett, see on normaalne.

14/42 ET

Filtri paigaldamise ajaks peab olema

indikaator “Jaa valjas” aktiveeritud. Vajutage
indikaatorit SEES-VALJAS kasutades nuppu
“Jad”, mis asub ekraanil.

~ -

S ="

2. Veefiltrile juurdepdasuks eemaldage
juurviljakorv ().

—1

|

[

N 7]
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3. Eemalage veefiltri katte seda tommates.

Peale katte eemaldamist vdib voolata
vélja pisut vett, see on normaalne.

E===n|

4. Asetage veefiltri kate mehhanismile ja suruge
pisut, et lukustada see oma kohale.

5. Vajutage ekraanil nuppu “J&a” uuesti, et
uhistada reziim “Jaa valjas”.

Veefilter eemaldab veest teatud voorkehad.
See ei eemalda veest mikroorganisme.

Lugege peatilkist 5.2 kuidas aktiveerida
filtri asendamise periood.
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n Ettevalmistamine

4.1. Mida teha energiasaastmiseks

Seadet voib kahjustada (ihendamine
elektroonilise energiasadstusiisteemiga.

e Arge hoidke kiilmiku ust pikka aega lanti.

o Arge pange kilmikusse kuumi toite voi jooke.

e Arge pange kilmikusse liiga palju asju;
sisemise Ghuvoolu takistamine vahendab
jahutuse efektiivsust.

e Kiilmiku jaoks méaaratud energiakulu on
arvestatud selliselt, et stigavkilmiku Glemine
riiul oli eemaldatud, muud riiulid ja kdige
alumised sahtlid olid omadel kohtadel ja
maksimaalseltkoormatud. Ulemist klaasriiulit
v0ib kasutada vastavalt kiilmutatava toidu
kujust ja suurusest.

e Soltuvalt toote funktsioonidest;
jahutussektsioonis toiduainete sulatamine
tagab energia kokkuhoiu ja sdilitab toidu
kvaliteedi.

e Jahutussekstiooniga kaasas olevad korvid/
sahtlid peavad madala energiakasutuse
tagamiseks ja parimate hoiutingimuste
saavutamiseks olema alati kasutuses.

e Toiduained, mis puutuvad kokku stigavkilmiku

temperatuurianduriga, voivad suurendada

seadme energiakulu. Seetdttu tuleb igasugust

kontakti anduritega valtida.

e \eenduge, et toiduained ei oleks vastavalt
allkirjeldatule kontaktis jahutussektsiooni
temperatuuri anduritega.

~

4.2. Esmakordne kasutamine
Enne kilmiku kasutamist veenduge, et koik
vajalikud ettevalmistuse on peatiikkide Ohutus- ja
keskkonnaalased juhised ja Paigaldamine kohaselt
tehtud.
¢ Hoidke ilma toiduaineteta seaded umbes
6 tundi t60s ja &rge avage ilma tungiva
vajaaduseta kapi ust.
Kui kompressor on t60s, on kuulda
heli. Helid on normaalsed isegi
siis, kui kompressor ei toota, tdnu
jahutusstisteemi vedelikele ja
gaasidele.

et véltida kondensaadi teket.

M@dnedel mudelitel Illitub juhtpaneel
automaatselt 5 minutit peale ukse
sulgemist valja. See aktiveerub uuesti, kui
uks avada voi vajutada mistahes nuppu.

On téiesti normaalne, et killmiku esikiilg
G_] on soe. Sellised alad soojenevad selleks,

16/42 ET
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H Toote kasutamine

5.1. Kontrollpaneel
Kontrollpaneel voib stltuvalt teie seadme mudelist erineda.

Kontrollpaneeli helilised ja visuaalsed funktsioonid on teile abiks kiilmiku kasutamisel.

4 i ‘ I
i
L ]
) )=

NG ‘ J

1. Jahutuskapi indikaator

2. Veaoleku indikaator

3. Temperatuuri indikaator

4. Funktsiooni Puhkusel nupp

5. Temperatuuri reguleerimise nupp
6. Sektsiooni valikunupp

7. Jahutuskapi indikaator

8. Okonoomsus reziimi nupp

9. Funktsiooni Puhkusel indikaator

*valikuline

*Valikuline: Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi tapselt sobida teie seadmega. Kui
teie seadmel puuduvad nimetatud osad, kéib informatsioon teiste mudelite kohta.
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Toote kasutamine

1. Jahutuskapi indikaator
Jahutussektsiooni tuli hakkab pdlema, kui vastava
sektsiooni temperatuuri reguleeritakse.

2. Veaoleku indikaator

See andur hakkab t6dle, kui killmik ei jahuta
piisavalt voi kui ilmneb anduri torge. Kui andur
on aktiivne, nditab stigavkilmiku sektsiooni
indikaator stimbolit "E" ja jahutussektsiooni
temperatuuriindikaatornditab numbreid "1, 2,
3..." jne. Indikaatoril kuvatavad numbrid annavad
hoolduspersonalile infot veaoleku kohta.

3. Temperatuuri indikaator
Naitab stigavkilmiku ja jahutuskapi temperatuuri.

4.Funktsiooni Puhkusel nupp

Selle funktsiooni aktiveerimiseks vajutage ja hoidke
nuppu Puhkus 3 sekundit. Kui Puhkuse funktsioon
on aktiivne, nditab jahutuskappi indikaator
stimbolit "--" ja jahutuskapi jahutusfunktsioon

ei ole aktiivne. See funktsioon ei ole sobilik toidu
hoiustaiseks kiilmikus. Teised sektsioonid jadvad
t00le vastavaltseatud temperatuurile.

Funktsiooni tiihistamiseks vajutage nuppu Puhkus
(%’) uuesti.

5. Temperatuuri reguleerimise nupp
Vastavate sektsioonide temperatuurid varieeruvad
vahemikus -24°C..... -18°C ja 8°C...1°C kraadi.

6. Sektsiooni valikunupp

Kasutage kiilmiku sektsioonide valiku nuppu, kui
liigute jahutus- ja stigavkiilma sektsiooni nditude
vahel.

7. Jahutuskapi indikaator
Stigavkiilmiku sektsiooni tuli hakkab pdlema, kui
vastava sektsiooni temperatuuri reguleeritakse.

8. Okonoomsus reziimi nupp

Néitab, et killmik t66tab energiasaastu reziimil.
See indikaator on aktiivne, kui temperatuur
stigavkiilmikus on seadistatud -18°C.

9.Funktsiooni Puhkusel indikaator
Naitab, et puhkuse funktsioon on aktiivne.

18/42 ET
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Toote kasutamine

ET Freezer

Quick Freeze

Alarm Off

Quick Fridge

SET Fridge

I Green: Display Off / Eco Mode
I Red: High Temperature / Door Open
I Giue: Quick Freeze / Quick Fridge
[ ] Wnite interaction with product

isplay On after any interaction with buttons
Yellow: Vacation

*Valikuline: Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi tapselt sobida teie seadmega. Kui
teie seadmel puuduvad nimetatud osad, kéib informatsioon teiste mudelite kohta.
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Toote kasutamine

1- Voolukatkestus / kdrge temperatuur /
veahoiatus

2- Kilmutuskambri temperatuuri seadistamine

3- Kiirkilmutus

4- Kilahvilukk

5- Puhkusefunktsioon

6- Kiirjahutus

7- Jahutuskambri temperatuuri seadistamine

8- Eco fuzzy

9- Alarmi valjaliilitamise hoiatus

e Korge temperatuuri alarm: PUNANE (1 Hz
vilkumine)

o (Jhe minuti jooksul parast ukse avamist sittib
PUNANE tuli (kui lahtise ukse alarm on sisse
|litatud).

e Kui uks on avatud: VALGE

(Okonoomne reziim ROHELINE

Kiirkiilmutus: SININE

Kiirjahutus: SININE

Puhkusereziim: KOLLANE

Ekraan vélja lilitatud: ROHELINE

e Pérast ukse sulgemist, juhul kui sisse
on liilitatud kas VALGE / 6konoomne reziim,
kiirkiilmutus, kiirjahutus voi puhkusereziim,
siittivad nende reziimide vérvid iiheks
minutiks. (Reziimi varv on ekraani olekust
silmatorkavam).

1. Voolukatkestus / kdrge temperatuur /
veahoiatus

See naidik sittib voolukatkestuse, korge
temperatuuri ja veahoiatuste korral. Plsiva
voolukatkestuse korral vilgub digitaalsel ekraanil
killmutuskambri kdrgeim temperatuur. Parast
killmutuskambris oleva toidu kontrollimist vajutage
hoiatuse eemaldamiseks alarmi véljalilitamise
nuppu.

Kui mérkate, et see ndidik pdleb, lugege juhendi
jaotist ,Probleemide lahendamine”.

2. Killmutuskambri temperatuuri
seadistamine

Klilmutuskambril on oma temperatuuri seadistus.
Selle nupu vajutamisel saab kilmutuskambri
temperatuuriks madrata —18, —19, —20, —21, -22,
—23 vBi —24 kraadi.

3. Kiirkiilmutus

Vajutage seda nuppu kiirkilmutuseks,
Kiirkiimutuse néidik (4% aktiveeritakse.
Kiirkllmutuse margutuli stittib, kui Kiirkiilmutuse
funktsioon on sisse lilitatud, ning kilmutuskambri
ndidikul kuvatakse temperatuur —27 kraadi.
Funktsiooni tilhistamiseks vajutage uuesti
Kiirkiimutusnuppu (5% ). Kiirktimutuse néidik
kustub ja kiilmik Itilitub tavareziimile. Kiirklilmutuse
funktsioon tlihistatakse automaatselt 24 tunni
parast, kui teie seda ei tihista. Kui soovite
kiilmutada suure koguse véarskeid toiduaineid,
vajutage kiirkiilmutusnuppu enne toiduainete
asetamist kilmutuskambrisse.

4. Klahvilukk

Vajutage alarmi valjallilitamise nuppu ja hoidke
seda kolm sekundit all. Kuvatakse klahviluku
stimbol ning Klahvilukk aktiveeritakse; kui
Klahvilukk on sisse lulitatud, siis nuppe kasutada ei
saa. Vajutage uuesti alarmi véljalilitamise nuppu ja
hoidke seda kolm sekundit all. Klahviluku siimbol
kustub ning klahvilukk Itilitub valja.

5. Puhkusefunktsioon

Puhkusefunktsiooni sisse lilitamiseks vajutage

ja hoidke kolm sekundit all fuzzy nuppu;
puhkusereziimi naidik (*f) aktiveeritakse.
Puhkusefunktsiooni sisselllitamisel kuvatakse
jahutuskambri temperatuurindidikul - -”

ja jahutuskambrit enam ei jahutata. Kui see
funktsioon on sisse lilitatud, ei tasu toitu
jahutuskambris hoida. Teisi kambreid jahutatakse
vastavalt seadistatud temperatuurile.

Funktsiooni tihistamiseks vajutage uuesti
Puhkuse- reziimi nuppu.

20/42 ET
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Toote kasutamine

6.Kiirjahutus

Kui kiirjahutuse funktsioon aktiveeritakse, siittib kiirja-
hutuse margutuli (’X‘) ning jahutuskambri temperatuuri
néidikul kuvatakse vaartus 1. Funktsiooni tlihistamiseks
vajutage uuesti kiirjahutusnuppu. Kiirjahutuse néidik
kustub ja kiilmik lilitub tavareziimile. Kiifjahutuse funk-
tsioon tlihistatakse automaatselt tihe tunni parast, kui
teie seda ei tilhista. Kui soovite jahutada suure kogu-
se varskeid toiduaineid, vajutage kiifjahutusnuppu enne
toiduainete asetamist jahutuskambrisse.

7. Jahutuskambri temperatuuri seadistamine
Selle nupu vajutamisel saab jahutuskambri
temperatuuriks médrata vartuse 8, 7, 6, 5, 4, 3,
2V0i 1.

8. Eco fuzzy

Eco fuzzy funktsiooni sisseliilitamiseks vajutage
eco fuzzy nuppu ja hoidke seda ks sekund all.
Selle funktsiooni aktiveerimisel lllitub kilmik
véhemalt kuue tunni parast kdige 6konoomsemale
reziimile, mille kinnituseks stittib 6konoomse
reziimi n&idik ( @ ). Eco fuzzy funktsiooni
véljaliilitamiseks vajutage kolm sekundit eco fuzzy
funktsiooni nuppu.

See ndidik sttib kuus tundi parast eco fuzzy
funktsiooni sisselilitamist.

9. Alarmi véljaliilitamise hoiatus
Voolukatkestuse voi kdrge temperatuuri alarmi
korral kontrollige esmalt killmutuskambris olevat
toitu ning vajutage hoiatuse eemaldamiseks alarmi
véljaliilitamise nuppu.

Refrigerator / User Guide
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11

LN =

No o~

8.

9

eco _ ][] @

= L

Okonoomne reziim

Korge temperatuuri / rikke marguanne
Energiasadstufunktsioon (ekraan vélja
|dlitatud)

Kiirjahutus

Puhkusefunktsioon

Jahutuskambri temperatuuri seadistamine
Energiasadst (ekraan vélja lilitatud) / Alarmi
véljaliilitamise hoiatus

Klahvilukk

Eco-fuzzy

10. Kilmutuskambri temperatuuri seadistamine
11. Kiirkiilmutus

kohta.

*Valikuline: Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi tpselt sobida teie
seadmega. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud osad, kdib informatsioon teiste mudelite
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Toote kasutamine

1. Okonoomne reziim

See néidik siittib, kui killmutuskambri
temperatuuriks on mééaratud —18 °C, mis on kdige
8konoomsem valik. (ECO) Okonoomse reziimi naidik
kustub, kui valitud on kiirjahutuse voi kiirkiilmutuse
funktsioon.

2. Voolukatkestuse / korge temperatuuri /
veahoiatuse néidik

See ndidik (A) s(ittib temperatuurivigade

v0i rikke mérguannete korral. See ndidik

s(ittib voolukatkestuse, korge temperatuuri ja
veahoiatuste korral. Plsiva voolukatkestuse korral
vilgub digitaalsel ekraanil kiilmutuskambri kdrgeim
temperatuur. Parast killmutuskambris oleva toidu
kontrollimist vajutage hoiatuse eemaldamiseks
alarmi véljaliilitamise nuppu.

3. Energiasaastufunktsioon (ekraan vilja
liilitatud)

Kui toote uksed on pikka aega kinni, aktiveeritakse
automaatselt energiaséastufunktsioon ning sittib
energiasdastutahis. Energiasaastufunktsiooni
aktiveerimisel kustuvad ekraanil koik t&hised,
vélja arvatud energiasadstutahis. Kui

vajutada energiasaastufunktsiooni tdGtamise

ajal monda nuppu voi avada uks, lilitub
energiasadstufunktsioon vélja ja taastub tahiste
tavaline olek.

Energiasastufunktsioon aktiveeritakse
kattetoimetamisel ning seda ei saa vdlja Illitada.

4. Kiirjahutus

Kui kiirjahutamise funktsioon sisse liilitada,
s(ittib kiirjahutuse naidik (93%3) ning jahutuskambri
temperatuuri ndidik kuvab vaartuse 1. Funktsiooni
tihistamiseks vajutage uuesti kiirjahutuse
nuppu. Kiirjahutuse ndidik kustub ja seade Illitub
tavareziimile. Kiirjahutuse funktsioon tiihistatakse
automaatselt tihe tunni parast, kui seda ei
tiihista varem kasutaja. Suure hulga varske toidu
jahutamiseks vajutage kiirjahutuse nuppu enne
toidu asetamist jahutuskambrisse.

5. Puhkusefunktsioon

Puhkusefunktsiooni aktiveerimiseks vajutage
kiirjahutuse nuppu ja hoidke seda kolm sekundit

all; see aktiveerib puhkusereziimi naidiku (*?i).
Kui puhkusefunktsioon on aktiveeritud, kuvatakse
jahutuskambri temperatuuri ndidikul simbol ,,- -”
ning jahutuskambris jahutusprotsessi ei toimu.
See funktsioon ei ole ette ndhtud toidu hoidmiseks
jahutuskambris. Muud kambrid jddvad neile
médratud temperatuuridel jahutatuks. Funktsiooni
tlihistamiseks vajutage uuesti puhkusefunktsiooni
nuppu.

6. Jahutuskambri temperatuuri seadistamine
Pérast nupu vajutamist saab jahutuskambri
temperatuuri madrata vaartusele 8,7,6,5, 4, 3,
2voi 1.(I9

7.1 Energiasaastufunktsioon (ekraan vélja
liilitatud)

Selle NUPU (=) Vajutamisel sittib

energiasadstu néidik (=me) NiNg aktiveeritakse
energiasadstureziim. Energiasadstureziimi
aktiveerimisel kustuvad ekraanil koik muud
ndidikud. Kui energiasdastureziim on aktiivne,
lilitatakse mis tahes nupu vajutamisel voi ukse
avamisel energiasaastureziim valja ning ekraani
naidikud viiakse tagasi tavaolekusse. Selle nupu
(=mm) UUESTI Vajutamisel energiasddstu ndidik
kustub ning energiasadstureziim lilitatakse vélja.

7.2 Alarmi viljaliilitamise hoiatus
Voolukatkestuse voi kdrge temperatuuri alarmi
korral kontrollige esmalt kiilmutuskambris olevat
toitu ning vajutage hoiatuse eemaldamiseks alarmi
valjaliilitamise nuppu.

8. Klahvilukk

Vajutage ekraani véljalllitamise nuppu 3 sekundit.
Suttib klahviluku tahis ja rakendub klahvilukk;
kui klahvilukk on sisse lilitatud, siis nupud ei
to6ta. Vajutage ekraani véljaliilitamise nuppu
uuesti 3 sekundit. Klahviluku t&his kustub ja
Klahvilukureziim lilitub valja. Et valtida kilmiku
temperatuurisdtete muutmist, vajutage ekraani
véljaliilitamise nuppu.

9. Eco-fuzzy

Eco fuzzy funktsiooni sisselilitamiseks vajutage
eco fuzzy nuppu ja hoidke seda tks sekund all.

Refrigerator / User Guide
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Kui see funktsioon on aktiivne, Illitub stigavkilmik
parast kuue tunni méddumist 6konoomsele
reziimile ning sittib 6konoomse reziimi néidik. Eco
fuzzy funktsiooni (@) véljalllitamiseks vajutage
eco fuzzy funktsiooni nuppu ja hoidke seda kolm
sekundit all.

Margutuli siittib kuue tunni parast, kui eco-fuzzy
funktsioon on aktiivne.

10. Kiilmutuskambri temperatuuri
seadistamine

Kilmutuskambri temperatuur on reguleeritav. Nupu
vajutamisega saab kilmutuskambri temperatuuriks
madrata —18, —19, —20, —21, —22, —23 vdi —24.
11. Kiirkiilmutus

Kiirkillmutuse jaoks vajutage nuppu; see aktiveerib
Kiirk(Iimutuse néidiku (%%).

Kui Kiirkiilmutuse funktsioon sisse lilitada,

s(ttib kiirkiilmutuse néidik ning kiilmutuskambri
temperatuuri ndidik kuvab vaartuse —27.
Funktsiooni valjallilitamiseks vajutage uuesti
Kiirkilmutusnuppu (%%). Kiirkliimutuse naidik
kustub ja seade Ilitub tavareziimile. Kiirkilmutuse
funktsioon tlihistatakse automaatselt 24 tunni
parast, kui seda ei tlihista varem kasutaja. Suure
hulga vérske toidu killmutamiseks vajutage
Kiirkiilmutuse nuppu enne toidu asetamist
kiilmutuskambrisse.
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13
12

larm Off

Displayoff

Kllmutuskambri temperatuuri seadistamine

Okonoomne reziim

Energiasaéstufunktsioon (ekraan vélja

|ilitatud)

Voolukatkestuse / kdrge temperatuuri /

veahoiatuse néidik

Jahutuskambri temperatuuri seadistamine

Kiirjahutus

Puhkusefunktsioon

Klahvilukk / filtri asendamise mérguande

tlihistamine

9. \Vee, purustatud ja4, jadkuubikute valimine

10. J&4 valmistamise funktsioon sees/véljas

11. Ekraan sisse/vdlja lilitatud /Alarmi
véljalulitamise hoiatus

12. Autoeco

13. Kiirkliimutus

a2 b=

SN O

*Valikuline: Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi tépselt sobida teie
seadmega. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud osad, kdib informatsioon teiste mudelite
kohta.

Refrigerator / User Guide 25/ 4261



Toote kasutamine

1. Kiilmutuskambri temperatuuri
seadistamine

Nupu (tﬂ]) vajutamisega saab kilmutuskambri
temperatuuriks madrata —18, -19, =20, —21, -22,
-23,-24,-18...

2. Okonoomne reziim

Naitab, et kiilmik tédtab energiasadstureziimil.
See néidik on sisse lilitatud, kui kilmutuskambri
temperatuur on seatud vaartusele —18 voi

kui toimub eco-extra funktsioonist tulenev
energiasaastlik jahutamine. (ECO)

3. Energiasaastufunktsioon (ekraan vilja
liilitatud)

Kui toote uksed on pikka aega kinni, aktiveeritakse
automaatselt energiaséastufunktsioon ning sittib
energiasaastutahis. Energiasadstufunktsiooni
aktiveerimisel kustuvad ekraanil kik tahised,
vélja arvatud energiasaastutahis. Kui

vajutada energiaséastufunktsiooni tddtamise

ajal monda nuppu voi avada uks, lilitub
energiasadstufunktsioon vélja ja taastub tahiste
tavaline olek.

Energiasadstufunktsioon aktiveeritakse
kéttetoimetamisel ning seda ei saa vélja llilitada.

4. Voolukatkestuse / kdrge temperatuuri /
veahoiatuse néaidik

See ndidik (A) s(ittib temperatuurivigade voi rikke
marguannete korral.

See ndidik sittib voolukatkestuse, kdrge
temperatuuri ja veahoiatuste korral. Pisiva
voolukatkestuse korral vilgub digitaalsel ekraanil
kiilmutuskambri korgeim temperatuur. Parast
kiilmutuskambris oleva toidu kontrollimist vajutage
hoiatuse eemaldamiseks alarmi véljalilitamise
nuppu.

5. Jahutuskambri temperatuuri seadistamine

T
Pérast nupu ([ﬂ ) vajutamist saab jahutuskambri
temperatuuri maarata vaartusele 8,7, 6,5, 4, 3,
2...

6. Kiirjahutus

Kiirjiahutuse jaoks vajutage nuppu; see aktiveerib
Kirjahutuse néidiku (%)

Selle funktsiooni véljaliilitamiseks vajutage vastavat
nuppu uuesti.

Kasutage seda funktsiooni, kui asetate varske
toidu jahutuskambrisse voi soovite toitu kiiresti
jahutada. Kui see funktsioon aktiveeritakse, toimub
jahutamine @he tunni véltel.

7. Puhkusefunktsioon

Kui puhkusefunktsioon (*f) on aktiveeritud,
kuvatakse jahutuskambri temperatuuri ndidikul
stimbol ,- -” ning jahutuskambris jahutusprotsessi
ei toimu. See funktsioon ei ole ette nahtud toidu
hoidmiseks jahutuskambris. Muud kambrid jaavad
neile madratud temperatuuridel jahutatuks.
Funktsiooni tilhistamiseks vajutage uuesti
puhkusefunktsiooni nuppu. (*f)

8. Klahvilukk / Klahvilukk / filtri asendamise
maérguande tiihistamine

Vajutage Klahviluku nuppu (6) Klahviluku
aktiveerimiseks. Seda funktsiooni saate kasutada
ka kilmiku temperatuuri muutmise valtimiseks.
Kiilmiku filtrit tuleb vahetada iga kuue kuu jérel.
Kui jargite jaotises 5.2 esitatud juhiseid, arvutab
kilmik automaatselt jarelejadnud ajavahemiku ning
filtri vahetamise marguande naidik (%) s(ttib filtri
aegumisel.

Filtri margutule valja lulitamiseks vajutage nuppu (
%) ning hoidke seda kolm sekundit all.

9. Vee, purustatud jaa, jaakuubikute valimine
Vee (\wj) jaékuubikute (\é/) ja purustatud jaa (
M vahel valimiseks kasutage nuppu number 8.
Aktiivse valiku margutuli jadb pdlema.

10. Jaa valmistamise funktsioon sees/véljas
Vajutage jaa valmistamise nuppu (@) funktsiooni
tihistamiseks (off ~ —) vi aktiveerimiseks (
on —).

11.1 Ekraan sisse/vilja liilitatud

Ekraani sisse/valja lllitamiseks vajutage nuppu (
off) funktsiooni tiihistamiseks (XX) vi
aktiveerimiseks (=== on).
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11.2 Alarmi véljaliilitamise hoiatus

Voolukatkestuse voi kdrge temperatuuri alarmi
korral kontrollige esmalt killmutuskambris olevat
toitu ning vajutage hoiatuse eemaldamiseks alarmi
véljaliilitamise nuppu.

12. Autoeco

Funktsiooni sissellilitamiseks vajutage auto eco
nuppu (@3) ja hoidke seda kolm sekundit all. Kui
see funktsioon on aktiivne ning uks j&ab pikemaks
ajaks suletuks, Illitub jahutuskamber 6konoomsele
reziimile. Selle funktsiooni véljallilitamiseks
vajutage vastavat nuppu uuesti.

Mérgutuli sittib kuue tunni pérast, kui auto eco
funktsioon on aktiivne. (@)

13. Kiirkiilmutus

Kiirkiilmutuseks vajutage nuppu (’X‘). Selle
funktsiooni valjalilitamiseks vajutage vastavat
nuppu uuesti.
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27142 ET



Toote kasutamine

5.2. Filtri vahetamishoiatuse aktiveerimine

(Mudelite korral mis on iihendatud veetrassiga ja millel on filter)
Veefiltri vahetamise hoiatus on aktiveeritud alljargnevalt:

Tehases pole filtri kasutusaja automaatne arvutamine sisse lilitatud.
Filtriga toodete jaoks tuleb see sisse lilitada.

Kiilmkapi S4-ekraaniplaadil on kasutusel (iheksanupustisteem.
Ekraanil kuvatakse méaratud véaartused.

Kilmutuskambri Cﬂ] — Kilmiku
reguleerimine I I I ECO reguleerimine
- —

/Kiirktlmutus II—I
(Okoreziim) Kiirjahutus
@z
on  — &
off \l

| Alarm Off | Ice [ Dispenser 5(?';0:5 ‘ Vacation |

Alarmi Jaa sees/ Dosaatorrezim Klahvilukk  Puhkuserezim
véljaltlitamine véljas Filtri)
(l&ahtestamine

*(hoidke all 3 sekundit)
Pérast seadme pingestamist hoidke paroolisisestuskuva avamiseks 3 sekundit all alarmi
véljallilitamisnuppu ja puhkusereziimi nuppu.

| |-| ECO
Iz

0N — o
off \’

| Alarm Off | Ice | Dispenser fﬁylfifk | Vacation |

Paroolisisestuskuva
(rs)
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Vajutage kaks
korda

on
off

| Aermoft | e Dispenser Keylock | vacation |

kord

Vajutage Uks Cﬂ] I—I |—
o
-l

on
off

Alarm Off C Dispenser

@I_I

on
off

| Wermoff | e | Dispenser | Xeytock | vacation |

LKui ekraanile ilmub kuva PS -, vabastage kiilmik pingest ja seejarel pingestage see uuesti. Nii lilitub sisse filtri
kasutusaja jalgija. 1+~ péeva pérast sittib ekraanil filtrihoiatuse LED-tuli. Parast filtrivahetust hoidke filtri kasutusaja
jalgija lahtestamiseks » sekundit all klahviluku nuppu; 1v- pdeva arvestus algab uuesti.

Funktsiooni véljallilitamiseks tehke dlalesitatud toimingud uuesti.”

||—| ECO
|

0
[

—_ o
off \l

‘ Alarm Off | Ice [ Dispenser ‘ Vacation |

Filtrihoiatuse tuli

Hoidke r sekundit all,
kui LED-tuli poleb,
et lahtestada filtri
kasutusaeg.
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5.3. Kontrollitud niiskusega

puu- ja kodgiviljasahtel

(FreSHelf)

(See funktsioon on valikuline)

Kontrollitud niiskuse funktsiooni abil hoitakse puu-
ja kodgiviljade niiskustasemed kontrolli all ning
tagatakse toidu kauem vérskena plsimine.
Soovitame asetada lehtkddgiviljad, néiteks salat
ja spinat, ning kddgiviljad, mis stltuvad ronkem
niiskuse kaost, puu- ja kodgiviljasahtlisse nii
horisontaalselt kui voimalik, mitte asetada neid
vertikaalselt juurte peale.

Koogiviljade asetamise ajal tuleks arvestada
kodgiviljade spetsiifilise raskusjouga. Rasked

ja kdvad kodgiviljad tuleks panna puu- ja
kodgiviljasahtli pdhja ning kergemad ja pehmemad
kodgiviliad nende peale.

Arge kunagi hoidke kddgivilju puu- ja
kGdgiviljasahtlis kottide sees. Kui kodgiviliad on
kottide sees, roiskuvad need liihikese aja jooksul.

Kui te ei soovi, et need hiigieenilistel pohjustel
teiste kGogiviljadega kokku puutuks, kasutage
koti asemel aukudega paberit voi muud sarnast
pakkematerjali.

Isedranis ei tohiks kokku paigutada pirne,
aprikoose, virsikuid jms ning dunu, mis
moodustavad samas puu- ja kGdgiviljasahtlis
teiste puu- ja kdogiviljadega suures koguses
etlileengaasi. Nende puuviljade eraldatav
etlileengaas paneb teised puuviljad kiiremini
valmima ja kddunema.

See tuleb filtriga varustatud mudelitel lubada.
Kilmik annab 6 kuulise intervalliga ise
automaatselt marku vajadusest vahetada filtrit.
Kui sama toimingut korrata, kui automaatne filtri
kasutusaja kalkuleerimine on lubatud, siis sellega
funktsioon tlihistatakse.
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5.4. Veedosaatori kasutamine
(teatud mudelite puhul)

5.5. Veedosaatori veepaagi taitmine
Avage veepaagi kaas vastavalt joonisel néidatule.
Valage sisse puhas joogivesi. Sulgege kaas.

Enamasti on moned esimesed
veedosaatorist voetud klaasitdied vett

soojad.

Kui veedosaatorit ei kasutata pikema
aja jooksul, visake puhta vee saamiseks

esimesed Klaasitdied vett minema.

Esmakordsel kasutamisel peate killma vee
saamiseks ootama umbes 12 tundi.

Vee funktsiooni leidmiseks, kasutage ekraani
ning seejarel tdommake vee saamiseks paastikut.
Eemaldage pealepdastiku tdmbamist mone hetke
parast klaas.

66666068
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5.6. Veepaagi puhastamine
Eemaldage ukse siseriiulilt veepaak.
Demonteerige see hoides mdlemalt poolt
ukseriiulist kinni.

Hoidke mdlemast veepaagi Kiljest ja eemaldage
see 45° nurga all.

Eemaldage ja puhastage veepaagi kaas.

A\

Arge téitke veepaaki mahla, gaseeritud
joogi, alkoholi voi muude veedosaatori
jaoks ebasobivate vedelikega. Selliste
vedelike kasutamine pohjustab torkeid ja
veedosaatori parandamatuid kahjustusi.
Veedosaatori selline kasutamine ei ole
kaetud seadme garantiiga. Sellised
kemikaalid ja lisandid jookides / vedelikes
voivad pohjustada veepaagi materjalide
kahjustusi.

A\

Veepaaki ja veedosaatori detaile ei saa
pesta ndudepesumasinaga.
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5.7. Jaa/vee votmine

(Valikuline)

Selleks, et vGtta vett (%) / jadkuubikuid (&)

)/ purustatud jaad (\z)), kasutage ekraani, et
valida sobiv funktsioon. Votke vett/jadd vajutades
veedosaatori kangj. Tehes liilitusi jadkuubikute (\;/)
/ purustatud jaa (=) valikute vahel, vdib pisut tulla
veel eelmiseks valitud tlpi jaad.

g = o
5 OCleem O

d

\

e Esmakordsel kasutusel tuleb teil jaa /
vee votmisega oodata ligikaudu 12 tundi.
Dosaatorist ei pruugi jaad tulla, kui jadkastis
pole piisavalt jaad.

e Esimest umbes 30 jaatlikki (3-4 liitrit) ei tohi
kasutada.

e \oolukatkestuse voi ajutise torke korral voib
jaé osaliselt sulada ja uuesti jadtuda. See
pohjustab jadkuubikute sulamist tksteise
kiilge. Pikemaajalise voolukatkestuse voi torke
korral voib ja& sulada ja vesi vélja tilkuda. Kui
esineb selline probleem, eemaldage jadkastist
jaé ja puhastage kast.

2 HOIATUS: Seadme veestisteem tuleb

{ihendada ainult killmaveetrassiga. Arge
lihendage soojaveetrassiga.

e Esmakordsel kasutamisel ei pruugi seadmest
kohe vett tulla. Seda pdhjustab siisteemis olev
0Ohk. Stisteemis olev 6hk tuleb eemaldada.
Selleks tuleb teil veedosaatori kangi vajutada
umbes 1-2 minutit, kuni dosaatorist hakkab
tulema vett. Esmane veevool voib olla
ebaregulaarne. Veevool muutub sujuvaks, kui
0Ohk stisteemist on eemaldatud.

e Filtri esmakordsel kasutamisel voib vesi olla
sogane; rge tarvitage esimest 10 klaasi vett.

e Esmakordsel paigaldamisel peate kiilma vee
saamiseks ootama umbes 12 tundi.

¢ Seadme veesiisteem on mdeldud ainult puhtsa
vee jaoks. Arge kasutage muid jooke.

e Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, nt.
puhkuse ajal, on soovitatav veelinendused lahti
lihendada.

e Kui veedosaatorit ei kasutata pikema aja
jooksul, voivad esimesed 1-2 klaasi vett olla
soojad.

5.8. Tilgaalus

(valikuline)

Veedosaatorist tilkuv vesi koguneb tilgaalusele;

vee dravool puudub. Tommake tilgaalus vélja voi
liikake seda valjavotmiseks nurkadest. Seejarel saate
tilgaalusele kogunenud vee &ra valada.

L T e S T LN
[ ld=om =g

Ik vacton
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5.9. Null kraadi sahtel 5.12.lonisaator

(Valikuline) (Valikuline)

Kasutage seda sektsiooni delikatesside Jahutuskapi 6hukanalites asuv ionisatsiooni

séilitamiseks madalamal temperatuuril voi stisteem tagab 6hu ioniserimise. Negatiivsete

lihatoodete sailitamiseks, mis on méeldud ioonide toomine eemaldab baktereid ja muid

koheseks tarvitamiseks. Arge hoidke selles molekule, mis tekitavad halba I6hna.

sektsioonis puu- ja juurvilju sektsioonis. Saate .

suurendada seadme sisemist ruumi, kui eemaldate 5.13.Minibaar

mdne null kraadi sektsioonidest. Sektsiooni (Valikuline)

eemaldamiseks, tdmmake lihtsalt natuke enda Kiilmiku minibaaririiuli ust saab avada ilma kilmiku

poole, tostke Ules ja tommake valja. ust avamata. See annab teile mugava juurdepaasu
- sageli tarbitavatele toitudele ja jookidele. Selleks,

5;1 Q'J“urv!ljakorv , , et minibaari ust avada suruge ust kéega ja

Kiilmiku juurviljakorv on sellise ehitusega, et tBmmake enda poole.

Selleks on dldise jaheda 6hu tsirkulatsioon rippuda Vi asetada sinna raskeid esemeid.

séilitades niiskuse sdilivad juurviliad vérskemana. HOIATUS: Minibaari uksel el tonl istuda
juurviljade korvis intensiivsem. Hoidke puu- A See vdib toodet kahjustada vdi pdhjustada

ja juurvilju selles sektsioonis. Kasutusea teile vigastusi.

pikenda}miseks hoidke roheliste lehtedega juurvilju Selleks, et ust sulgeda vajutage lintsalt ukse
ja puuvilju eraldi. tilemisele osale.

5.11. Sinine valgus 5.14.Lohnafilter

(Valikuline) (valikuline)

Seadme juurviliakorvid on varustatud sinise Ohufilter, mis asub killmiku 6hukanalis takistab
valgusega. Korvis olevad juurviljad jatkavad tanu soovimatute Ihnade teket.

sinisele valgusele fotostinteesi ning pisivad
seetottu kauem vérsked.
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5.15.Jdamasin ja jaa hoianum
(Valikuline)

Taitke jadmasin veega ja asetage oma kohale.
J44 on valmis umbes kahe tunni parast. Arge
eemaldage jad votmiseks jadmasinat.
Keerake jadkambri paremal kiiljel asuvat nuppu
90° ja ja& kukub jaa hoiuanumasse. Seejérel
voite eemaldada jadhoianuma ja serveerida
ja&d. Jaa hoiuanum on moeldud ainult ja& ho-
iustamiseks. Arge valage sellesse vett. Selline
tegevus pohjustab ndu purunemise.

Jaa hoiuanum on mdeldud ainult jaa
hoiustamiseks. Arge valage sellesse
vett. Selline tegevus pdhjustab nou
purunemise

L JL ]

< >

'

5.16.Jaavalmistaja

(Valikuline)

Jadmasin asub stigavkilmiku katte tlemises osas.
Eemaldamiseks votke kinni jadhoidiku
kdepidemetst ja tdstke seellles.

Eemaldage jadmasina dekoratiivne kate tostes
seda Ules.

TOIMIMINE

Jaahoidiku eemaldamine

Hoidke kinni jadhoidiku sangadest, tostke seda (iles ja
tommake jaahoidik vélja. (Joonis 1)

Jaahoidiku tagasi panemine

Hoidke kinni jadhoidiku sangadest, tostke see

Ules sellise nurga alla, et hoidik sobiks oma pessa

ja vaadake et j&4 eralduspulk oleks korrektselt
paigaldatud. (Joonis 2)

Suruge rnalt alla, kuni hoidiku ja ukse plastiku vahel ei
oleks rohkem ruumi. (Joonis 2)

90°

Figure 3
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Kui teil tekib hoidiku tagasi panemisel raskusi, keerake
podrlevat hammasratast 90° ja proovige joonise 3 jargi
uuesti.

Mistahes helid, mis kostuvad jad kukkumisel
hoidikusse, kuuluvad normaalse té6tamise juurde.

Kui jaa dosaator ei toota korralikult

Kui te ei eemalda jadkuubikuid pikema aja jooksul,
moodustavad need ja4 kamakaid. Sellisel juhul
eemaldage jaahoidik vastavalt (ilaltoodud juhistele,
eraldage jdakamakad, votke &ra need kamakad,

LD,
\ /

Figure 4

mida pole voimalik lahutada ning pange jaakuubikud
hoidikusse tagasi. (Joonis 4)

Figure 5

Kui a4 ei tule valja, kontrollige, et kanalis ei oleks
takistusi ning vajadusel eemaldage need. Kontrollige
regulaarselt jadkanalit

regulaarselt ja eemaldage koik takistused nagu joonisel
5 ndidatud.

Kui kasutate oma kiilmikut esimest korda voi kui

te pole seda pikema aja jooksul kasutanud, voivad
jadkuubikud olla véikesed, tAnu torudes olevale ohule,
mis on sinna tihendamisel jaanud. Kogu ohk valjub
normaalse kasutuse kéigus.

Visake umbes tihe pdeva jooksul valmistatud jaa
minema, kuna see voib sisaldada saastunud aineid.
Hoiatus!

Arge pange jadkanalisse ja terade juurde katt voi
muid esemeid, kuna see voib masinat kahjustada voi
vigastada teie kétt.

Arge lubage lastel j&ddosaatori vdi jadmasina killjes
rippuda, kuna see voib pohjustada vigastusi

Et véltida ja&hoidiku kukkumist kasutage selle
tostmiseks molemat katt.

Kui te sulgete ukse pauguga, voib see pohjustada vee
pritsimist timber jaahoidiku.

Arge votke jadhoidikut iima pohjuseta vélja.

Kui purustatud jaad vottes jaad ei tule, piitidke votta
jaékuubikuid.

Pdrast seda saab jélle purustatud ja4d votta.
Purustatud jaad vottes voib masin kdigepealt véljastada
jA&kuubikuid. Purustatud ja&d vottes valjastab masin
jaékuubikuid.

Jadmasina ette killmiku uksele voib tekkida kerge
hérmatisekint.

See on normaalne; soovitatav eemaldada harmatis
esimesel voimalusel.

Veedosaatori alumisse ossa koguneb aja jooksul vett.
Seda tuleks regulaarselt puhastada. Seda tsooni voiks
regulaarselt veest tihjendada.

Kui ja4 jadanumast vélja kukub, kostub iseloomulik
heli, mis on normaalne ja ei tdhenda toote defekti.
Jadmasinas olev mehhanism on terav ja voib teie katt
vigastada.

Kui jaddosaator ei véljasta jaad, voib ja4 olla kokku
klilmunud; eemaldage anum ja puhastage see uuesti.
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Toote kasutamine

5.17.Varske toidu kiilmutamine

e Toidu kvaliteedi séilitamiseks, tuleb
stigavkillmikusse asetatud toit voimalikult
Kiiresti killmutada, selleks voite kasutada
kiirkiilmutuse funktsiooni.

e Toiduainete kiilmutamine pikendab nende
séilivsuaega stigavkilmiku sektsioonis.

e Pakendage toiduained 6hukindlasse
pakendisse ja sulgege korralikult.

e \eenduge, et kdik toiduained oleks enne
stigavkiilma paigutamist korralikult
pakendatud. Tavalise pakkepaberi asemel
kasutage stigavkilmiku ndusid, fooliumit,
niiskuskindlat paberit, plastikaatkotte voi muid
sarnaseid pakkevahendeid.

e Enne kilmutamist kirjutage koikidele
pakenditele kuupéev. See aitab teil
stigavkiilmiku avamisel tuvastada toiduainete
séilivusaegasid. Hoidke varasema kuupéeva
toiduained eespool, et tagada nende varasem
kasutamine.

e Peale sulatamist tuleb kiilmutatud toiduained
koheseltdra tarvitada ja neid ei tohi uuesti
kiilmutada.

e Arge votke korraga vélja suuri toiduainete
koguseid.

5.18.Soovitusi killmutatud

toidu sailitamiseks

Sekstioon temperatuur peab olema vahemalt

-18°C kraadi.

1. Pange toiduained stigavkilma voimalikult
kiiresti, et valtida nende sulamist.

2. Enne kiilmutamist kontrollige pakendil toodud
séilivustadhtaega, et mitte séilivuse tletanud
toite killmutada.

3. Veenduge,et toiduainete pakendid ei oleks
kahjustatud.

5.19.Siigavkiilmiku detailid

Vastavalt IEC 62552 standarditele, peab
stigavkilmiku voimsusest piisama 4,5 kg
toiduainete killmutamiseks -18°C juures

vOi madalamal 24 tunni jooksul iga 100 liitri
stigavkilmiku sektsiooni mahu kohta. Toiduaineid
saab sdilitada ainult teatud aja temperatuuril
-18°C vdi madalamal. Saate hoida toiduaineid
kuid varskena (stugavkilmikus voi madalamal
temperatuuril, kui 18°C).

Kilmutatavad toiduaineid, et tohi stigavkiilmikus
puutuda kokku juba killmutatud toitudega, et
véltida nende osalist sulamist.

Kilmutatult séilitusja pikendamiseks, keetke
juurviljad dra ja ndrutage valja vesi. Asetage
toidud 6hukindlatesse pakenditesse ja asetage
kiilmikusse. Banaanid, tomatid, salat, keedetud
munad, kartulid ja muud sarnased toiduained

ei sobi kiilmutamiseks. Selliste toiduainete
kiilmutamine véhendab nende toitainete vaartust ja
kvaliteeti aga voib pohjustada ka nende riknemist,
mis onb tervisele ohtlik.

Siigavkiilma Jahutu-
sektsiooni ssekisiooni Kirjeldused
seaded seaded

-18°C 4°C Tegemist on vaikimisi, soovitusliku seadega.

-20,-22 Vi 4°C Sellised seaded on soovitatavad keskkonda, mille temperatuur on
-24°C 30 kraadi.
Kiirkdil- 4°C Kasutage seda toiduainete kiireks killmutamseks, kui toiming on
mutamine teostatud laheb seade eelmisele seadistusele tagasi.
18°C VG Kasutage s“eda ;eadet, kui teile tund'ub ej'jahutussekstioon pole
Kiilmenn 20 tulenevalt mbritsevast temperatuurist voi ukse sagedasest

avamisest tingituna, piisavalt kilm

Refrigerator / User Guide

37/42ET




Toote kasutamine

5.20.Toidu paigutamine

Erinevate kiilmutatud toiduainete

rsnlilgﬁvrmlhd kaasa arvatud liha, kala, jaétise,
juurviljade jne. paigutamiseks.
.| Pottides, kaetud taldrikutel ja
;Ji?uh”lgUSkap' anumates olevad toiduained,
munad (kaetud karbis)
Jahutuskapi | Vaikesed voi pakendatud
ukse riiulid toiduained voi joogid

Juurviljakorv | Puu- ja juurviljad

Delikatessid (hommikusdogid,
lihatooted mis on liihikese
sdilivusajaga

Varske toidu
sektsioon

5.21.Avatud ukse marguanne
(Valikuline)

Kui seadme uks jaéb lahti kauemaks, kui 1
minutiks kostub helisignaal. Helisignaal katkeb,
kui uks kinni pannakse voi kui ekraanil (olemasolu
korral) vajutatakse mistahes nuppu.

5.22.Sisevalgus

Sisevalgustuseks kasutatakse LED tiilipi lampe.
Mistahes probleemide korral lambiga, pdérduge
volitatud teeninduse poole.

Lamp(bid) mida selles seadmes kasutatakse,

ei sobi majapidamisruumide valgustamiseks.
Selle valgusti eesmargiks on abistada kasutajat
toiduainete paigutamisel killmikuse/stigavkiima
mugaval ja ohutul viisil.
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ﬂ Hooldus ja puhastamine

Toote regulaarne hooldamine pikendab selle
todiga.

HOIATUS: Enne Kkiilmiku puhastamist
tdmmake see vooluvdrgust vélja.

A\

o firge kasutage teravaid véi abrasiivseid

toriistu, seepi, majapidamise puhastusvahendeid,

pesuaineid, gaasi, bensiini, poleerimisaineid ja

muid sarnaseid puhastusvahendeid.
Mitte kiilmumisvabadel toodetel voib o
jahutuskambri tagumisel siseseinal esineda
veetilku ja kuni sdrmejdmeduse paksust jadd.
Arge puhastage seda. Arge sellele mitte kunagi oli
.VOi muid sarnaseid aineid méarige

Kasutage toote valispinna °
puhastamiseks ainult kergelt niiskeid mikrokiust
lappe. Késnad ja muud liiki puhastuslapid voivad
.pinda krimustada

e Sulatage teelusika téis soola vees. Niisutage
lapp vees ja vadnake kuivaks. Pihkige seadet selle
lapiga ja kuivatage korralikult.

e Hoidke vesi eemal lampidest ja muudest
elektrilistest osadest.

e Ukse puhastamiseks kasutage niisket lappi.
Eemaldage sisemusest kdik esemed, et puhastada
riiulid ja riiulite kandurid. Eemaldamiseks tostke
ukse riiuleid tles poole. Puhastage ja kuivatage
riiulid ja pange need tagasi tlevalt alla libistades.

* Arge kasutage Kloorivett vdi puhastusaineid
sisepindade ja kroomitud detailide puhastamiseks.
Kloor tekitab sellistel pindadel roostet.

o Arge kasutage teravad ja abrasiivsed

todriistu ega seepi, koduseid puhastusvahendeid,
pesemisvahendeid, bensiini, benseeni, vaha

jne, muidu tulevad plastosadel olevad tahised
maha ning toimub deformeerumine. Kasutage
puhastamiseks sooja vett ja pehmet lappi ning
kuivatage.

6.1. Halva Iohna véaltimine

Toote valmistamisel ei kasutatud (ihtegi
[dhnaeritavat materjali. Kui toiduaineid hoitakse
selleks mitte ettenahtud kohas ka sisepindasid ei
puhastata korrektselt vib see pdhjustadahalva
Idhna teket.

Selle véltimiseks tuleb kapi sisemust iga 15 paeva
tagant karboniseeritud veega puhastada.

e Hoidke toiduaineid ainult kinnistes anumates.
Sulgemata toiduainetest voivad lenduda
mikroorganismid ja pdhjustada halba 16hna.

e Arge hoidke kiilmikus sailitus téhtaja iiletanud

ja riknenud toitusid.

6.2. Plastikpindade kaitsmine
Plastikpindadele tilkunud 0li voib pindu kahjustada
ning see tuleb koheselt sooja veega eemaldada.
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Torkeotsing

Enne teenindusse helistamist lugege toodud o Ootamatu voolukatkestuse Korral véi kui
nimekirja. Sellega voite sddsta oma aega ja raha. pistik on vooluvdrgust vélja ttmmatud ja tagasi

Antud nimekirjas on toodud sagedast esinevad  pandud, ei ole gaasirohk toote jahutussiisteemis
kaebused, mis ei ole seotud torgetega seadme 00S  tasakaalustatud, mis kaivitab kompressori

v0i materjalides. MAned siintoodud funktsioonid ei  termokaitsme. Seade taaskaivitub umbes 6

pruugi kehtida teie seadme kohta.

Kiilmik ei toota.

e Pistik ei ole tdiesti pessa sisestatud. >>>
Sisestage pistik téielikult seinakontakti.

e Kaitse, mis on tihendatud toote
vooluiihenduse pistikusse voi peakaitse on
[dbipdlenud. >>> Kontrollige kaitsmeid.
Kondensaat jahutuskapi kiilgseintel
(MULTITSOON, JAHUTUS, KONTROLL ja
FLEXITSOON).

e Ust on avatud liiga sageli >>> Hoolitsege,
et seadme ust ei avataks liiga sageli.

e Keskkond on liiga niiske. >>> Arge
paigaldage seadet liiga niiskesse keskkonda.
e \edelaid toiduaineid hoitakse sulgemata
anumates. >>> Hoidke vedelaid toiduaineid
ainult kinnistes anumates.

e Seadme uks on lahti jaetud. >>> Arge
hoidke seadme ust pikka aega lahti.

e Termostaat on seadistatud liiga madalale
temperatuurile. >>> Seadistage termostaat
sobivale temperatuurile.

Kompressor ei toota.

minuti parast. Kui seade ei taaskéivitu nimetatud
aja jooksul, votke tihendust teenindusega.

e Sulatamine on aktiveeritud. >>> See

on téisautomaatse sulatusprotsessi korral
normaalne. Sulatamist teostatakse perioodiliselt.
e Seade ei ole vooluvdrgus. >>> Veenduge,
et voolujuhe on vooluvdrguga tihendatud.

e Temperatuuri seade ei ole korrektne. >>>
Valige sobib temperatuuri seadistus.

e Vool on véljas. >>> Toode jatkab
normaalset toimimist, kui vool on taastunud.
Kiilmiku tédmiira suureneb kasutamise
ajal.

e Seadme to6sooritus voib soltuvalt
Umbritseva keskkonna temperatuurimuutustest
erineda. See on normaalne ja tegemist ei ole
rikkega.

Kiilmik tootab liiga sageli voi liiga kaua.
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Torkeotsing

e Uus seade voib olla suurem, kui eelmine.
Suuremad seadmed to6tavad kauem.

e Toa temperatuur vdib olla liga kérge. >>>
Tavaliselt tootab toode kérgema temperatuuriga
ruumis pikemat aega.

e Toode on vdib olla hiljuti vooluvdrku lilitatud
vBi on kiilmikusse pandud vérsket toitu, >>>
Tootel vitab kauem aega seatud temperatuuri
saavutamine, kui see on alles sisse llilitatud

vBi on kappi pandud uusi toiduaineid.. See
onnormaalne.

e Suured kogused kuuma toitu on pandud
hiljuti kappi. >>> Arge pange kuuma toitu kappi.
e Uksi on sageli avatud voi on ust kaua

lahti hoitud. >>> Sooja 6hu sattumine kappi,
pohjustab selle pikemaajalise toétamise. Arge
avage kapi uksi liiga sageli.

e Killmiku voi stigavkilmiku uks voib olla
praokil. >>> Kontrollige, et uksed oleks téielikult
suletud.

e Toode on seatud ehk liiga madalale
temperatuurile. >>> Seadke temperatuur
kdrgemaks ja oodake kuni toode saavutab
seadistatud temperatuuri.

e Jahutuskapi voi stigavkiilma uksetihend voib
olla must, kulunud, katki voi valesti paigaldatud.
>>> Puhastage vdi asendage tihend.
Kahjustatud/kulunud uksetihend pdhjustab
seadistatud temperatuuri séilitamiseks seadme
pikemaajalise tootamise.

Siigavkiilma temperatuur on véga
madal, kuid jahutuskapi temperatuur on
normaalne.

e Silgavkiilma temperatuur on seadistatud
vaga madalale tasemele. >>> Seadistage
stigavkiilmiku temperatuuri ndit kdrgemale
tasemele ja kontrollige uuesti.

Jahutuskapi temperatuur on viga
madal, kuid siigavkiilma temperatuur on
normaalne.

e Jahutuskapi temperatuur on seadistatud
véga madalale tasemele. >>> Seadistage
stigavkiilmiku temperatuuri nait korgemale
tasemele ja kontrollige uuesti.

Toiduaineid, mida sdilitatakse jahutuskapis,
on kiilmunud.

e Jahutuskapi temperatuur on seadistatud
véga madalale tasemele. >>> Seadistage
stigavkiilmiku temperatuuri néit korgemale
tasemele ja kontrollige uuesti.

Temperatuur jahutuskapis vdi siigavkiilmas
on liiga korge.

e Jahutuskapi temperatuur on seadistatud
véga korgele tasemele. >>> Jahutuskapi
temperatuuri seadistus mdjutab ka
stigavkiilma temperatuuri. Muutke jahutuskapi
voi stigavkiilmiku temperatuuri ja oodake

Kuni vastava sektsiooni temperatuur jouab
adekvaatsele tasemele.

e Uksi on sageli avatud voi on ust kaua lahti
hoitud. Arge avage kapi uksi liiga sageli.

e Uks vdib olla praokil. >>> Sulgege uks
taielikult.

e Toode on vdib olla hiljuti vooluvdrku lilitatud
vOi on killmikusse pandud varsket toitu. >>>
See on normaalne. Tootel votab kauem aega
seatud temperatuuri saavutamine, kui see on
alles sisse ltilitatud voi on kappi pandud uusi
toiduaineid.

e Suured kogused kuuma toitu on pandud
hiljuti kappi. >>> Arge pange kuuma toitu kappi.
Vérisev haal.

e Aluspind ei ole loodis vdi ei ole see kindel.
>>> Kui toode aeglasel ligutamisel variseb,
reguleerige jalgu, et saada toode tasakaalu.
Veenduge, et aluspind on piisavalt tugev, et
toodet kanda.

e Koik seadmele asetatud esemed vdivad
tekitada miira. >>> Eemaldage koik seadmele
aetatud esemed.

Seade tekitab vedelike voolamise,
mulisemise helisid.
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e Seadme normaalse toimimise kéigus
toimub vee ja gaaside likumine. >>> See on
normaalne ja tegemist ei ole rikkega.
Seadmest tuleb tuule puhumise heli.

e Jahutuseks kasutab seade ventilaatorit. See
on normaalne ja tegemist ei ole rikkega.
Seadme siseseintel on kondensaat.

e Kuum ja niiske ilm suurendab jaatumist ja
kondenseerumist. See on normaalne ja tegemist
ei ole rikkega.

e Uksi on sageli avatud voi on ust kaua lahti
hoitud. >>> Arge avage uksi liiga sageli, kui uks
on avatud, siis sulgege see.

e Uks voib olla praokil. >>> Sulgege uks
taielikult.

Toote sisemuses voi uste vahel on
kondensaat.

Umbritsev keskkond véib olla niiske, niiskes
klimas on selline asi tisna tavapérane. >>>
Kondensaat kaob, kui niiskus vaheneb.
Sisemus Iohnab halvasti.

e Seadet ei ole regulaarselt puhastatud. >>>
Puhastage sisemust regulaarselt kdsna, sooja
vee ja karboniseeritud veega.

e Mbned anumad ja pakkematerjalid voivad
tekitada I6hna. >>> Kasutage hoidikuid ja
pakkematerjale, mis on I6hnavabad.

e Toiduaineid on hoitud sulgemata anumates.
>>> Hoidke toiduaineid ainult kinnistes
anumates. Sulgemata toiduainetest voivad
lenduda mikroorganismid ja pdhjustada halba
[6hna.

e Femaldage koik tihtaja tletanud voi
riknenud tooted.

Uks ei sulgu.

e Toidupakid voivad takistada ust sulgumast.
>>> Paigutage ust takistavad esemed ringi.

e Seade ei seisa aluspinnal taiesti plistises
asendis. >>> Reguleerige tasakaalustamiseks
seadme jalgu.

e Aluspind ei ole loodis vdi ei ole see kindel.
>>> \leenduge, et aluspind on piisavalt tugev, et
toodet kanda.

Juurviljade korv on kinni jaanud.

Toiduainet voivad olla kontaktis sahtli

tlemise osaga. >>> Séttige korvis olevad
toiduained ringi.

Kui Toote Pind On Kuum.

Kdrget temperatuuri vaib toote

t66 ajal esineda kahe ukse vahel,
kilgpaneelidel ja tagavdrel. See on
normaalne ega vaja hooldustehniku
sekkumist.

A\

HOIATUS: Kui probleem jaab piisima
ka peale selles peatilkis toodud
juhiste lugemist, votke dhendust oma
edasimiitija voi volitatud teenindusega.
Arge piiiidke toodet parandada.
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Drogi kliencie,

Chcemy, abys magt uzyskaé optymalng efektywno$c naszego produktu, ktéry zostat wyprodukowany w
nowoczesnym zaktadzie i przy drobiazgowej kontroli jakosci.

W tym celu prosimy przeczytac cafg instrukcje obstugi przed uzyciem produktu i przechowywac ja

do ewentualnego uzycia w przysztosci. Jesli ten produkt zostanie przekazany innej osobie, prosimy
przekazac te instrukcje wraz z produktem.

Instrukcja obstugi zapewnia szybkie i bezpieczne korzystanie z produktu.

e Przed zainstalowaniem i rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy przeczytac instrukcje obstugi.

e Nalezy zawsze przestrzega¢ majgcych zastosowanie instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa.

e Instrukcje obstugi nalezy mie¢ pod rekg, aby moc tatwo z niej korzystac.

e Prosimy przeczyta¢ wszelkie inne dokumenty dostarczane wraz z produktem.

Nalezy pamietac, ze ta instrukcja obstugi moze sie odnosic do kilku modeli produktu. W instrukcji
zostaty wyraznie okreslone réznice migdzy modelami.

Symbole i uwagi
W tej instrukcji obstugi sa uzywane nastepujace symbole:

Wazne informacije i przydatne
wskazowki.

Zagrozenie dla zycia i majgtku.

Zagrozenie porazeniem
elektrycznym.

Opakowanie produktu jest wyko-
nane z materiatéw umozlwiajgcych
recykling zgodnie z krajowymi
przepisami Srodowiskowymi.

® >>H
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

en rozdziat zawiera instrukcje dotyczace

bezpieczenstwa stuzgce unikaniu obrazen

i szkod materialnych. Nieprzestrzeganie
tych instrukcji spowoduje uniewaznienie
wszelkich typow gwarancji produktu.

Zamierzone przeznaczenie

OSTRZEZENIE:
Nie blokuj otworéw

w zabudowie.

wentylacyjnych urzgdzenia ani

OSTRZEZENIE:

Nie uzywaj urzadzen
mechanicznych, ani innych
Srodkow do przyspieszenia
procesu rozmrazania, poza
tymi, ktdre zaleca producent.

OSTRZEZENIE:
Nie uszkodz obiegu
chtodzacego.

OSTRZEZENIE:

Nie uzywaj urzadzen
elektrycznych w komorze do
przechowywania zywnosci,

> D> B B

przez producenta.

chyba, ze sg rekomendowane

rzadzenie 1o jest przeznaczone do uzytku
domowego lub w podobnych miejscach, np.

- w kuchniach personelu sklepu, biur i
innych srodowisk pracy;

- gospodarstwa rolne, przez klientow hoteli,

moteli i innych miejsc typu mieszkalnego
- pensjonaty;
- catering i podobne aplikacje niehandlo

1.1. Bezpieczenstwo ogdine
o Produkt nie moze by¢ uzywany przez

0soby z niepetnosprawnoscig fizyczna,
czuciowg i umystowg, bez wystarczajacej
wiedzy i doSwiadczenia ani przez dzieci.

Urzadzenie moze byC uzywane przez
takie osoby pod nadzorem i z uzyciem

wskazowek 0soby odpowiedzialne

za ich bezpieczenstwo. Dzieciom nie
wolno sig bawi¢ urzadzeniem.

W przypadku awarii urzgdzenie nalezy
odtgczy¢ od zasilania.

Po odtaczeniu nalezy odczekac
przynajmniej 5 minut przed jego
ponownym podtgczeniem. Nieuzywane
urzadzenie nalezy odtgczy¢ od
zasilania. Nie wolno dotykac wtyczki
mokrymi rekami! Nie wolno ciggna¢ za
kabel, aby odtgczy¢ zasilanie, zawsze
nalezy trzymac za wiyk.

Loddwki nie wolno podtgczac do
luznego gniazda.

Podczas instalacji, konserwacji,
czyszczenia i naprawy produkt
powinien by¢ odtgczony.

Jesli produkt nie bedzie uzywany przez
dtuzszy czas, odtgcz zasilanie i usun
catg zywnos¢ ze srodka.

Do czyszczenia lodowki i topienia lodu
we wnetrzu nie wolno uzywac pary ani
parowanych materiatdw czyszczacych.
Para moze trafi¢c na powierzchnie
elektryczne i spowodowac zwarcie lub
porazenie elektryczne!

« Nie wolno my¢ produktu, spryskujac

go lub polewajgc wodg! Zagrozenie
porazeniem elektrycznym!

Nigdy nie korzystaj z urzadzenia, jesli
gorna lub tylna jego czes¢, zawierajaca
ptytki obwoddw drukowanych jest
otwarta (ostona ptytki obwodow
drukowanych) (1).

Lodowka / Instrukcja obstugi
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1

S
.\

W przypadku awarii nie wolno

uzywac produktu, poniewaz moze to
spowodowac porazenie elektryczne.
Przed wykonaniem jakichkolwiek
czynnosci nalezy skontaktowac sig a
autoryzowanym serwisem.

Produkt nalezy podtgczy¢ do
uziemionego gniazdka. Uziemienie musi
by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

Jesli produkt ma oswietlenie typu

LED, w celu wymiany lub usunigcia
problemu nalezy sie skontaktowac z
autoryzowanym serwisem.

Nie wolno dotykaC zamrozonej Zywnosci
mokrymi rekami! Moze ona przymarzngc
do rak!

Do komory zamrazarki nie wolno
wktadac ptynow w butelkach ani w
puszkach. Mogg one wybuchnac!

Plyny nalezy stawiac pionowo po
doktadnym zamknigciu pokrywki.

W poblizu produktu nie wolno
rozpryskiwac substancji tatwopalnych,
poniewaz moga sie one zapali¢ lub
wybuchnac.

W lod6wce nie wolno przechowywac
materiatow tatwopalnych ani produktow
Z gazem fatwopalnym (aerozoli itp.).

Na produkcie nie wolno ktasc
pojemnikow z ptynem. Zalanie woda
czesci elektrycznej moze spowodowac

 Narazenie produktu na deszcz, Snieg,
bezposrednie promienie stoneczne
i wiatr spowoduje zagrozenie
elekiryczne. Podczas przemieszczania
produktu nie wolno ciggnac za uchwyt
drzwiowy. Uchwyt moze nie wytrzymac.

 Nalezy uwazac, aby unikna¢
pochwycenia reki lub innej czesci
ciata przez ruchome czgsci wewnatrz
produktu.

« Nie wolno stawac ani opierac sig 0
drzwi, szuflady ani podobne czesci
lodowki. Spowoduje to przewrdcenie
produktu i uszkodzenie czesci.

 Nalezy uwazac, aby nie przytrzasnac
kabla zasilania.

Podczas ustawiania urzadzenia nalezy
sie upewnic, ze przewod zasilajgcy
nie zostat przytrzasniety ani nie jest
uszkodzony.

« Nie umieszczac przenosnej listwy
zasilajgcej ani przenosnych zasilaczy z
tytu urzadzenia.

1.1.1 Ostrzezenie HC

Jesli produkt zawiera ukfad chtodzenia
uzywajgcy gazu R600a, nalezy uwazac,
aby nie uszkodzi¢ ukfadu chtodzenia i jego
rurki podczas uzywania i przemieszczania
produktu. Ten gaz jest fatwopalny. W razie
uszkodzenia uktadu chtodzenia nalezy
trzymac produkt z dala od Zrodet ognia i
natychmiast przewietrzy¢ pomieszczenie.
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(i

Etykieta wewnatrz z lewej strony
wskazuje typ gazu uzyty w

produkcie.

1.1.2 Dla modeli z wodotryskiem

Maksymalnie dopuszczalne cisnienie
dla doptywu zimnej wody wynosi 620
kPa (90 psi). Jesli cisnienie wody w
Panstwa instalacji przekroczy 550
kPa (80 psi), nalezy zastosowac zawor
ograniczajgcy cisnienie w Panstwa
sieci wodociggowej. Jesli nie wiedza
Panstwo w jaki sposob sprawdzi¢
cisnienie wody, prosimy poprosic o
pomoc profesjonalnego hydraulika.
Jesli w Panstwa instalacji wystepuje
ryzyko uderzenia wodnego, nalezy
zawsze stosowac wyposazenie
zapobiegajgce przed uderzeniem
wodnym. Jesli nie majg Panstwo
pewnosci co do wystepowania

efektu uderzenia wodnego w swojej
instalacji, prosimy zasiegngc porady u
profesjonalnego hydraulika.

Nie podtgczac do doptywu cieptej wody.

Zachowac srodki ostroznosci przed
ryzykiem zamarznigcia przewodow.
Temperatura robocza wody powinna
miescic sie w zakresie od 0,6°C (33°F)
do 38°C (100°F).

Nalezy uzywac tylko wody pitnej.

1.2. Przeznaczenie

Ten produkt jest przeznaczony

do uzytku domowego. Nie jest on
przeznaczony do uzytku komercyjnego.
Produkt powinien by¢ uzywany

jedynie do przechowywania zywnosci i

napojow.

W lod6wce nie wolno przechowywac
produktow wymagajgcych temperatur
kontrolowanych (szczepionek, lekow
wrazliwych na ciepto, materiatow
medycznych itd.).

 Producent nie bierze na siebie
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane
niepoprawnym uzytkowaniem lub
obstuga.

« Oryginalne czesci zamienne beda
dostepne przez 10 lat od daty zakupu
produktu.

1.3. Bezpieczenstwo dzieci

» Materiaty opakowaniowe nalezy
przechowywac poza zasiegiem dzieci.

« Nie wolno pozwala¢ dzieciom na
zabawe produktem.

o Jedli drzwi produktu majg zamek, klucz
nalezy przechowywac poza zasiegiem
dzieci.

1.4. Zgodnos¢ z dyrektywa WEEE i
utyllzac1a odpadowego produktu
Symbol na wyrobie lub
opakowaniu oznacza, ze wyréb
ten nie moze byc traktowany jako
odpadki domowe. Zamiast tego
nalezy je dostarczy¢ do
wiasciwego punkiu zbierania
surowcow wtornych z urzadzen
elektrycznych i elektronicznych. Zapewniajac
odpowiednie zZtomowanie tego wyrobu
przyczyniamy sie do zapobiegania potencjalnie
szkodliwym konsekwencjom dla srodowiska
naturalnego oraz zdrowia ludzi, ktére w
przeciwnym razie mogtyby by¢ spowodowane
nieprawictowym jego nieodpowiednim
Zomowaniem. Aby uzyskac bardziej
szczegotowe informacie o odzyskiwaniu
surowcow wtérnych z tego wyrobu, prosimy
skontaktowac sig ze swym organem
administracji lokalnej, stuzba oczyszczania
miasta lub ze sklepem, gdzie wyrob ten zostat
zakupiony.

1.5. Zgodnos¢ z dyrektywa RoHS

e Ten produkt jest zgodny z Dyrektywg UE WEEE
(2011/65/UE). Nie zawiera on szkodliwych
ani zakazanych materiatow wymienionych w
dyrektywie.

Lodowka / Instrukcja obstugi
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1.6. Informacje o opakowaniu

e Materiaty opakowaniowe sg wyprodukowane
z materiatéw nadajgcych sie do recyklingu
zgodnie z krajowymi przepisami
Srodowiskowymi. Materiatéw opakowaniowych
nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami domowymi itp. Nalezy je
dostarczy¢ do punktdw odbioru materiatow
opakowaniowych wyznaczonych przez wiadze
lokalne.

6 /41 PL Lodowka / Instrukcja obstugi
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1- Komora zamrazarki 10- Filtr zapachow
2- Komora chtodziarki 11- Komora zero stopni
3- Wentylator 12- Pojemniki na warzywa
4- Komora na masto/ser 13- Regulowane ndzki
5- Potki szklane 14- Komory przechowywania zamrozonej zywnosci
6- Potki w drzwiach komory chtodziarki 15- P6tki w drzwiach komory zamrazarki
7- Minibarek 16- Automat do lodu
8- Zbiornik wody 17- Pojemnik do przechowywania lodu
9- Potka na butelki 18- Pokrywa dekoracyjna wytwornicy lodu
*Opcjonalne

(i)

*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obstugi sg schematyczne i moga nie pasowac dokfadnie do
konkretnego produktu. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacje dotycza
innych modeli.
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*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obstugi s3 schematyczne i moga nie pasowac dokfadnie do
konkretnego produktu. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacje dotycza
innych modeli.
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H Instalacja

3.1. Odpowiednie miejsce instalaciji
Skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem w
sprawie instalacji produktu. Aby przygotowaé
produkt do instalaciji, zapoznaj sig z informacjami
w instrukcji obstugi i upewnij sie, ze zasilanie
elektryczne i wodne sg zgodne z wymaganiami.
Jesli nie, wezwij elektryka i hydraulika, aby
dostosowali zasilanie do wymagan.

OSTRZEZENIE: Producent nie bierze
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane przez prace
wykonane przez nieuprawnione 0soby.

OSTRZEZENIE: Podczas instalacji kabel
zasilania produktu musi by¢ odtgczony.
Niespetnienie tego warunku moze
doprowadzi¢ do $mierci lub powaznych
obrazen!

> B

OSTRZEZENIE: : Jesli otwor drzwiowy
jest za waski i produkt sie nie miesci,
zdejmij drzwi i obrd¢ produkt na bok,

a jesli i to nie pomoze, skontaktuj sie z
autoryzowanym serwisem.

e Produkt nalezy umiescic na ptaskiej powierzchni,
aby unikng¢ wibracji.

o Produkt nalezy umiesci¢ w odlegtosci
przynajmniej 30 cm od grzejnika, kuchenki i
podobnych Zrodet ciepta i przynajmniej 5 cm od
piekarnikow elektrycznych.

e Produktu nie nalezy naraza¢ na dziatanie
bezposredniego $wiatta stonecznego ani trzymac
w wilgotnym otoczeniu.

e Do skutecznego dziatania produkt wymaga
odpowiedniej cyrkulacji powietrza. Jesli produkt
zostanie umieszczony w niszy, nalezy pamietac o
zostawieniu przynajmniej 5 cm odstepu miedzy
produktem oraz sufitem i Scianami.

e Produktu nie wolno instalowaé w miejscach o
temperaturze ponizej -5°C.

3.2. Podktadanie

plastikowych klinow

Za pomoca plastikowych Klindw nalezy ustawic¢
odpowiedni odstep miedzy produktem i $ciang na
cyrkulacje powietrza.

1. Aby zamocowac kliny, odkre¢ wkrety z produktu i
uzyj wkretow dostarczanych wraz z klinami.

2. Zamocuj 2 plastikowe Kliny w ostonie wentylacyjnej
pokazanej jako j na rysunku.

Lodowka / Instrukcja obstugi
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Instalacja

3.3. Regulacja nozek 3.4. Podtaczenie zasilania

Jesli produkt nie znajduje sie w rownowadze,
dostosuj przednie regulowane ndzki, obracajgc je
w prawo lub w lewo.

OSTRZEZENIE: Do potaczer
elektrycznych nie nalezy uzywac
przedtuzaczy ani listew zasilajgcych.

autoryzowany Serwis.

W razie umieszczenia dwoch chiodziarek
obok siebie nalezy zostawi¢ miedzy odstep
nimi przynajmniej 4 cm.

OSTRZEZENIE: Uszkodzony kabel
zasilania musi zosta¢ wymieniony przez

W celu regulacji drzwiczek w pionie

Poluzuj dolng nakretke mocujaca

Przykrec nakretke regulacyjng (w prawo/lewo), w
zaleznosci od potozenia drzwiczek

Dokre¢ nakretke mocujaca do konca

W celu regulacji drzwiczek w poziomie

Poluzuj gérng nakretke mocujgcg

Przykrec nakretke regulacyjng (w prawo/lewo) z
boku, w zalezno$ci od potozenia drzwiczek
Dokre¢ gorng nakretke mocujaca do konca

Nasza firma nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
wynikte z uzywania bez potgczenia uziemienia
i zasilania odpowiadajgcych przepisom
Krajowym.

Po instalacji wtyk zasilania powinien byc tatwo
dostepny.

Miedzy gniazdem Sciennym i lodowka nie
moze wystepowac rozgateziacz z lub bez
przediuzacza.

10/41 PL
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Instalacja

3.5. Podtaczenie wody (Opcjonalne)

OSTRZEZENIE: Podczas poditgczania
nalezy odtgczy¢ produkt i pompe wodna (0

ile jest dostgpna).

Podtaczenia zasilania woda, filtra i ggsiora
produktu muszg zosta¢ wykonane przez
autoryzowany serwis. W zaleznosci od modelu
produkt moze by¢ podtaczony do gasiora lub
bezposrednio do zasilania woda. Aby wykonac
pofgczenie, waz wody nalezy najpierw podtgczy¢ do
produktu.
Sprawdz, czy wraz z modelem produktu zostaty
dostarczone nastepujace czesci:
1. Zacze (1 szt.): Stuzy do mocowania weza
wody z tytu produktu.

'® QR

:@ | @ *5 L

2. Zacisk weza (3 szt.): Stuzy do mocowania
weza wody do Sciany.

3. Wazwody (1 szt., 5 metrow, srednica 1/4
cala): Stuzy do podtaczania wody.

4. Przejsciowka (1 szt.): Zawiera filtr porowaty,
stuzy do podfgczenia do zasilania zimng woda.

5. Filtr wody (1 szt. *Opcjonalny): Stuzy do

podtaczenia zasilania wodg do produktu.

Filtr wody jest zbedny, jesli jest dostepne
potaczenie z gasiorem.

Lodowka / Instrukcja obstugi 11/41 PL
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3.6. Podtaczanie weza

3.7. Podtaczanie do zasilania woda
wody do produktu (Opcjonalne)
Aby podtaczy¢ waz wody do produktu,
postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami.
1. Rozgcz ztgcze przejsciowki dyszy weza z tytu
produktu i poprowadzZ waz przez zigcze.

Aby uzywac produktu, korzystajac z zasilania zimng
woda, nalezy na zasilaniu zimng wodg w domu
zainstalowac standardowe ztgcze z zaworem 1/2
cala. Jesli ztacze jest niedostepne lub jesli nie

masz pewnosci, skonsultuj sie z wykwalifikowanym
hydraulikiem.

1. Odigcz Ztgeze (1) od przejscidwki (2).

2. Szczelnie przepchnij wgz wody w dot i podigcz 3 2
przejsciowke dyszy weza.

1

2. Podtgcz przejsciowke do zaworu zasilania
S / woda.
o CD

3. Dokrec ztacze recznie, aby zamocowac

przejsciowke dyszy weza. Ztacze mozna tez
dokreci¢ kluczem do rur lub szczypcami.

3. Podtacz ztacze wokdt weza wody.

L
( 3

Q

4. Podtacz drugi koniec weza do zasilania woda
(patrz pkt. 3.7) lub, aby uzy¢ gasiora, do
pompy wodnej (patrz pkt. 3.8).

12/41 PL
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4. Podigcz ztgcze do przejscidwki i dokrec reka/
narzedziem.

5. Aby unikngcC uszkodzenia, przesuniecia
lub przypadkowego odtgczenia weza, uzyj
dostarczanych zaciskow do odpowiedniego
zamocowania weza wody.

OSTRZEZENIE: Po wigczeniu zaworu

A nalezy sie upewnic, ze na zadnym koncu
weza wody nie ma wycieku. W razie
wycieku wytgcz zawdr i dokre¢ wszystkie
pofgczenia za pomocg klucza do rur lub
Szczypiec.

3.8. Dla produktéw uzywajacych

gasiora na wode (Opcjonalne)

Aby uzy¢ gasiora do podtgczenia wody do

produktu, nalezy uzy¢ pompy wodnej zalecanej

przez autoryzowany Serwis.

1. Podtacz jeden koniec weza wody
dostarczanego wraz pompg do produktu
(patrz 3.6) i postepuj zgodnie z ponizszymi
instrukcjami.

2. Podtgcz drugi koniec weza wody do pompy
wodnej, weiskajac go do wlotu weza pompy.

3. Umiesc i zamocuj wagz pompy wewnatrz
gasiora.

4. Po wykonaniu potgczenia podfgcz i uruchom
pompe wodna.

Po uruchomieniu pompy odczekaj 2-3
minuty, aby pompa uzyskata zgdang
wydajnosc.

(i

W celu wykonania potgczenia wody
7apoznaj sie tez z instrukcjg obstugi
pompy.

(i

W razie uzywania gasiora filtr wody
jest zbedny.

(i

3.9 Filtr wody (Opcjonalne)

W zaleznosci od modelu produkt moze miec filtr
wewnetrzny lub zewnetrzny. Aby podtaczyc filtr
wody, postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami.

Lodowka / Instrukcja obstugi
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Instalacja

3.9.1.Mocowanie filtra zewnetrznego 3. Zamocyj filtr pionowo w urzadzeniu do
na scianie (opcjonalne) podigczania filtra w sposdb pokazany na

. etykiecie. (6)
OSTRZEZENIE: Filtra nie nalezy
mocowac do produktu.

Sprawdz, czy wraz z modelem produktu zostaty
A ‘ 5

dostarczone nastepujace czesci:
4. Podtgcz waz wody wystajacy z gory filtra do
przejsciowki ztgcza wody produktu (patrz 3.6.).

1. Zcze (1 szt.): Stuzy do mocowania weza
wody z tytu produktu.

2. Przejsciowka (1 szt.): Stuzy do podtaczenia do
zasilania zimng woda.

3. Filtr porowaty (1 szt.) @

4. 7acisk weza (3 szt.): Stuzy do mocowania
weza wody do Sciany.

5. Urzadzenie do podtaczania filtra (2 szt.): Stuzy
do mocowania filtra do Sciany.

6. Filtr wody (1 szt.): Stuzy do podtgczania
produktu do zasilania wodg. W przypadku
uzywania potaczenia z gasiorem filtr wody jest
zbedny.

1. Podtgcz przejscidwke do zaworu zasilania
woda.

2. Ustal miejsce mocowania filtra zewnetrznego.
Zamocuj urzadzenie do poditgczania filtra (5)
do Sciany.

Po wykonaniu potgczenia powinno ono wygladac,
jak na ponizszym rysunku.
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3.9.2.Filtr wewnetrzny 1. Wskaznik Lod wyt. musi by¢ aktywny podczas
Dostarczany z produktem filtr wewnetrzny nie jest montazu filtra. Przetgcz wskaznik Wk.-WYt. za
zainstalowany w chwili dostawy — wykonaj ponizsze pomoca przycisku Lod na ekranie.

instrukcie, aby go zainstalowag.

Linia wody:

D e

2. Wyjmij pojemnik na warzywa (a), aby uzyskac
dostep do filtra wody.

—1 [

Linia gasiora:

Po podtgczeniu filtra nie nalezy
E uzywac pierwszych 10 szklanek
wody.
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3. Zdejmij pokrywe obejscia filtra wodly,
pociagajac ja

Po zdjeciu pokrywy moze wyciec kilka
kropli wody, to normalne.

C===n|

4. Umiesc¢ pokrywe filtra wody na mechanizmie i
wcisnij na miejsce do zatrzasnigcia.

5. Nacisnij przycisk Lod na ekranie, aby wytaczy¢
tryb Lod wyt.

Filtr wody usuwa ciata obce z wody. Nie
usuwa on z wody drobnoustrojow.

Patrz pkt. 5.2 w celu uaktywnienia okresu
wymiany filtra.

16 /41 PL

Lodowka / Instrukcja obstugi



n Przygotowanie

4.1. Co robi¢, aby
zaoszczedzic energie

Podtaczenie produktu do elektronicznych
uktadow oszczgdzania energii jest
szkodliwe, poniewaz moze uszkodzi¢
produkt.

A\

e Nie wolno pozostawia¢ otwartych drzwi loddwki
przez dtugi czas.

¢ Do lod6wki nie wolno wktadac goracej
Zywnosci ani napojow.

e Nie wolno przepetnia¢ lodowki — blokowanie
wewnetrznego przeptywu powietrza zmniejsza
wydajnos¢ chiodzenia.

e \Warto$¢ zuzycia energii okreslona dla loddwki
byta mierzona przy wyjetej gornej potce komory
zamrazarki, pozostatych pétkach i najnizszych
szufladach na miejscu oraz przy maksymalnym
obcigzeniu. W zaleznosci od ksztattu i wielkosci
zamrazanej zywnosci mozna uzy¢ gornej potki
szklanej.

e \W zaleznosci od funkcji produktu odmrazanie
zamrozonej zywno$ci w komorze chtodziarki
zapewni 0szczednos¢ energii | zachowanie
jakosci zywnosci.

oAby zapewni¢ niskie zuzycie energii i lepsze
warunki przechowywania, nalezy zawsze
korzystac z dostarczonych koszy/szuflad,
znajdujacych sie w komorze chtodzace;.

e Jedli jedzenie dotykac bedzie czujnika
temperatury znajdujgcego sie w zamrazarce,
moze zwiekszyC to zuzycie energii. Nalezy w
zwigzku z tym unikac jakiegokolwiek kontaktu z
tym czujnikiem (tymi czujnikami).

e Nalezy sie upewnic, ze zZywnos¢ nie styka sie
Z opisanym ponizej czujnikiem temperatury
komory chtodziarki.

~

4.2. Pierwsze uzycie

Przed uzyciem lodéwki nalezy sie upewnic, ze

zostaty wykonane niezbedne przygotowania

podane w rozdziatach ,Instrukcje dotyczace

bezpieczenstwa i srodowiska” oraz ,Instalacja”.

e [Dziatajgcy produkt bez zywnosci wewngtrz
nalezy pozostawi¢ na 6 godzin i nie otwiera¢
drzwi, o ile nie jest to bezwzglednie konieczne.

G_] Bedzie stychac dzwiek wigczenia

to normalne zjawisko spowodowane
przez sprezone ptyny i gazy w uktadzie
chtodzenia.

Normalnym zjawiskiem jest nagrzewanie
sie przednich krawedzi lodowki. Te
obszary nagrzewaja sie celowo, aby
zapobiec kondensacji.

sprezarki. Dzwigki wydobywajace

W niektdrych modelach, panel
instrumentow wyfgcza sie automatycznie
w 5 minut po zamknieciu drzwi. Panel
wigczy sie ponownie po otwarciu drzwi i
nacisnieciu dowolnego przycisku.

sie, gdy sprezarka nie jest aktywna,

Lodowka / Instrukcja obstugi
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B Korzystanie z produktu

5.1. Panel wskaznikow
Panele wskaznikow mogg sie rozni¢ w zaleznosci od modelu produktu.
Funkcije dzwigkowe i optyczne panelu wskaznikow pomagajg korzystac z loddwki.

3

1. Wskaznik komory chtodziarki
2. Wskaznik stanu btedu

3. Wskaznik temperatury

4. Przycisk funkcji wakacyjnej

5. Przycisk regulacji temperatury
6. Przycisk wyboru komory

7. Wskaznik komory chtodziarki
8. Wskaznik trybu oszczedzania
9. Wskaznik funkcji wakacyjnej

*opcjonalne

posiadanemu produktowi. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacje dotyczg

*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obstugi sg tylko szkicowe i moga nie odpowiadaé doktadnie
[i] innych modeli.
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Korzystanie z produktu

1. Wskaznik komory chtodziarki
Lampka komory chtodziarki wtgcza sie podczas
regulacji temperatury komory chtodziarki.

2. Wskaznik stanu btedu

Ten czujnik sie wigczy, gdy lodowka nie chtodzi
odpowiednio lub w przypadku awarii czujnika. Gdy
wskaznik jest aktywny, na wskazniku temperatury
komory zamrazarki bedzie wySwietlana litera ,B”,
a na wskazniku temperatury komory chtodziarki
bedg wyswietlane liczby ,1, 2, 3...” itd. Liczby na
wskazniku stuzg do informowania przedstawicieli
Serwisu o btedzie.

3. Wskaznik temperatury
Wskazuje temperature komory zamrazarki i
chtodziarki.

4.Przycisk funkcji wakacyjnej

Aby uaktywnic¢ te funkcje, nacisnij i przytrzymaj
przycisk Wakacje przez 3 sekundy. Gdy funkcja
wakacyjna jest aktywna, wskaznik temperatury
komory chtodzenia bedzie pokazywac znaki ,,- -”
i w komorze chtodzenia nie bedzie aktywny zaden
proces chtodzenia. Ta funkcja nie nadaje sie do
przechowywania zZywnosci w komorze chtodziarki.
Inne komory pozostang chtodzone z ustawiong
odpowiednig temperaturg w kazdej komorze.

Aby anulowac te funkcje, nacisnij ponownie
przycisk Wakacje (”%’ ).

5. Przycisk regulacji temperatury
Temperatura odpowiedniej komory wacha sie w
zakresie -24°C..... -18°C i 8°C...1°C.

6. Przycisk wyboru komory

Przycisk wyboru komory lodéwki umozliwia
przetaczanie migdzy komora chtodziarki i
zamrazarki.

7. Wskaznik komory chtodziarki
Lampka komory zamrazarki wiacza sie podczas
regulacji temperatury komory chtodziarki.

8. Wskaznik trybu oszczedzania

Wskazuje, ze loddwka pracuje w trybie
oszczedzania energii. Ten wskaznik bedzie
aktywny, gdy temperatura w komorze zamrazarki
zostanie ustawiona na -18°C.

9.Wskaznik funkcji wakacyjnej
Wskazuje uaktywnienie funkcji wakacyjne.

Lodowka / Instrukcja obstugi
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Korzystanie z produktu

Quick Fridge

SET Fridge
SET Fridge

I Green: Display Off /Eco Mode
I Rcd: High Temperature / Door Open
I Giue: Quick Freeze / Quick Fridge
[ ] White: interaction with product/

Display On after any interaction with buttons
Yellow: Vacation

*Opcjonalne: Rysunki w te] instrukcji obstugi sg tylko szkicowe i moga nie odpowiadaé doktadnie
posiadanemu produktowi. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacje dotycza
innych modeli.
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Korzystanie z produktu

1- Awaria zasilania/wysoka temperatura/
ostrzezenie o bfedzie

2- Regulacja temperatury w komorze
zamrazalnika

3- Quick Freeze

4- Blokada przyciskow

5- Funkcja Vacation [Wakacje]

6- Quick Fridge (Szybkie chtodzenie)

7- Regulacja temperatury w komorze chtodziarki

8- Eco fuzzy

9- Ostrzezenie 0 wytgczeniu alarmu

e Alarm 0 zbyt wysokiej temperaturze (Swiatto
czerwone pulsujace z czestotliwoscig 1 Hz)

o Swiatto CZERWONE zapala sie po minucie
od otwarcia drzwiczek (gdy witgczony jest alarm z
powodu otwartych drzwiczek).

Przy otwartych drzwiczkach: BIALE

Tryb oszczedny: ZIELONE

Quick Freeze: NIEBIESKIE

Quick Fridge: NIEBIESKIE

Vacation: ZOt TE:

Wytaczony wyswietlacz: ZIELONE

Jesli po zamknigciu drzwiczek
uruchomiony bedzie jeden z nastepujacych
trybow: oszczedny (Swiatto BIALE),

Quick Freeze, Quick Fridge, Vacation,
odpowiadajgce im $wiatto zapali si¢ na
minutg. (Kolor trybu jest intensywniejszy od
koloru statusu wyswietlacza).

1. Awaria zasilania/wysoka temperatura/
ostrzezenie o bledzie
Ten wskaznik zapala sie w razie awarii zasilania,

zbyt wysokiej temperatury lub ostrzezen o btedach.

W przypadku dtuzszych przerw w zasilaniu
najwyzsza wartos¢ temperatury w komorze
zamrazalnika bedzie miga¢ na wyswietlaczu
cyfrowym. Po sprawdzeniu produktow w komorze
zamrazalnika nacisnij przycisk wytaczania alarmu,
aby skasowac to ostrzezenie.

Jesli zauwazysz, ze wskaznik ten sie Swieci, zajrzyj
do rozdziatu ,Zalecane rozwigzania probleméw” w
tej instrukgii.

2. Regulacja temperatury w komorze
zamrazalnika

Regulacja temperatury jest przeprowadzana dla
komory zamrazalnika. Nacisnij ten przycisk, aby
nastawi¢ temperature w komorze zamrazalnika na
wartosci -18, -19, -20, -21, -22, -23 i -24.

3. Quick Freeze

Nacisniecie tego przycisku funkcji Quick Freeze
spowoduje zapalenie sig odpowiedniego wskaznika
(9.

Wskaznik trybu Quick Freeze pali sig, gdy
wiaczona jest funkcja Quick Freeze, a na
wskazniku temperatury w komorze chtodziarki
wyswietlana jest wartosc -27. Aby wyfgczyc te
funkcje, ponownie nacisnij przycisk Quick Freeze
(+%%). Wskaznik trybu Quick Freeze zgasnie,

a chtodziarka powrdci do swych normalnych
ustawien. Funkcja Quick Freeze wytgcza sie
automatycznie po 24 godzinach, o ile nie zostanie
weczesniej wytaczona przez uzytkownika. Jesli
chcecie zamrozi¢ znaczne ilosci Swiezej zywnosci,
nacisnijcie przycisk "Quick Freeze" przed
wiozeniem jej do komory zamrazalnika.

4. Blokada przyciskow

Nacisnij i przez 3 sekundy przytrzymaj przycisk
wyfgczania alarmu. Zapali sie symbol blokady
przyciskow, a sama blokada zostanie wigczona.
Gdy blokada jest wigczona, przyciski sg nieczynne.
Ponownie nacisnij i przez 3 sekundy przytrzymaj
przycisk wytgczania alarmu. Symbol blokady
przyciskow zgasnie, a blokada wytgczy sie.

5. Funkcja Vacation [Wakacje]

Aby wiaczy¢ funkcje Vacation, nacisnij i przez

3 sekundy przytrzymaj przycisk Fuzzy, a wigczy
sie wskaznik trybu Vacation (*f). Gdy wigczona
jest funkcja Vacation, na wskazniku temperatury
w komorze chiodziarki wyswietlana jest wartos¢
.~ -, @ W komorze nie bedzie wykonywania
zadna operacja chtodzenia. Gdy ta funkcja jest
wigczona, nie nalezy trzymac zywnosci w komorze
chtodziarki. Inne komory bedg nadal chtodzone
zgodnie z odpowiednimi nastawami temperatur.

Lodowka / Instrukcja obstugi
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Korzystanie z produktu

Aby wytgczy¢ te funkcje, ponownie nacisnij
przycisk funkcji Vacation.

6.Quick Fridge

Po wigczeniu funkeji Quick Fridge zapala sig wskaznik
trybu Quick Fridge ({%3), a na wskazniku tempera-
tury w komorze chtodziarki wySwietlana jest wartosé
1. Aby wyfgczy¢ te funkcje, ponownie nacisnij przycisk
Quick Fridge. Wskaznik Quick Fridge zgasnie i
przywrécone zostang normalne ustawienia chtodziarki.
Funkcja Quick Fridge wytacza sie automatycznie po

1 godzinie, o ile nie zostanie wczesniej wytgczona
przez uzytkownika. Aby schtodzi¢ duze ilosci Swiezej
zywnosci, przed wiozeniem jej do komory chiodziarki
nacisnij przycisk Quick Fridge.

7. Regulacja temperatury w komorze
chtodziarki

Po nacisnieciu tego przycisku mozna ustawic
temperature w komorze chiodziarki (wartosci 8, 7,
6,5,4,3,2i1).

8. Eco fuzzy

Aby uruchomic funkcje Eco fuzzy, nacisnij i

przez sekunde przytrzymaj przycisk Eco fuzzy.
Chtodziarka zostanie uruchomiona w najbardziej
o0szczednym trybie co najmniej 6 godzin pézniej, co
zostanie potwierdzone zapaleniem sig wskaznika
0szczednego uzytkowania (@). Aby wytaczy¢
funkcje Eco fuzzy, nacisnij i przez 3 sekundy
przytrzymaj przycisk Eco fuzzy.

Ten wskaznik zapali sig po 6 godzinach, gdy
wigczona bedzie funkcja Eco fuzzy.

9. Ostrzezenie o wytaczeniu alarmu

W przypadku alarmu o awarii zasilania/wysokiej
temperaturze, po sprawdzeniu produktow w
komorze zamrazalnika nacisnij przycisk wytgczania
alarmu, aby skasowac to ostrzezenie.
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Korzystanie z produktu
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Praca w trybie oszczednym

Alarm o wysokiej temperaturze/awarii
Funkcja oszczedzania energii (wyswietlacz
wytgczony)

Szybkie chtodzenie

Funkcja Vacation [Wakacije]

Regulacja temperatury w komorze chtodzenia
Funkcja oszczedzania energii (wySwietlacz
wytgczony)/ostrzezenie o wytgczeniu alarmu
Blokada przyciskdw

Eco-Fuzzy

0. Regulacja temperatury w komorze

zamrazalnika
Szybkie zamrazanie

23

-
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*Opcjonalne: Rysunki w te] instrukcji obstugi sq tylko szkicowe i moga nie odpowiadaé dokfadnie
posiadanemu produktowi. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacije dotycza
innych modeli.
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Korzystanie z produktu

1. Praca w trybie oszczednym

Ten znak zapali sie, gdy w komorze zamrazalnika
bedzie ustawiona najbardziej ekonomiczna
temperatura wynoszaca -18°C. (EC0) Wskaznik
pracy w trybie 0szczednym zgasnie po wybraniu
funkcji szybkiego chtodzenia lub szybkiego
zamrazania.

2. Wskaznik ostrzegawczy o awarii zasilania/
wysokiej temperaturze

Ten wskaznik (A) zapali sig w przypadku zbyt
wysokiej temperatury lub alarmoéw o awarii.

Ten wskaznik zapala sie w razie awarii zasilania,
zbyt wysokiej temperatury lub ostrzezen o bfedach.
Podczas dtugotrwatych przerw w zasilaniu,
najwyZzsza temperatura w zamrazarce bedzie
miga¢ na wyswietlaczu cyfrowym. Po sprawdzeniu
produktow w komorze zamrazalnika nacisnij
przycisk wyfgczania alarmu, aby skasowac to
ostrzezenie.

3. Funkcja oszczedzania energii (wySwietlacz
wytaczony)

Jesli drzwiczki tego urzadzenia s3 zamknigte

przez diuzszy czas, funkcja oszczedzania energii
uruchamia sie automatycznie i zapala sie symbol
0szczedzania energii. Gdy wigczona jest funkcja
0szczedzania energii, gasng wszystkie inne
symbole na wyswietlaczu. Funkcja oszczedzania
energii wytacza sie za nacisnieciem dowolnego
przycisku lub po otwarciu drzwiczek, a symbole na
wyswietlaczu powracajg do stanu normalnego.
Funkcja oszczedzania energii jest uruchamiana w
czasie dostawy z fabryki i nie mozna jej skasowac.

4, Szyhkie chtodzenie

Gdy wiaczona jest funkcja szybkiego chtodzenia,
zapali sie odpowiedni wskaznik (%9, ana
wskazniku temperatury w komorze chtodzenia
wyswietlona zostanie wartos¢ 1. Aby wytgczy¢
te funkcje, ponownie nacisnij przycisk szybkiego
chtodzenia. Wskaznik szybkiego chtodzenia
zgasnie, a ustawienie temperatury powrdci do
normalnej wartosci. Funkcja szybkiego chtodzenia
wytgczy sie automatycznie po godzinie, chyba
ze wczesniej zrobi to uzytkownik. Aby schtodzic

duzg iloS¢ Swiezej zywnosci, przed jej wtozeniem
do komory chtodzenia nacisnij przycisk szybkiego
chtodzenia.

5. Funkcja Vacation [Wakacje]

Aby wiaczy¢ funkcje Vacation, nacisnij i przez

3 sekundy przytrzymaj przycisk szybkiego
chtodzenia. Potwierdzeniem bedzie zapalenie sie
wskaznika funkcji Vacation (*f). Gdy wigczona
jest funkcja Vacation, na wskazniku temperatury w
komorze chtodzenia wyswietlana jest wartos¢ - -”,
a sama komora nie bedzie chtodzona. Z tej funkcji
nie nalezy korzysta¢, gdy w komorze chiodzenia
przechowywana jest zywnos¢. Pozostate komory
beda nadal chtodzone zgodnie z odpowiednimi
nastawami temperatury. Aby wytgczy¢ te funkcje,
ponownie nacisnij przycisk funkcji Vacation.

6. Regulacja temperatury w komorze
chiodzenia

Po nacisnieciu przycisku mozna ustawic
temperature w komorze chtodzenia (wartosci 8, 7,
6,54,32i1).(IY

7.1 Funkcja oszczedzania energii
(wyswietlacz wytaczony)

Po nacisnieciu tego przycisku (=) zapali sig znak
0szczedzania energii (=), a funkcja 0szczedzania
energii zostanie wigczona. Wigczenie tej funkcji
spowoduje zgaszenie wszystkich innych znakdw
na wySwietlaczu. Gdy funkcja oszczedzania energii
jest wigczona, nacisniecie dowolnego przycisku
lub otwarcie drzwiczek spowoduije jej wytaczenie, a
na wySwietlaczu zapalg sie standardowe znaki. Po
ponownym nacisnieciu tego przycisku (=) Zgasnie
znak 0szczedzania energii, a funkcja 0szczedzania
energii zostanie wytaczona.

7.2 Ostrzezenie o wytaczeniu alarmu

W przypadku alarmu awarii zasilania/wysokiej
temperatury, po sprawdzeniu produktow w
komorze zamrazarki nacisnij przycisk wytgczania
alarmu, aby skasowac to ostrzezenie.
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Korzystanie z produktu

8. Blokada przyciskow

Nacisnij przycisk wytgczania wyswietlacza,
jednoczesnie na 3 sekundy. Zapali sig znak
blokady przyciskéw i uruchomiona zostanie
blokada przyciskow; po wtgczeniu blokady
przyciski beda nieczynne. Ponownie nacisnij
przycisk wytgczania wyswietlacza, jednoczesnie
na 3 sekundy. Znak blokady przyciskdw zgasnie i
blokada wyfgczy sig. Nacisnij przycisk wytgczania
wyswietlacza, aby zapobiec zmianom ustawienia
tempetury chlopdziarki.

9. Eco-Fuzzy

Aby wigczy¢ funkcje Eco-Fuzzy, nacisnij i przez
sekunde przytrzymaj przycisk Eco-Fuzzy. Gdy ta
funkcja jest wigczona, po uptywie co najmniej

6 godzin zamrazalnik przejdzie w tryb pracy
0szczednej, co zostanie potwierdzone zapaleniem
sie odpowiedniego wskaznika. Aby wytgczy¢
funkcje Eco-Fuzzy (@), nacisnij i przez 3 sekundy
przytrzymaj przycisk Eco-Fuzzy.

Wskaznik zapali sie po 6 godzinach, gdy funkcja
Eco-Fuzzy bedzie wigczona.

10. Regulacja temperatury w komorze
zamrazalnika

Temperatura w komorze zamrazarki jest
regulowana. Nacisniecie przycisku umozliwi
nastawienie temperatury w komorze zamrazalnika
(wartosci -18, -19, -20, -21, -22, -23 i -24).

11. Szybkie zamrazanie

Nacisnigcie przycisku szybkiego zamrazania
zostanie potwierdzone zapaleniem sie
odpowiedniego wskaznika ().

Gdy wigczona jest funkcja szybkiego zamrazania,
zapali sig odpowiedni wskaznik, a na wskazniku
temperatury w komorze zamrazalnika wySwietlona
zostanie wartos$¢ -27. Aby wytgczyc te funkcje,
ponownie nacisnij przycisk szybkiego zamrazania
("X"). Wskaznik szybkiego zamrazania zgasnie,

a ustawienie temperatury powréci do normalne;
wartosci. Funkcja szybkiego zamrazania wytgczy
sie automatycznie po 24 godzinach, chyba ze
wczesniej zrobi to uzytkownik. Aby zamrozi¢ duzg
ilos¢ Swiezej zywnosci, przed jej wiozeniem do

komory zamrazalnika nacisnij przycisk szybkiego
zamrazania.
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Korzystanie z produktu

13
12

1.2 Alarm Off

1. Regulacja temperatury w komorze
zamrazalnika

2. Tryb ,Economy” [Oszczedny]

3. Funkcja oszczedzania energii (wySwietlacz
wytgczony)

4. \Wskaznik ostrzegawczy o awarii zasilania/
wysokiej temperaturze

5. Regulacja temperatury w komorze chtodzenia

6. Szybkie chtodzenie

7. Funkcja Vacation [Wakacje]

8. Anulowanie alarmu o blokadzie przyciskow/
koniecznosci wymiany filtra

9.  Wybdr wody, rozdrobnionego lodu, kostek lodu

10. Wytwarzanie lodu wigczone/wytaczone

11. Wyswietlacz wigczony/wytgczony /Ostrzezenie
0 wytgczeniu alarmu

12. Autoeco

13. Szybkie zamrazanie

*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obstugi sg tylko szkicowe i moga nie odpowiadaé doktadnie
posiadanemu produktowi. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacije dotycza
innych modeli.
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Korzystanie z produktu

1. Regulacja temperatury w komorze
zamrazalnika

Nacisniecie przycisku (tﬂ]) umozliwi nastawienie
temperatury w komorze zamrazalnika (wartosci
-18,-19, -20, -21, -22, -23, -24, -18...

2. Tryb ,,Economy” [0szczedny]

Wskazuje, ze chodziarka pracuje w trybie
energooszczednym. Ten wskaznik bedzie aktywny,
jesli temperature w komorze zamrazalnika
nastawiono na -18 stopni lub w wyniku wigczenia
funkcji Eco-Extra chtodzenie przebiega w trybie
energooszczednym. (ECO)

3. Funkcja oszczedzania energii (wyswietlacz
wytaczony)

Jedli drzwiczki tego urzadzenia sa zamkniete
przez dtuzszy czas, funkcja oszczedzania energii
uruchamia sig automatycznie i zapala sig symbol
0szczedzania energii. Gdy wigczona jest funkcja
0szczedzania energii, gasng wszystkie inne
symbole na wyswietlaczu. Funkcja oszczedzania
energii wytacza sie za nacisnigciem dowolnego
przycisku lub po otwarciu drzwiczek, a symbole na
wyswietlaczu powracajg do stanu normalnego.
Funkcja oszczedzania energii jest uruchamiana w
czasie dostawy z fabryki i nie mozna jej skasowac.

4. Wskaznik ostrzegawczy o awarii
zasilania/ wysokiej temperaturze

Ten wskaznik (A) zapali sie w przypadku zbyt
wysokiej temperatury lub alarmdéw o awarii. Ten
wskaznik zapala sig w razie awarii zasilania, zbyt
wysokiej temperatury lub ostrzezen o btedach.
Podczas dtugotrwatych przerw w zasilaniu,
najwyzsza temperatura w zamrazarce bedzie
migac na wyswietlaczu cyfrowym. Po sprawdzeniu
produktéw w komorze zamrazalnika nacisnij
przycisk wytgczania alarmu, aby skasowac to
ostrzezenie.

5. Regulacja temperatury w komorze
chiodzenia

T
Po nacisnieciu przycisku ([E ) mozna ustawic¢
temperature w komorze chtodzenia (wartosci 8, 7,
6,5,4,372..

6. Szybkie chtodzenie

Nacisniecie przycisku szybkiego chtodzenia
zostanie potwierdzone zapaleniem sig
odpowiedniego wskaznika (*X‘).

Aby wytgczy¢ te funkcje, ponownie nacisnij ten
przycisk.

Tej funkcji mozna uzy¢ po wiozeniu Swiezej
zywnosci do komory chtodzenia lub w celu
szybkiego schtodzenia produktow spozywczych. Po
wigczeniu tej funkceji chtodziarka bedzie pracowac
przez godzine.

7. Funkcja Vacation [Wakacje]

Gdy wigczona jest funkcja Vacation (*f), na
wskazniku temperatury w komorze chtodzenia
wyswietlana jest wartosc - -7, a sama
komora nie bedzie chtodzona. Z tej funkciji nie
nalezy korzystac, gdy w komorze chiodzenia
przechowywana jest zywnos¢. Pozostate komory
beda nadal chtodzone zgodnie z odpowiednimi
nastawami temperatury.
Aby wytaczy¢ te funkcje, ponownie nacisnij
przycisk funkciji Vacation (*f).
8. Anulowanie alarmu o blokadzie przyciskow/
koniecznos$ci wymiany filtra
Aby wiaczy¢ blokade przyciskdw, nacisnij
odpowiedni przycisk (6). Dzigki tej funkcji mozna
takze zapobiec zmianie ustawien temperatury w
chtodziarce. Filtr chtodziarki trzeba wymieniac¢ co 6
miesiecy. Po wykonaniu instrukcji przedstawionych
w rozdziale 5.2 chtodziarka automatycznie obliczy
pozostaty okres, a po jego uptywie zapali sie
wskaznik alarmu o konieczno$ci wymiany filtra (
D).
Nacisnij i przez 3 sekundy przytrzymaj przycisk

, aby wytaczy¢ lampke alarmu o koniecznosci
wymiany filtra.
9. Wybor wody, rozdrobnionego lodu, kostek
lodu
Z3 pomoca przycisku z numerem 8 wybierz wode

(1#)), kostki lodu (e Iub rozdrobniony 16d (\2,).
Wskaznik wybranej opcji pozostanie zapalony.

Lodowka / Instrukcja obstugi
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10. Wytwarzanie lodu wigczone/wytaczone
Nacisnij przycisk (@), aby anulowac (off
lub wigczy¢ (on  —) funkcje wytwarzania lodu.
11.1 Wyswietlacz wiaczony/wytaczony
Naci$nij przycisk (== off), aby anulowac (XX)
lub uaktywni¢ (=== on) funkcje wtgczenia/
wytaczenia wyswietlacza.

11.2 Ostrzezenie o wytaczeniu alarmu

W przypadku alarmu awarii zasilania/wysokiej
temperatury, po sprawdzeniu produktow w
komorze zamrazarki nacisnij przycisk wytaczania
alarmu, aby skasowaé to ostrzezenie.

12. Autoeco

Aby uruchomic te funkcje, nacisnij i przytrzymaj
przez 3 sekundy przycisk ,Autoeco” (@3'). Jeslipo
wigczeniu tej funkciji drzwiczki komory chtodzenia
pozostang zamkniete przez dtuzszy czas, komora
chtodzenia automatycznie przetgczy sie na tryb
oszczedny. Aby wyfgczy¢ te funkcje, ponownie
nacisnij przycisk.

—)

Gdy funkcja Autoeco (@) jest wigczona, wskaznik
zapali sig po 6 godzinach.

13. Szybkie zamrazanie

Nacisnij przycisk ({%3), aby wigczy¢ funkcje
szybkiego zamrazania. Aby jg wytaczy¢, ponownie
nacisnij przycisk.

5.2. Pojemnik na warzywa

z kontrolg wilgotnosci

(Opcja)

Funkcja kontroli wilgotnosci umozliwia zachowanie
odpowiedniej wilgotnosci warzyw i owocow oraz
zapewnia dtuzsza $wiezo$¢ zywnosci.

Zaleca sie w miare mozliwosci przechowywanie w
pojemniku warzyw lisciastych, jak safata, szpinak
itp. w pozycji poziomej, a nie opartych o korzen, ze
wzgledu na utrate wilgotnosci.

Uktadajac warzywa, cigzkie i twarde nalezy uktadac
na dole, a lekkie i migkkie na gdrze, biorgc pod
uwage konkretng wage warzyw.

Nie zostawia¢ w pojemniku warzyw w plastikowych
torebkach. Zostawienie ich w plastikowej torebce
spowoduije, ze szybko zgnijg. W sytuacjach, kiedy
stycznos¢ z innymi warzywami jest niezalecana,
uzywaj materiatow opakowaniowych takich jak
papier, ktore majg pewng porowatos¢ pozwalajgcg
zachowac higiene.

Nie wktadaj owocow, ktore wydzielajg duzo
gazowego etylenu, jak gruszki, morele,
brzoskwinie, a przede wszystkim jabtka, do tego
samego pojemnika na warzywa, co inne warzywa

i owoce. Gazowy etylen wydobywajacy sie z tych
owocow moze spowodowac szybsze dojrzewanie i
gnicie pozostatych warzyw i owocow.
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5.3. Aktywacja ostrzezenia

0 wymianie filtra wody

(Dotyczy produktéw podtaczonych do
instalacji wodnej i wyposazonych w filtr)
Ostrzezenie o wymianie filtra wody aktywuje sie w
nastepujacy sposob:

Automatyczne obliczanie czasu uzytkowania filtra nie jest fabrycznie uruchamiane.
Trzeba je uruchomi¢ w modelach wyposazonych w filtr.

Panel S4 wykorzystywany w chtodziarkach jest wyposazony w 9 klawiszy.
Na panelu wyswietlane sg wprowadzone wartosSci.

Ustawienia

— Ustawienia
zamrazalnika I I I ECO chtodziarki
—

/Szybkie zamrazanie I I—I

(Eco Fuzzy) Szybkie chtodzenie
on  — &
off \l

@3

| Alarm Off | Ice [ Dispenser 5(?';0:5 ‘ Vacation |

Whylgczanie Lod - wh/ Tryb Blokada  Tryb wakacyjny
alarmu wyt dozownika Klawiszy
(Reset filtra)

*(przytrzymanie przez 3 sekundy)

Po podfgczeniu zasilania nalezy nacisnac i przytrzymac przycisk Alarm Off (wyt. alarmu) oraz
Vacation (tryb wakacyjny) przez 3 sekundy, aby przejs¢ do ekranu wprowadzania hasta.

| |-| ECO
|

%
o w/

Alarm Off | Dispenser | Vacation |

Ekran hasta
")
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Nacisnaé

- :
U e
]| o
=1l

3"
on

off

‘ Alarm Off ‘ Ice Dispenser

iq
Nacisnaé — g—
jeden raz I I I
—

I_I

Ice Dispenser

Dispenser I Reyitnex l Vacation |

,Po wyswietleniu ekranu PS 0, chtodziarko-zamrazarke nalezy odtgczy¢ i ponownie podtgczy¢ do
zasilania. W ten sposéb aktywuje sie licznik filtra. Kontrolka ostrzegawcza LED kontroli filtra bedzie
aktywna na wyswietlaczu przez 130 dni. Po wymianie filtra na nowy nalezy nacisnag i przytrzymac
przycisk Key Lock (blokada klawiszy) przez 3 sekundy, co spowoduje ponowne odliczanie od 130 dni do
zera.

Powtorzy¢ powyzsze czynnosci, aby anulowaé te funkcije.”

rE] ||:| ECO

%) I

[
on  e—
off

‘ Alarm Off ] Ice

Kontrolka
ostrzegawcza
filtra
Naciska¢ przez r
sekundy, gdy kontrolka
ostrzegawcza LED
filtra jest aktywna, aby
zresetowac czas dia fitra.
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5.4. Korzystanie z wodotrysku
(dla pewnych modeli)

Pierwszych kilka szklanek wody z
wodotrysku bedzie ciepfe.

Jesli wodotrysk nie bedzie uzywany przez
G_] dtuzszy czas, nalezy wylac kilka pierwszych

szklanek wody, aby uzyskac czysta wode.

Po pierwszym uruchomieniu nalezy odczekac okoto
12 godzin, aby uzyskac zimna wode.

Za pomocg wySwietlacza wybierz opcje wody, a
nastepnie pociagnij spust, aby nala¢ wody. Zabierz
szklanke krotko po pociggnieciu spustu.

60666068

5.5. Napetnianie zbiornika
wodotrysku

Otwdrz pokrywe zbiornika wody w sposdb
pokazany na rysunku. Nalej czystej wody pitnej.
Zamknij pokrywe.
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5.6. Czyszczenie zbiornika
wodotrysku

Wyjmij zbiornik napetniania wody wewnatrz potki
drzwi.

Odtacz go, trzymajac obie strony potki

drzwi.

Trzymajgc obie strony zbiornika wody, wyjmij go
pod katem 45°,

Zdejmij i oczy$¢ pokrywe zbiornika wody.

Nie nalezy napetniac zbiornika

wody sokiem owocowym, napojami
gazowanymi, napojami alkoholowymi ani
zadnym innym ptynem nieodpowiednim
do stosowania w wodotrysku. Stosowanie
takich ptyndw spowoduje niepoprawne
dziatanie i nienaprawialne uszkodzenie
wodotrysku. Korzystanie z wodotrysku

w ten sposob nie jest objete zakresem
gwaranciji. Pewne chemikalia i dodatki
tego typu do napojow/ptyndw moga
powodowac uszkodzenie materiatu
zbiornika wody.

Zbiornika wody i elementéw wodotrysku
nie mozna my¢ w zmywarkach.
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5.7. Pobieranie lodu/wody (opcjonalne)
Aby popra¢ wode (|%/) / kostki lodu (g/ )/kawatki
lodu (\5/ ), nalezy wybra¢ odpowiednig opcje za
pomocg wyswietlacza. Wode/Iod mozna uzyskac,
popychajac przetgcznik na wodotrysku do przodu.
Podczas przetgczania sig miedzy opcjami kostek
lodu (\.f_j )/kawatkéw lodu (/) poprzedni typ lodu
moze zosta¢ wydany jeszcze kilka razy.

T S T L
Cieom =005

e Przed pierwszym pobraniem lodu/wody z
wodotrysku nalezy odczekac okoto 12 godzin.
Wodotrysk moze nie wydac lodu, jesli w
pojemniku na 10d jest za mato lodu.

¢ Nie nalezy uzywac 30 kostek lodu (3-4 litry)
wytworzonych po pierwszym uruchomieniu.

e W razie przerwy w zasilaniu lub chwilowej
awarii lod moze sig czgsciowo roztopic z
zamarznac z powrotem. Spowoduje to scalenie
kostek lodu ze sobg. W razie przedtuzajgcej
sie przerwy w zasilaniu lub awarii l6d moze
sie stopic i wyciec. W razie wystgpienia tego
problemu wyjmij 16d z pudelka na 16d i oczys$¢
je.

OSTRZEZENIE: Uktad wodny produktu
nalezy poditgczac jedynie do zimnej wody.
Nie wolno podtaczac do gorgcej wody.

A\

¢ Produkt moze nie wydawa¢ wody podczas
pierwszego uruchomienia. Jest to
spowodowane wystepowaniem powietrza w
uktadzie. Nalezy spuscic¢ powietrze z ukfadu.
W tym celu nacisnij przefgcznik wodotrysku
na 1-2 minuty do chwili, gdy z wodotrysku
poptynie woda. Poczatkowy wyptyw wody
moze by¢ nieregularny. Woda zacznie ptyna¢
normalnie po spuszczeniu powietrza z uktadu.

Podczas pierwszego korzystania z filtra woda
moze by¢ metna — nie nalezy spozywac
pierwszych 10 szklanek wody.

e Po pierwszej instalacji nalezy odczekac okoto
12 godzin, aby uzyskac zimng wode.

e Ukfad wodny produktu jest przeznaczony
wytgcznie do czystej wody. Nie wolno uzywac
zadnych innych napojow.

e Zaleca sig odfgczenie zasilania woda, jesli
produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas
w trakcie wakagcji itd.

e Jesli wodotrysk nie bedzie uzywany przez

dtuzszy czas, pierwsze 1-2 szklanki mogg by¢

ciepte.

5.8. Taca ociekowa (opcjonalna)

Woda kapigca z wodotrysku gromadzi sie na tacy
ociekowej i nie ma innego odptywu wody. Wyciggnij
tace lub nacisnij jej krawedzie, aby jg wyja¢. Mozna
nastepnie usungc¢ wode z wnetrza tacy ociekowe;.

L T B S T L
@ Hdeem *I_II_IE
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5.9. Komora zero stopni (Opcjonalne)

Ta komora stuzy do przechowywania delikatesow
W nizszych temperaturach lub miesa do
natychmiastowej konsumpciji. W tej komorze nie
nalezy umieszcza¢ owocOw ani warzyw. Pojemnos¢
wewnetrzng produktu mozna zwiekszy¢, wyjmujac
wszelkie komory zero stopni. Aby wyjg¢ komore,
wystarczy ja pociggng¢ do przodu, uniesc i wyjac.

5.10.Pojemnik na warzywa

Pojemnik na warzywa lod6wki jest przeznaczony
do przechowywania Swiezych warzyw dzigki
zachowywaniu wilgotnosci. W tym celu w
pojemniku na warzywa zostat zintensyfikowany
0golny obieg zimnego powietrza. W tej komorze
nalezy przechowywac owoce ani warzywa. Zielone
warzywa lisciaste i owoce nalezy przechowywac
oddzielnie w celu przedtuzenia ich trwatosci.

5.11.Niebieskie Swiatto (Opcjonalne)
Pojemniki na warzywa produktu majg niebieskie
o$wietlenie. Warzywa w pojemniku beda
kontynuowac fotosynteze po oswietleniu
niebieskim Swiattem, wiec pozostang zywe |
Swieze.

5.12.Jonizator

(Opcjonalne)

Uktad jonizatora w kanale powietrza komory
chtodzenia stuzy do jonizacji powietrza. Emisje
ujemnych jondw eliminujg bakterie i inne molekuty
przenoszgce zapachy w powietrzu.

5.13.Minibarek

(Opcjonalne)

Drzwi minibarku potki lodowki sg dostepne bez
otwierania drzwi. Utatwia to wyjmowanie czgsto
spozywanej zywnosci i napojow z loddwki. Aby
otworzy¢ drzwi minibarku, nacisnij je reka i
pociggnij do siebie.

f OSTRZEZENIE: Na pokrywie minibarku

nie wolno siadac, wieszac sig ani
umieszczac cigzkich przedmiotow. Moze
to uszkodzi¢ produkt lub spowodowac
obrazenia.
Aby zamknac te drzwi, wystarczy nacisng¢ do
przodu ich gorng czesc.
5.14.Filtr zapachow (opcjonalny)
Filtr zapachow w kanale powietrza komory
chtodzenia zapobiega powstawaniu niepozgdanych
zapachow.
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5.15.Automat do lodu i pojemnik
do przechowywania lodu
(Opcjonalne)

Napetnij automat do lodu wodg i umiesé na mi-
gjscu. Lod bedzie gotowy po okoto dwdch god-
zinach. Nie wyjmuj automatu, aby wyjgc 16d.
obrd¢ przyciski na komorze lodu z prawej
strony 0 90°, a l6d wpadnie do pojemnika na
l6d ponizej. Mozna potem wyja¢ pojemnik na
16d i podac lod.

Pojemnik na Iod jest przeznaczony
wytacznie do przechowywania lodu.
Nie wolno go napetnia¢ wodg. Moze to
spowodowac jego pekniecie

JL _J

<o NS>

5.16.Wytwornica lodu (opcjonalna)
Wytwornica lodu znajduje sig w gornej czesci
pokrywy zamrazarki.

Chwy¢ za uchwyty z boku zbiornika na 16d i unie$
do gory, aby go wyjac.

Zdejmij pokrywe dekoracyjng wytwornicy lodu,
unoszac ja.

OPERACJA

Aby wyjac pojemnik na lod

Chwyc¢ pojemnik na l6d, przesun go do gory i wyjmij.
(Rysunek 1)

Aby wiozy¢ pojemnik na lod z powrotem

Chwy¢ pojemnik na 10d, przesun go do gory pod katem
tak, aby wsunac¢ go w szczeliny, upewniajac sie, ze
selektor lodu jest wtasciwie zamontowany. (Rysunek 2)
Popchnij zdecydowanie pojemnik w dot do korica,

az szczelina pomiedzy pojemnikiem a plastikiem na
drzwiach zniknie. (Rysunek 2)

Jesli wystapig problemy z whozeniem pojemnika,
przekrec pokretto 0 90° i zamontuj go tak, jak to
pokazano na rysunku 3.

Jakiekolwiek dzwieki spadajacego lodu sa czescig
normalnego dziatania.

Lodowka / Instrukcja obstugi
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90°

Figure 3

Gdy podajnik lodu nie dziata wtasciwie

Jesli nie wyjmujesz kostek lodu przez dtuzszy czas,
uformujg sie z nich wigksze bryty. W takim przypadku,
wyjmij pojemnik w sposob opisany powyzej,
porozdzielaj kostki lodu, wyrzu¢ brytki lodu, ktdrych
nie da sig porozdzielac, a nastepnie wtoz kostki lodu z
powrotem do pojemnika. (Rysunek 4)

s [

\ /

Figure 4

Jedli 16d nie jest podawany, sprawdz, czy jego kawatki
nie zablokowaty kanatu podawania lodu i usun je.
Regulamie sprawdzaj kanat i usuwaj z niego wszelkie
kawatki lodu rysunek 5.

Korzystajac z lodéwki po raz pierwszy lub po jej
nieuzywaniu przez dtuzszy czas

Kostki lodu moga by¢ mate z powodu zapowietrzenia
rurki; powietrze zostanie z niej usuniete podczas
normalnego uzytkowania.

Przez pierwszy dzien wyrzucaj kostki lodu, jako ze rurka
z wodg moze by¢ zanieczyszczona.

Uwaga!

Nie wktadaj reki ani zadnych przedmiotdw lub ostrzy do
kanatu podawania lodu; mozesz uszkodzic czesci lub
zranic sie.

Nie pozwalaj dzieciom hustac sig na podajniku lodu lub
kostkarce, jako ze moze to spowodowac obrazenia
Wyciggajgc pojemnik trzymaj go obiema rekami tak,
aby nie wylac jego zawartosci.

Jedli trzasniesz drzwiczkami, moze to spowodowac
wychlapanie sie wody z pojemnika.

Nie zdejmuj pojemnika z lodem, o ile nie jest to
konieczne.

|

W przypadku zablokowania (I0d nie wydostaje sig z
lodéwki) zamiast kruszonego lodu nalezy wybrac lod w
kostkach.

Powinno to umozliwi¢ ponowne dozowanie kruszonego
lodu.

Po wyborze kruszonego lodu najpierw moze wypascé
16d w kostkach. Pomimo wyboru kruszonego lodu z
dozownika wypada lod w kostkach.

Na drzwiach zamrazarki z przodu maszyny do lodu
moze tworzy¢ sie szron lub cienka warstwa lodu.

Jest to normalna sytuacja, w ktdrej zaleca sie szybkie
wyczyszczenie nagromadzonego szronu lub lodu.

Figure 5
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Po pewnym czasie w kratce na dnie dystrybutora
zgromadzi sig woda. Nalezy ja regularnie czyscic.
Zaleca sig okresowe usuwanie wody z tego miejsca.
Lod wypadajacy z pojemnika powoduje powstawanie
dzwigkdw, ktore sg normalnym zjawiskiem i nie
wskazujg na awarie.

Mechanizm wewnatrz zbiornika na 10d sktada sig z
ostrzy, ktére mogg powodowac skaleczenia.

Jedli z dozownika nie wydobywa sig 16d, moze to
oznaczac, ze kawatki lodu sie zablokowaty. Nalezy
wyjac zbiornik i ponownie go wyczyscic.

5.17.Zamrazanie $wiezej zywnosci

e Aby zachowac jakoS¢ zywnosci, zywnosé
umieszczona w komorze zamrazarki musi
zostac jak najszybciej zamrozona , w tym celu
nalezy uzyc funkcji szybkiego zamrazania.

e Mrozenie zywnosci, gdy jest $wieza, wydtuza
czas przechowywania w komorze zamrazarki.

e 7Zywno$¢ nalezy pakowac w szczelne
opakowania i doktadnie zamykac.

e Przed umieszczeniem zywnosci w zamrazarce
nalezy sie upewnic, ze jest ona zapakowana.
Zamiast tradycyjnego papieru pakowego nalezy
uzy¢ pojemnikéw do zamrazania, cynfolii i
papieru wodoszczelnego, toreb plastikowych
lub podobnych materiatéw opakowaniowych.

e Kazde opakowanie zywnosci przed
zamrozeniem nalezy oznaczy¢ datg. Umozliwi
to okreslenie Swiezosci kazdego opakowania
przy kazdym otwarciu zamrazarki. Wczesniej
zamrozong zywnos¢é nalezy umieszczaé z
przodu, aby zuzy¢ je jako pierwsze.

e Zamrozong ZywnoS¢ nalezy zuzy¢ natychmiast
po odmrozeniu i nie wolno jej ponownie
zamrazac.

e Nie nalezy zamraza¢ duzych ilosci zywnosci
naraz.

5.18.Zalecenia dotyczace

przechowywania mrozonej zywnosci

Temperatura komory musi by¢ ustawiona

przynajmniej na -18°C.
. Zywno$¢ nalezy jak najszybciej umieszczaé w
zamrazarce, aby unikng¢ rozmrozenia.

2. Przed zamrozeniem nalezy sprawdzi¢ date

przydatnosci, aby sie upewnic, ze nie mineta.

3. Upewnij sie, e opakowanie Zywnosci nie jest

uszkodzone.

5.19.Informacje o gtebokim
zamrazaniu

Zgodnie z norma IEC 62552 zamrazarka musi
umozliwia¢ zamrozenie 4,5 kg zywnosci do
temperatury -18°C lub nizszej w ciggu 24
godzin na kazde 100 litrow pojemnosci komory
zamrazarki. Zywno$¢ mozna przechowywac przez
dtuzszy czas tylko w temperaturze réwne;j -18°C
lub nizszej. Zywno$¢ moze zachowac Swiezos¢
przez cate miesiace (po gtebokim zamrozeniu do
temperatury przynajmniej -18°C ).

Zywnos¢ do zamrozenia nie moze sie stykac z
wczesniej zamrozong zywnoscig, aby unikngc
czesciowego rozmrozenia.

Ustawianie Ustawianie
komory komory Opisy

zamrazania chtodzenia
-18°C 4°C Jest to domysine zalecane ustawienie.
2%1%22 lub= 4°C Te ustawienia s3 zalecane dla temperatur otoczenia powyzej 30°C.
Szybkie 4°C Nalezy ich uzywac do szybkiego zamrazania zywnosci — produkt
zamrazanie powrdci do poprzednich ustawien po zakoriczeniu tego procesu.
18°C Ib Tych ustawien nalezy uzy¢, jesli komora chtodzenia nie jest
mniei 2°C wystarczajgco schtodzona ze wzgledu na temperature otoczenia lub

) czeste otwieranie drzwi.L odéwka/Instrukcja obstugi

Lodowka / Instrukcja obstugi

37/41 PL




Korzystanie z produktu

Warzywa nalezy zagotowac i odcedzi¢ wode, aby

wydtuzy¢ czas zamrazania. Umies¢ zywnos¢ w
hermetycznych opakowaniach po odfiltrowaniu
i widz do zamrazarki. Banany, pomidory, satata,

seler, gotowane jajka, kartofle i podobna zywnos¢
nie powinna by¢ mrozona. Zamrazanie tej Zywnosci

po prostu pogarsza warto$¢ odzywczg i jakos¢

zywnosci oraz moze powodowac psucie, ktore jest

szkodliwe dla zdrowia.
5.20.Rozmieszczanie zywnosci

" R6zne zamrozono produkty
E::ﬁ;aﬁ(;m vy tacznie z migsem, rybami,
lodami, warzywami itd.
. Zywnosé w garnkach, przykryte
Eﬁ:&;(;r:;?ry talerze i pudetka, jajka (w
pudetku z pokrywka)
Potki w
drzwiach Mate i zapakowane porcje
komory Zywnosci lub napojow
chtodziarki
Pojemnik na :
warzywa Owoce i warzywa
Komora Delikatesy (porcje $niadaniowe,
Swiezej produkty migsne do spozycia w
ZyWnosci krotkim terminie)

5.21.Alert otwarcia drzwi (opcjonalny)
Alarm dzwiekowy rozlegnie sig, jesli drzwi produktu
pozostang otwarte przez minute. Alarm dzwigkowy
ucichnie po zamknigciu drzwi lub nacisnigciu
dowolnego przycisku na wyswietlaczu (o ile jest
dostepny).

5.22.0swietlenie wnetrza

Do oswietlenia wnetrza sg uzywane diody LED. W
razie jakichkolwiek probleméw z tym oswietleniem
nalezy sie skontaktowac z autoryzowanym
serwisem.

Lampa (lampy) wykorzystywane w tym urzgdzeniu
nie s3 przeznaczone do o$wietlania pomieszczen.
Lampa ta ma pomagac uzytkownikowi wygodnie

i bezpiecznie umieszczac pozywienie w lodowce/
zamrazarce.
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n Konserwacja i czyszczenie

Regularne czyszczenie produktu przedtuzy jego
okres eksploatacji.

A\

Do czyszczenia nie wolno uzywac ostrych ani
$ciernych narzedzi, mydfa, domowych Srodkéw
czyszczacych, detergentow, benzyny, nafty, pokostu
ani podobnych substancji.

W przypadku produktow, ktdre nie majg funkcji

No Frost, na tylnej Scianie wewnatrz komory
chtodzenia mogg pojawiac sie krople wody i szron.
Nie nalezy ich usuwac; nie stosowac ttuszczy ani
podobnych Srodkow.

Nalezy uzywac wytgcznie wilgotnej Sciereczki

z mikrofibry w celu wyczyszczenia zewngtrznej
czesci produktu. Ggbki lub inne materiaty do
czyszczenia mogg powodowaé zadrapania na
powierzchni.

Nalezy rozpusci¢ w wodzie petng tyzeczke do
herbaty weglanu. Nastepnie nalezy zanurzy¢ w
wodzie szmatke i wycisnaé jg. Urzadzenie nalezy
przetrze tg szmatkg i dokfadnie wysuszy¢.

Wode nalezy trzymac z dala od pokrywy lampy i
innych czesci elektrycznych.

Drzwi nalezy czysci¢ mokrg szmatkg. Oby odtaczy¢
potki drzwi i obudowy, nalezy wyjgc cata ich
zawartos$¢. Unie$ potki drzwi, aby je odtgczyC.
Oczys$¢é i wysusz potki, a nastgpnie zamocuj je z
powrotem na miejscu, wsuwajac je od gory.

Do powierzchni zewnetrznej i czesci
chromowanych produktu nie wolno uzywac¢ wody
chlorowej ani produktéw do czyszczenia. Chlor
spowoduije rdzewienie powierzchni metalowych.

OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem
lod6wki nalezy wytaczy¢ zasilanie.

6.1. Unikanie nieprzyjemnych
zapachow

Wyprodukowany produkt jest wolny od

wszelkich materiatow zapachowych. Jednak
przechowywanie zywnosci w nieodpowiednich
komorach i niepoprawne czyszczenie powierzchni
wewnetrznych moze wywotywaé nieprzyjemne
zapachy.

Aby tego uniknag, nalezy czyscic wnetrze wodg z
weglanem co 15 dni.

Zywnos¢ nalezy przechowywac w zamknietych
opakowaniach. Drobnoustroje moga sie
rozprzestrzeniac z niezamknigtych opakowan i
powodowac nieprzyjemne zapachy.

W lodéwce nie nalezy przechowywaé
przeterminowanej ani zepsutej zywnosci.

Nie korzystaj z ostrych i Scierajgcych narzedzi
lub mydta, domowych $rodkéw czyszczacych,
detergentdw, benzyny, benzenu, wosku, itp., gdyz
moze to spowodowac odklejenie sig znaczkdw i
czesci plastikowych oraz moze doprowadzi¢ do
deformacii. Do czyszczenia uzywaj cieptej wody i
migkkiej Sciereczki, nastepnie wytrzyj do sucha.

6.2. Ochrona powierzchni
plastikowych

Olej rozlany na powierzchnie plastikowe moze je
uszkadzac i nalezy go natychmiast usungc ciepfg
woda.
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Rozwigzywanie problemow

Przed skontaktowaniem sig z serwisem nalezy
sprawdzi¢ te liste. Umozliwi to zaoszczedzenie
czasu i pieniedzy. Ta lista zawiera czesto spotykane
problemy niezwigzane z wadami jakosci wykonania
lub materiatow. Pewne wymienione tutaj funkcje
moga nie dotyczy¢ posiadanego produktu.

Loddwka nie dziata.

e Wiyk zasilania nie jest wiozony do korica.
>>> Docisnij go do korica w gniazdku.

e Bezpiecznik podtgczony do gniazda
zasilajgcego produkt lub bezpiecznik gtéwny jest
przepalony. >>> Sprawd? bezpieczniki.
Kondensacja na bocznej sciance komory
chlodziarki (WIELOSTREFOWE, CHLODZENIE,
KONTROLA | STREFA ELASTYCZNA).

e Drzwi sg za czesto otwierane >>> Nalezy
pamigtac, aby nie otwiera¢ drzwi produktu za
czgsto.

e Srodowisko jest za wilgotne. >>>

Produktu nie nalezy instalowac¢ w wilgotnych
Srodowiskach.

o Zywnosé zawierajgca plyny jest
przechowywana w nieszczelnych opakowaniach.
>>> Zywnosé zawierajaca plyny nalezy
przechowywac w zamknigtych opakowaniach.

e Drzwi produktu pozostaty otwarte. >>> Nie
wolno pozostawia¢ otwartych drzwi produktu
przez dtugi czas.

e Termostat jest ustawiony na za niska
temperature. >>> Ustaw termostat na
odpowiednig temperature.

Sprezarka nie dziata.

e W przypadku nagtej awarii zasilania lub
wyciggniecia kabla zasilajgcego z gniazda

i podigczenia go z powratem cisnienie

gazu w ukfadzie chtodzenia produktu jest
niezrownowazone, co wyzwala zabezpieczenie
termiczne sprezarki. Produkt ponownie sig
uruchomi po okoto 6 minutach. Jesli produkt
nie uruchomi sie po tym czasie, skontaktuj sie z
serwisem.

e (Odmrazanie jest aktywne. >>> To jest
normalne w przypadku produktu z catkowicie
zautomatyzowanym odmrazaniem. Odmrazanie
odbywa sig okresowo.

e Produkt nie jest podtgczony. >>> Upewnij
sie, ze kabel zasilania jest podtgczony.

e Nastawa temperatury jest niepoprawna.
>>> \Wybierz poprawng nastawe temperatury.
e Brak zasilania. >>> Po przywroceniu
zasilania produkt bedzie kontynuowat normalng
prace.

Hatas pracy lodowki zwigksza si¢ podczas
uzywania.

e Wydajnos¢ robocza produkiu moze sie
zmienia¢ w zaleznosci od zmian temperatury
otoczenia. To jest sytuacja normalna, a nie
awaria.

Lodéwka wiacza sie za czesto lub na zbyt
diugo.
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Rozwigzywanie problemow

e Nowy produkt moze by¢ wigkszy niz
poprzedni. Wigksze produkty pracuja diuzej.

e Temperatura w pomieszczeniu moze by¢
wysoka. >>> Produkt bedzie normalnie dziatat
przed dtuzszy czas przy wyzszej temperaturze w
pomieszczeniu.

e Produkt mdgt zostac niedawno poditaczony
lub do $rodka zostata wiozona nowa porcja
zywnosci. >>> Produkt bedzie potrzebowat
wiecej czasu na osiggniecie ustawionej
temperatury, jesli zostat niedawno podtgczony
lub do Srodka zostata wiozona nowa porcja
zywnosci. To jest normalne.

e Do produktu wiozono ostatnio duzg ilos¢
gorgcej zywnosci. >>> Do produktu nie wolno
wkladac gorgcej zywnosci.

e Drzwi byty czesto otwierane lub byly otwarte
przez dtuzszy czas. >>> Ciepte powietrze
przedostajace sig do $rodka spowoduje
wydtuzenie pracy produktu. Nie nalezy za czgsto
otwierac drzwi.

e Drzwi zamrazarki lub chtodziarki mogg by¢
uchylone. >>> Sprawdz, czy drzwi sg catkowicie
zamkniete.

e Produkt moze mie¢ ustawiong za niskg
temperature. >>> Ustaw wyzszg temperaturg i
poczekaj az produkt j3 osiggnie.

e Uszczelka drzwi chtodziarki lub zamrazarki
moze by¢ zabrudzona, zuzyta, uszkodzona lub
niepoprawnie utozona. >>> 0czysS¢ lub wymien
uszczelke. Uszkodzona/podarta uszczelka drzwi
spowoduje wydtuzenie dziatania produktu w celu
utrzymania biezgcej temperatury.
Temperatura zamrazarki jest bardzo
niska, ale temperatura chtodziarki jest
odpowiednia.

e Temperatura komory zamrazarki jest
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyzsza
temperature komory zamrazarki i sprawdz
ponownie.

Temperatura chtodziarki jest bardzo
niska, ale temperatura zamrazarki jest
odpowiednia.

e Temperatura komory chtodziarki jest
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyzszg
temperature komory chtodziarki i sprawdz
ponownie.

Zywno$¢ przechowywana w szufladach
komory chtodziarki jest zamarznieta.

e Temperatura komory chtodziarki jest
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyzszg
temperature komory zamrazarki i sprawdz
ponownie.

Temperatura chtodziarki lub zamrazarki
jest za wysoka.

e Temperatura komory chtodziarki jest
ustawiona bardzo wysoko. >>> Nastawa
temperatury komory chiodziarki wptywa

na temperature komory zamrazarki. Zmien
temperature komory chtodziarki lub zamrazarki

i poczekaj az odpowiednia komora osiggnie
ustawiony poziom temperatury.

e Drzwi byty czesto otwierane lub byty otwarte
przez diuzszy czas. >>> Nie nalezy za czesto
otwierac drzwi.

e Drzwi mogg byc uchylone. >>> Catkowicie
zamknij drzwi.

e Produkt mdgt zosta¢ niedawno podtgczony
lub do $rodka zostata wiozona nowa porcja
zywnosci. >>> To jest normalne. Produkt
bedzie potrzebowat wigcej czasu na osiggnigcie
ustawionej temperatury, jesli zostat niedawno
podtaczony lub do Srodka zostata wiozona nowa
porcja zywnosci.

e Do produktu wtozono ostatnio duzg ilos¢
gorgcej zywnosci. >>> Do produktu nie wolno
wkiadac¢ gorgcej zywnosci.

Wstrzasy lub hatas.
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Rozwigzywanie problemow

e Podloze nie jest poziome lub wytrzymate.
>>> Jedli produkt sig kotysze podczas
powolnego przemieszczania, wyreguluj nozki

w celu zréwnowazenia produktu. Upewnij sie

tez, ze podtoze jest wystarczajgco wytrzymate i
uniesie produkt.

e \Wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie mogg powodowac hatas. >>> Zdejmij
wszelkie przedmioty umieszczone na produkcie.
Produkt wytwarza dzwieki przeptywajacego
ptynu, rozpryskiwania itd.

e 7asada dziatania produktu obejmuje
przeptywy plynu i gazu. >>> To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

Z produktu stychaé odgtos dmuchajacego
wiatru.

e Produkt uzywa wentylatora w procesie
chtodzenia. To jest sytuacja normalna, a nie
awaria.

Na wewnetrznych $ciankach produktu
wystepuje kondensacja.

e (Gorgca lub zimna pogoda zwigkszy
zalodzenie i kondensacig. To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

e Drzwi byty czesto otwierane lub byly otwarte
przez dtuzszy czas. >>> Nie nalezy otwiera¢
drzwi za czesto, a jesli sg otwarte nalezy je
zamknac.

e Drzwi mogg by¢ uchylone. >>> Catkowicie
zamknij drzwi.

Na powierzchni zewnetrznej lub migdzy
drzwiami produktu wystepuje kondensacja.
e Pogoda moze byc wilgotna i to zjawisko

jest normalne w takich warunkach. >>> Po
zmniejszeniu wilgotnosci kondensacja zniknie.
Nieprzyjemny zapach we wnetrzu.

e Produkt nie jest regularnie czyszczony. >>>
Czys¢ wnetrze regularnie za pomoca gabki,
cieptej wody i wody z weglanem.

e Niektore pojemniki i opakowania moga
wywotywac nieprzyjemne zapachy. >>> Nalezy
uzywac pojemnikdw i opakowan z materiatow
niewydzielajgcych zapachow.

o Zywnosé zostata umieszczona w
nieszczelnych opakowaniach. >>> Zywno$¢
nalezy przechowywac w zamknietych
opakowaniach. Drobnoustroje moga sie
rozprzestrzenia¢ z niezamknigtych opakowan i
powodowac nieprzyjemne zapachy.

e 7 produktu nalezy usungc wszelkg
przeterminowang i zepsutg zywnosc.

Drzwi sie nie zamykaja.

e (Opakowania zywnosci moga blokowac
drzwi. >>> Przesun przedmioty blokujgce drzwi.
e Produkt nie stoi catkowicie pionowo na
ziemi. >>> Wyreguluj nozki, aby zréwnowazy¢
produkt.

e Podioze nie jest poziome lub wytrzymate.
>>> Upewnij sig, ze podtoze jest poziome i
wystarczajgco wytrzymate oraz uniesie produkt.
Zaciat si¢ pojemnik na warzywa.

o Zywnos$¢ moze sig stykac z gérng czescia
szuflady. >>> Zmien utozenie zywnosci w
szufladzie.

Jesh powierzchma produktu jest goraca.
e Podczas pracy produkiu obszar migdzy
drzwiczkami, panele boczne i tylny ruszt mogg
osiggac wysokg temperature. Jest to normalne
Zjawisko i nie 0znacza koniecznosci dokonywania
naprawy!

OSTRZEZENIE: Jesli problem nie
A zniknie po wykonaniu instrukcji
podanych w tym rozdziale, skontaktui
sie ze sprzedawca lub autoryzowanym
serwisem. Nie probuj naprawia¢

produktu.
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Gwarancja jakosci

Twoj produkt marki BEKO posiada gwarancje jakosci udzielong przez Beko S.A z
siedzibg w Warszawie ul. Putawska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant).
Gwarancja jakosci udzielana jest wytacznie na produkty marki BEKO wprowadzane do
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwaranc;ji
wynosi 24 miesigce od daty zakupu produktu. Oswiadczenie gwarancyjne okres$lajgce
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis.

Warunkiem wykonywania uprawnien z gwarancji jest przedstawienie dowodu
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji
serwis .

Zarejestruj swoj produkt.

Zatoz konto oraz zarejestruj teraz swoj produkt marki BEKO objety gwarancjg na naszej
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzieki temu nie bedziesz musiat sie
martwi¢ w sytuacji gdy zgubisz dowdd zakupu. Ponadto bedziesz miat mozliwo$¢
otrzymania oswiadczenia gwarancyjnego w postaci ,cyfrowej karty gwarancyjnej”.

Obstuga klienta — infolinia 22 250 14 14

W celu zgtoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinig . Nasi konsultanci pomogg ci
rozwigzac problem lub skierujg do wiasciwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.

* Koszt potaczenia jak za potaczenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub wedtug stawek operatora sieci komérkowe;j.

Podpis i piecze¢ instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montazu urzgdzen gazowych
lub ptyt i piekarnikdw elektrycznych

Aby otrzymac¢ wiecej informacji dotyczacych serwisu BEKO np. gdzie kupi¢
czesci zamienne lub akcesoria nalezy odwiedzi¢ strone internetowa
www.beko.pl i wybra¢ zaktadke serwis.
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PoStovani potroSadu,

Mi Zelimo postici optimalnu efikasnost nasih proizvoda, proizvodi koji su proizvedeni u modernim
objektima s pedantnom kontrole kvaliteta.

Za to, molimo vas da potpuno proCitate korisnicka uputstva pre upotrebe proizvoda i zadrzati ih kao
izvor referenca. Ako predate proizvod drugoj osobi, predati ova uputstva uz proizvod.

Korisniéka uputstva osiguravaju brzu i sigurnu upotrebu proizvoda.

e Molimo proCitajte korisnicka uputstva pre instaliranja i upotrebe proizvoda.

e (Obavezno se pridrzavati vaze¢ih sigurnosnih uputa.

e Drite korisnicka uputstva na dohvat ruke za upotrebu u buducnosti.

e Molimo vas procitajte sve ostale papire koje ste dobili uz proizvod.

Obratite paznju da se ovaj korisnicki vodi¢ moze primjenjivati na nekoliko modela proizvoda. Uputstva
jasno ukazuju na varijacije razliitih modela.

Simboli i primedbe
Sljedeci simboli se koriste u ova korisnicka uputstva:

VaZne informacije i korisne savete.

Opasnost po Zivota i imovine.

A Opasnost od udara struje.

Ambalaza proizvoda je napravlje-
na od sirovina koje se mogu recik-
lirati, u skladu sa Zakonodavstvom
nacionalne okoline.




Sadrzaj
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Uputstva o sigurnosti i okoline

Ovo deo sadrzi sigurnosne upute potrebne
da bi uklonili rizik od ozlede i materijalne
Stete. NepoStovanje ovih uputa ce ponistiti
sve vrste garancije proizvoda.

1.1. Namena

UPOZORENJE:

A Ventilacione otvore na uredaju ili
ugradenoj strukturi odrzavajte bez
prepreka.

UPOZORENJE:
Za ubrzavanje procesa

A odmrzavanja koristite samo
mehanicke uredaje ili druga
sredstva koja je preporucio
proizvodac.

UPOZORENJE:
A Vodite racuna da ne o$tetite
rashladno kolo.

UPOZORENJE:

Ne Kkoristite elektricne uredaje u
A odelicima za skladistenje hrane,

osim ako oni ne pripadaju tipu

koji je preporucio proizvodac.

Uredaj je namenjen za koriScenje u
domacinstvu i za slicne namene, kao Sto
su

— u kuhinjama rezervisanim za osoblje
prodavnice, kancelarije i druga podrucja
poslovanja;

— na seoskim kucama i za goste u
hotelima, motelima i drugim okruzenjima
stambenog tipa.

Opsta sigurnost

« (Qvaj proizvod ne trebaju ga koristiti
osobe sa fiziCkim, senzornim i
mentalnim invaliditetom, osobe

bez dovoljno znanja i iskustva ili

djeca. Proizvod se moze Koristiti od
takvih osoba jedino pod nadzorom

i instrukcijama osobe odgovorne za
njihovu bezbednost. Ne ostavljati da se
deca igraju sa ovim uredajem.

U sluCaju kvara, iskljucite uredaj.
Nakon iskljuCivanja, saekajte najmanje
5 minuta pre nego $to ga ponovo
ukljucite. Iskljucite proizvod kada ga ne
upotrebljavate. Ne dirati utikaC mokrim
rukama! Ne vucite kabla da bi ga
iskljucili, uvek drzite utikac.

Ne ukljuCujete frizider, ako utiCnica je
labava.

IskljuCite proizvod prilikom instalacije,
odrzavanja, CiS¢enja i popravke.

Ako necete proizvod Kkoristiti neko
vrijeme, iskljucite ga i izvadite hranu
iznutra.

Nemojte Koristiti paru ili materijala za
CiSCenje na paru da bi Cistili frizidera

i za topljenje leda unutra. Para moze
doCi u kontakt sa elektrificiranim
podrucjima i uzrokovati kratkog spoja ili
strujnog udara!

Ne perite proizvod prskanjem ili
sipanjem vodu na njega! Opasnost od
strujnog udara!

Nikada nemojte koristiti proizvod ako je
otvoren odeljak koji se nalazi na vrhu

ili poledini vaSeg proizvoda i koji sadrzi
elektronske Stampane ploce (poklopac
elektronskih Stampanih ploca) (1).

Frizider / KorisniCka uputstva 3/418B



Uputstva o sigurnosti i okoline

« U slucaju neispravnosti, ne koristite
proizvod, jer to moze dovesti do
strujnog udara. Kontaktirajte oviasceni
Servis pre nego Sta uradite bilo Sta.

« PrikljuCiti uredaj u uticnicu sa
uzemljenjem. Uzemljenje mora
biti uradeno sa strane obucenog
elektricara.

¢ AKko proizvod ima rasvjetu tipa LED,
kontaktirajte ovlaSceni servis za
zamjenu ili u slucaju bilo kakvog
problema.

« Ne dirajte smrznute hrane mokrim
rukama! Mogu se zalijepiti na vasim
rukama!

U zamrzivaCu ne postavljati teCnosti u
boce i limenke. Oni mogu izbiti!

« Postavite teCnosti u vertikalnom
polozaju nakon Sto snazno zatvorite
poklopac.

« Ne prskati zapaljive materije u blizini
proizvoda, jer oni se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

 Ne drZite zapaljive materijale i
proizvode sa zapaljivim plinom
(sprejevi, itd) u frizideru.

» Ne postavljajte sudove sa tecnostima
na vrhu proizvoda. Polivanje vode na

elektrificiranom delu moze dovesti do
strujnog udara i opasnost od pozara.

« Ako izlozite proizvod na kiSu, snijeg,
sunca i vjetar, to Ce izazvati elektricne
opasnosti. Kada selite proizvod,
nemojte ga vuci za kvaku. Rucka se
moze izvaditi.

« \odite raCuna da se izbjegne hvatanje
bilo koji dio vasSih ruka ili tela u bilo koji
od pokretnih delova unutar proizvoda.

» Nemojte stajati ili naslanjati se na
vrata, ladice i slicne delove frizidera.
To ¢e uraditi da proizvod padne i to ¢e
izazvati oStecenje delova.

« Vodite raCuna da ne zahvatite napajni
kabl .

e Prilikom postavljanja uredaja, pazite
da kabl za napajanje nije zarobljen ili
oStecen.

« Ne postavljajte viSe portabl uticnica ili
prijenosnih napajanja na straznjoj strani
uredaja.

1.1.1 HC upozorenja

Ako proizvod ima sistem za hladenje koji
sadrzi gasa R600a, obratite paznju da se
izbegne oStecenje sistema za hladenje

i njegove cevi dok koristite i premestate
proizvod. Taj je gas zapaljiv. Ako je sistem
za hladenje oStecen, drZite proizvod
podalje od izvora vatre i odmah provetrite
sobu.

4/41 SB
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Uputstva o sigurnosti i okoline

Nalepnica na unutarnjoj levoj
strani pokazuje vrstu gasa koji
se Kkoristi u proizvodu.

(i

1.1.2 Za modele s éesmom

« Pritisak za dovod hladne vode je
maksimalno (90 )620 kPa. Ukoliko
pritisak vode premasuje 550 kPa,

u glavnom vodu upotrebite ventil za
ograniCavanje pritiska. Ako ne znate
kako se proverava pritisak vode,
zatrazite pomoc vodoinstalatera.

« Ukoliko u vaSim instalacijama postoji
rizik od efekta vodenog udara, u
instalacijama uvek koristite opremu
za sprecavanje vodenog udara.
Posavetujte se sa vodoinstalaterom
ukoliko niste sigurni da Ii u vaSim
instalacijama postoji efekat vodenog
udara.

« Ne montirati na dovod za toplu vodu.
Preduzmite mere opreza protiv rizika od
smrzavanja cevi. Raspon temperature
vode je od minimalno 0,6°C do
maksimalno 38°C.

« Koristite samo vodu za pice.

1.2. Namjena

» (vaj proizvod je namjenjen za domacu
upotrebu. On nije namjenjen za
komercijalnu upotrebu.

« Trebate proizvoda koristiti jedino za
cuvanje hrane i pica.

» Nemojte drzati osetljive proizvode koji
traze kontroliranu temperaturama
(kao Sto su vakcine, lekove osetljive
na toplotu, sanitetski materijal itd.) u
frizideru.

« Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za bilo kakvu Stetu

nastale zbog zloupotrebe ili neispravne
upotrebe.

e QOriginalni rezervni delovi Ce biti
obezbedeni za 10 godina od dana
nabavke proizvoda.

1.3. Sigurnost dece

« Drzite ambalazu van dohvata dece.

» Nemojte dopustiti deci da se s
proizvodom igraju.

« Ako vrata proizvoda imaju bravu, drzite
kljuC van dohvata dece.

1.4. Uskladenost s direktivom WEEE
i Bacanje otpadnog proizvoda
Ovaj proizvod je uskladen s Direktivom EU
WEEE (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi simbol
Klasifikacije za otpad elektricne i elektronske
opreme (WEEE).
Ovaj proizvod je proizveden od
visokokvalitetnih dijelova i materijala
koji se mogu ponovno koristiti i
pogodni su za reciklazu. Na kraju
svog radnog zivota ne bacajte otpadni
- proizvod sa normalnim domacim i
ostalim otpadom. Odnesite ga u
sabirni centar za recikliranje elektricne i
elektronske opreme. Molimo vas da pitate vaSe
lokalne vlasti gde su ti sabirni centri.

1.5. Uskladenost sa RoHS direktivom

e (vaj proizvod je uskladen s Direktivom EU
WEEE (2011/65/EU). On ne sadrzi Stetne i
zabranjene materijale navedene u Direktivi,

1.6. Informacija o ambalaze

e Materijali za pakiranje proizvoda su proizvedeni
od sekundarnih sirovina u skladu s nasim
nacionalnom propisu za zastitu okoline.
Ne bacajte materijala pakovanja, zajedno s
domacim ili s drugom otpadu. Odnesite ih do
sabirne punktove za ambalazu koji su odredeni
od strane lokalnih vlasti.

Frizider / KorisniCka uputstva
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Zamrzivat 10- Filter za mirise
Hladnjak 11- Odeljak nultog stupnja
Ventilator 12- Kutija za povrce
Odeljak za puter i sir 13- Podesiva postolja
Staklene police 14- Odeljke za Cuvanje zamrznule hrane
Police na vratima odeljka za hladenje 15- Police na vratima zamrzivaca
Minibar pribor 16- Icematics
Rezervoar za vodu 17- Kutija za Cuvanje leda
Polica za flaSe 18- Dekorativni poklopac ledomata
*Opcionalno

(i

* Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su Seme i mogu ne odgovarati u celini ka vaSem proizvodu. Ako
vas$ proizvod ne sadrzi delove na koje se te slike odnose , informacije se odnose na drugim modelima.
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* Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su Seme i mogu ne odgovarati u celini ka vaSem proizvodu. Ako
vas$ proizvod ne sadrZi delove na koje se te slike odnose , informacije se odnose na drugim modelima.
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E Instalacija

3.1. Pravo mesto za instalaciju
Kontaktirajte Ovlasteni servis oko ugradnju
proizvoda. Da biste spremili proizvod za instalaciju,
pogledajte informacije u korisnickom uputstvu

i osiguriti se da je napajanje struje i vode su

kao u uputstvu. Ako ne, nazovite elektricara i
vodoinstalatera da bi ih postavili po potrebi.

UPOZORENJE: Proizvodac ne preuzima
odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu
radom obavljan sa strane neovla$¢ene
0sobe.

UPOZORENJE: Strujni kabel proizvoda
mora biti van utikaca kada instalirate
proizvod. Ako to ne uginite moze doci do
smrti ili teSkih povreda!

UPOZORENJE: Ako je raspon vrata mali
da bi proizvod u$ao, uklonite njegova vrata
i okrenite proizvod u stranu, a ako i to ne
ide, kontaktirajte ovlaSteni servis.

> DD

e Stavite proizvod na ravnu povrSinu kako bi
izbjegli vibracije.

e Proizvoda postavite na najmanje 30 ¢cm od
grejaca, pedi i slicnih izvora topline i najmanje 5
cm od elektriénih pedi.

 Proizvod ne postavljati ispod direktne suncane
svetlosti ili ne drzati ga u viaznom okruzenju.

e Proizvod zahtijeva adekvatnu cirkulaciju vazduha
kako bi efikasno funkcionisao. Ako proizvod je
u senicu, ne zaboravite ostaviti najmanje 5 cm
rastojanja izmedu uredaja i plafona i zidova.

¢ Ne postavljajte proizvod u sredinama s
temperaturama ispod -5 ° C.

3.2. Postavljanje plasti¢ne klinove
Koristite prilozene plasti¢ne klinove uz ovaj
proizvod da pruZite dovoljno prostora za cirkulaciju
zraka izmedu uredaja i zida.

1. Da biste prikljucili klinove, uklonite vijke na proizvodu
i koristiti vijke priloZene sa klinovima.

2. Pricvrstite 2 plasticnih klinova na poklopcu
ventilacije kao () na slici.

8/41 SB
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3.3. Podesavanje stalaka
Ako uredaj nije izbalansiran, postavite prednje
podesive stope okretanjem u desno ili levo.

Da biste vrata postavili u vertikalan polozaj,
Olabavite maticu za ucvrScivanje na donjem delu
Zavrtite maticu za podeSavanje (CW/CCW) u
odnosu na polozaj vrata

Maticu za ucvrScivanje zategnite do krajnjeg
poloZaja

Da biste vrata postavili u horizontalan polozaj,
Olabavite zavrtanj za u¢vrscivanje na gornjem delu

Zavrtite zavrtanj za podeSavanje (CW/CCW) na
jednoj strani u odnosu na polozaj vrata

Zavrtanj za ucvrSéivanje na gornjem delu zategnite

do krajnjeg polozaja

3.4. Povezivanje napajanja

UPOZORENJE: Ne koristite produzni
kabl ili kabl sa viSe uti¢nica u prikljucak za
napajanje.

ovlaStenog servisa.

Prilikom postavljanja dva frizidera jedan
do drugomei, ostaviti najmanje 4 cm
rastojanja izmedu jedinice.

UPOZOR ENJE: Osteceni kabel za
napajanje mora biti zamijenjen sa strane

NaSa firma ne preuzima odgovornost za bilo
kakvu Stetu zbog upotrebe bez uzemljenja i bez
prikljucka u skladu sa nacionalnim propisima.

e Napojni kabel mora biti lako dostupan nakon
instalacije.

e PoveZite rizider na uzemljenu uticnicu Eloja ima
napon od 220-240V/50 Hz. Utika¢ mora imati
10-16A osiguraca.

¢ Ne koristite utika¢ multi-grupa sa ili bez
produznog kabla izmedu zidne utiénice i
frizidera.

Frizider / KorisniCka uputstva
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Instalacija

3.5. Prikljucak za vodu
(Opcionalno)

UPOZORENJE: Iskljucite proizvod i
vodnu pumpu (ako je dostupna) tokom

uspostavljanja povezivanja.

Povezivanje na vodovodnu mrezu proizvoda,
povezivanie filtera i flaSu za vode mora biti uradeno
sa strane ovlaS¢enog servisera. Proizvod moze biti
povezan na flaSu za vodu ili direktno na vodovod,
ovisno 0 modelu. Da biste uspostavili vezu, crevo
za vodu prvo mora biti povezano na proizvod.
Uveriti se da su slededi delovi bili dostavljeni uz vas
proizvod:

1. Konektor (1 komad): Koristi se za prikljuCivanje
creva za vodu na zadnjoj strani uredaja.

2. Spojnica za crevo (3 komada): Koristi se
fiksirati crevo za vodu na zidu.

3. Crevo za vodu (1 komad, 5 metra, promjer 1/4
inCa): Koristi se za prikljucak vode.

4. Adapter za slavinu (1 komad): SadrZi porozni
filter, koristi za povezivanje na mrezu hladne
vode.

5. Filter za vodu (1 komad * Opcionalno): Koristi
se za povezivanje vode iz vodovodne mreze
na proizvod. Filter za vodu nije potreban ako
uredaj ima flaSu za vode.

10/41 SB
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3.6. Povezivanje creva
za vodu na proizvod

3.7. Povezivanje na vodovodnu mrezu
(Opcionalno)

Da biste povezali crevo za vodu na proizvod,

sledite upute u nastavku.

Sklinite prikljucak na adapteru mlaznice creva

sa zadnje strane uredaja i progurajte crevo
kroz konektor.

Da biste koristili proizvod povezivanjem na mrezu
hladne vode, na vodovodnu mrezu hladne vode

1. u vaSu kucéu mora biti instaliran standardni 1/2”

priklju¢ak ventila. Ako nemate takav konektor

ili ako niste sigurni, obratite se kvalificiranom

vodoinstalateru.

1. Odvojite prikljuCak (1) iz adaptera slavine (2)

2. Gurnite crevo za vodu Cvrsto ka dole i povezite 3 2

1
na adapter mlaznice creva.

2. Povezite adapter slavine na vodovodni ventil.
—— A

3. Rucno zategnite priklju¢ak da bi ga fiksirali na
adapteru crevne mlaznice. Takoder mozete

zategnuti priklju¢ak pomocu kljucem ili
KlijeStima.

3. PriCvrstite prikljucak oko creva za vodu.

4. Spojite drugi kraj creva u vodovodu mrezu (vidi

poglavlje 3.7) ili, kod flaSe za vode, na pumpu
za vodu (vidi odjeljak 3.8).

g \|T
®
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Instalacija

4. PriCvrstite prikljuak na adapter slavine i 2. Spojite drugi kraj creva na pumpu za vodu
zategnite rukom / alatom. guranjem creva u pumpin dovod.

5. Da biste izbegli Stete, prebacivanje ili slu¢ajno
iskljuGivanja creva, koriste spojnice da bi
pricvrstili crevo za vodu na ispravni nacin.

3. Postavite i pricvrstite crevo pumpe unutar
flaSe.

UPOZORENJE: Nakon ukljugivanja

slavine, osigurati se da nema curenja vode v , D
A na oba kraja creva, U slucaju curenja, 4, Nakog Sto je veza uspostavljena, prikljucite i

iskljucite ventil i zategnite sve veze pomocu ukljucite pumpu za vodu.

kljuca za cevi ili Klijesta. Satekajte 2-3 minuta nakon
3.8.7a proizvode koje G_] gokretanjg pumpe da bi postigli
imaju flasu za vodu zeljenu efikasnost.

(Opcionalno) Takoder videti uputstva pumpe oko
Kako biste koristili flaSu za vodu za vodni prikljucak vise informacija za priklju¢ak vode.

proizvoda, mora se Koristiti pumpa za vodu
preporucenu od strane ovlastenog servisa . Kada koristite flaSu za vodu, ne treba
1. Prikljucite jedan kraj creva dostavljenog sa vam filter za vodu.

pumpom na proizvod (vidi 3.6) i sledite upute

U nastavku. 3.9 Filter za vodu
(Opcionalno)
Proizvod moze imati unutarnii ili spoljni filter, u
SN\ zavisnosti od modela. Da biste prikljucili filter za
vodu, slijedite upute u nastavku.
©
=<
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Instalacija

3.9.1.Postavljanje spoljasnog
filtera na zidu (opcionalno)

UPOZORENJE: Nemojte pricvrstavati
filter na proizvodu.

A\

Uveriti se da su sledeci delovi bili dostavljeni uz vas
proizvod:

1. Konektor (1 komad): Koristi se za prikljucivanje
creva za vodu na zadnjoj strani uredaja.

2. Adapter za slavinu (1 komad): Koristi se za
prikljutak na mrezu hladne vode.

3. Poroznifilter (1 komad)

4. \Vezaza crevo (3 komada): Koristi se da bi
pricvrstili crevo za vodu na zidu.

5. Aparat za povezivanie filtera (2 komada):
Koristite ga da bi fiksirali filter na zidu.

6. Filter za vodu (1 komad): Koristi se za

povezivanje uredaja na vodovod. Filter za vodu

nije potreban kada se koristi flaSa za vodu.

PoveZite adapter slavine na vodovodni ventil.

2. Qdredite lokaciju fiksiranja spoljasnog filtera.
Fiksirajte aparata za povezivanje filtera (5) na
zidu.

—

3. Postavite filter u uspravnome polozaju na
aparatu za povezivanje filtera, kao $to je
prikazano na etiketi. (6)

\ ’\‘
4. Privacite crevo za vodu koje se proteze

od vrha filtra do adaptera prikljucka vode
proizvoda (vidi 3.6.)

>

Nakon Sto ste uspostavili vezu, ona treba izgledati
kao na slici.

Frizider / KorisniCka uputstva
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Linija vodovoda:

Instalacija
3.9.2.Unutrasniji filter

1.

Unutra3nji filter dobili uz proizvod nije instaliran kod

isporuke; molimo sledite upute u nastavku da bi
instalirali filter.

Linija flase:

“Ice Off” pokazatelj mora biti aktivan dok

instalirate filtera. Ukljucite indikator ON-OFF
pomocu dugmeta “lce” na ekranu.

-
S ="

2. Uklonite korpu za povrce () kako bi pristupili
filteru za vodu.

—1

|

[

N i

J
|

(i

Prve 10 ¢aSe vode koje isteku nakon
povezivanja filtera nemojte Koristiti.

14/41 SB
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3. Izvadite prolazni poklopac filtera za vodu
povlaCenjem na njega.

Normalno je da nekoliko kapi vode
potece nakon skidanja poklopca.

E===n|

4. Postavite poklopac filtera za vodu u
mehanizam i gurnite da se zaklju¢a u mjestu.

5. Pritisnite dugme “Ice” na ekranu kako bi
otkazali “Ice Off” rezim.

Filter za vodu ¢e odistiti odredenih
stranih Cestica u vodu. Ali on nece oCistiti
mikroorganizme iz vodi.

(i
(i

Molimo idite na poglavlje 5.2 za aktiviranje
perioda za promjenu filtera.

Frizider / KorisniCka uputstva
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n Priprema

4.1. Sto raditi da bi ustedeli energije

Povezivanje proizvoda na elektronske
sisteme za uStedu energije je Stetno, jer to
moze oStetiti proizvod.

A\

e Ne ostavljati vrata frizidera otvorena duzeg
vremena.

Ne ostavljajte tople hrane ili pica u frizider.
Nemojte prepuniti frizider; blokiranje
unutra8njeg protoka vazduha smanjice
kapacitet hladenja.

e PotroSnja energije navedene za frizider
izmerena je kada je gornje police u zamrzivacu
bila uklonjena, druge police i najnize ladice
su bili na njihovom mjestu i pod maksimalnim
opterecenjem. Staklena polica na vrhu se moze
koristiti, u zavisnosti od oblika i veli¢ine hrane
koja Ge biti zamrznuta.

e | zavisnosti od karakteristika proizvoda;
odmrzavanje smrznute hrane u odjeljak
frizidera ¢e osigurati uStedu energije i oCuvanje
kvaliteta hrane.

o Korpe/fioke koje se isporucuje sa hladnim
odeljkom uvek mora biti u upotrebi za nisku
potrosnju energije i bolje uslove skladiStenja.

e Kkontakt hrane sa temperaturnim senzorom u
zamrzivata moze da poveca potrosnju energije
uredaja. Tako bilo kakav kontakt sa senzorom
(i) mora se izbegavati.

e Pobrinite se da namirnice nisu u kontaktu sa
senzorom temperature frizidera koji je opisan u
nastavku.

~

4.2. Prvo upotreba

Pre upotrebe frizidera, pobrinite se da su potrebne

pripreme napravljene u skladu sa uputstvima

u sekcije “Uputstva o sigurnosti i okolisa” i

“Instalacija”.

e (Qstavite da proizvod radi bez hrane 6 sati i
nemojte otvarati vrata, ukoliko to nije apsolutno

neophodno.

G_] Kada kompresor pocinje da radi ¢uti

¢e se zvuk. U redu je da se Cuje zvuk
¢ak i kada kompresor ne radi, zbog

komprimirane tecnosti i gasova u sistem
hladenja.

Normalno je da prednje ivice frizidera
budu tople. Qvi delovi su dizajnirani

da bi se zagrevali kako bi se sprecila
kondenzacija.

kod nekih modela, instrumentna tabla se
sama gasi nakon 5 minuta od zatvaranja
vrata. Tabla se ponovo upaluje kada se
vrata @tvore ili kada se pritisne neko
dugme.

16/41 SB
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H Upotreba proizvoda

5.1. Panel indikatora
Panel indikatora moze hiti razli¢an kod razli¢itih modela vaSeg proizvoda.
Zvucne i vizualne funkcije panela indikatora ¢e vam pomoci kod upotrebe frizidera.

4 i ‘ I
i
_ ]
) )=

NG ‘ J

1. Pokazatelj odeljka frizidera

2. Indikator statusa greske

3. Indikator temperature

4. Dugme funkcije za odmor

5. Dugme za prilagodavanje temperature
6. Dugme za odabir odeljka

7. Pokazatelj odeljka frizidera

8. Indikator rezima ustede

9. Indikator funkcije za odmor

*Opcionalno

vaSem proizvodu. Ako vas proizvod ne sadrzi delove na koje se te slike odnose , informacije

[i] *Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su dati kao Seme i mogu da ne odgovaraju savrseno
se odnose na drugim modelima.
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Upotreba proizvoda

1. Pokazatelj odeljka frizidera
Svetlo frizidera ¢e se ukljuCiti pri podeSavanju
temperature frizidera.

2. Indikator statusa greSke

Ako se frizider ne hladi ispravno ili u slucaju kvara
senzora, ovaj senzor Ge se aktivirati . Kad je ovaj
indikator aktivan, indikator temperature zamrzivaca
¢e pokazivati "E" i indikator temperature frizidera
Ce prikazivati brojeve "1,2, 3 ...", itd. Brojevi na
indikatoru sluze da obavijestili personala o gresku.

3. Indikator temperature
Pokazuje temperaturu zamrzivaca i frizidera.

4.Dugme funkcije za odmor

Da biste aktivirali ovu funkciju, pritisnite i drzite
dugme za odmor tokom 3 sekunde. Kad je funkcija
za odmor aktivna, pokaziva¢ temperature frizidera
prikazuje "- -" i u prostoru za hladenje necée biti
procesa hladenja. Ova funkcija nije pogodna za
¢uvanje hrane u frizideru. Ostali odeljci Ce ostati
hladni na odgovarajucu temperaturu postavljenu za
svaki odelak.

Pritisnite dugme za odmor (%’) da biste otkazali
ovu funkciju.

5. Dugme za prilagodavanje temperature
Temperature odgovarajuceg odeljka varira u
-24°C. ....-18°C i 8°C. .. 1°C opsegu.

6. Dugme za odabir odeljka

Koristite dugme za izbor odeljka frizidera

za prebacivanje izmedu odeljaka frizidera i
zamrzivaca.

7. Pokazatelj odeljka frizidera
Lampica odeljka zamrzivaga Ce se ukljuciti pri
podeSavanju temperature frizidera.

8. Indikator rezima ustede

Ukazuije da frizider radi na mod za uStedu
energije. Ovaj indikator Ce biti aktivan kada
temperatura u zamrzivacu je postavljena na -18
°C.

9.Indikator funkcije za odmor

OznaCava da funkcija odmora je aktivna.

18/41 SB
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Upotreba proizvoda

SET Freezer

Quick Freeze

Quick Fridge

SET Fridge

I Green: Display Off / Eco Mode
I Red: High Temperature / Door Open
I Giue: Quick Freeze / Quick Fridge
[ ] Wnite interaction with product

isplay On after any interaction with buttons
Yellow: Vacation

*Opcionalno: Slike u ovom uputstvu su dati kao Seme i mogu da ne odgovaraju savrSeno
[i] vaSem proizvodu. Ako vas proizvod ne sadrzi delove na koje se te slike odnose , informacije
se odnose na drugim modelima.
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Upotreba proizvoda

1- Upozorenje zbog nestanka struje / visoke
temperature / greSke

2- PodeSavanje temperature odeljka zamrzivaca

3~ Brzo zamrzavanje

4- ZakljuCavanje tastera

5- Funkcija godiSnjeg odmora

6- Brzo hladenje

7- PodeSavanje temperature u odeljku zamrzivaca

8- Eco fuzzy

9- Taster za iskljuCivanje alarma

e Upozorenje zbog visoke temperature: CRVENO
(trepce 1 u sekundi)

e {Jroku od 1 minuta nakon otvaranja vrata
(kada je upozorenje za otvaranje vrata omoguceno)
CRVENA lampica se ukljucuje.

e Kada su vrata otvorena: BELA

Eko rezim: ZELENA

Brzo zamrzavanje: PLAVA

Brzo hladenje: PLAVA

Funkcija godisnjeg odmora; ZUTA

Displej iskljucen: ZELENA

Nakon zatvaranja vrata, ako su jedan od
rezima BELA / Eko rezim, brzo zamrzavanije,
brzo hladenje, godi$nji odmor aktivni, boja
ovih rezima se prikazuje tokom 1 minuta.
(Boja rezima ima primat u odnosu na status
displeja).

1. Upozorenje zbog nestanka struje / visoke
temperature / greSke

Ovaj indikator svetli tokom odsustva napajanja,
kvara usled previsoke temperature i upozorenja o
greSkama. Tokom produzenog odsustva napajanja,
vrednost najviSe temperature a koju odeljak
zamrzivaCa dostigne Ce treptati na digitalnom
ekranu. Nakon Sto proverite hranu koja se nalazi u
odeliku zamrzivaca, pritisnite taster za iskljuCivanje
alarma da biste uklonili upozorenje.

Pogledajte odeljak ,reSenja za probleme” u
uputstvu ako primetite da ovaj indikator svetli.

2. PodeSavanje temperature odeljka
zamrzivaca

PodeSavanje temperature se obavlja za odeljak
zamrzivaca. Pritiskajte ovaj taster da biste podesili
temperaturu u odeljku za zamrzavanje na -18,-19,
-20,-21,-22,-23 i -24.

3. Brzo zamrzavanje

Pritisnite ovaj taster za funkciju brzog zamrzavanja;
indikator brzog zamrzavanja (3) ée se akivirati.
Indikator brzog zamrzavanja svetli kada je

funkcija brzog zamrzavanja aktivirana i indikator
temperature odeljka frizidera je prikazan kao

-27. Da biste opozvali ovu funkciju, pritisnite
ponovo taster brzog zamrzavanja ({%}). Indikator
brzog zamrzavanja Ce se iskljuciti i frizider Ce se
vratiti na normalna podeS$avanja. Funkcija brzog
zamrzavanja se automatski otkazuje nakon 24
¢asa ako je ne otkazete. Ako hocete da zamrznete
vece koliine sveZe hrane, pritisnite taster za brzo
zamrzavanje pre nego $to stavite hranu u odeljak
z7a zamrzavanje.

4. Zakljuéavanje tastera

Pritisnite i drZite taster za iskljucivanje upozorenja
3 sekunde. Simbol za zakljuCavanje tastera Ce se
ukljuciti i zakljucavanije tastera ¢e se akfivirati;
dok je zakljuCavanje tastera aktivirano, tasteri

su onemoguceni. Ponovo pritisnite i drzite taster
za iskljuGivanje upozorenja 3 sekunde. Simbol

za zakljuCavanije tastera ¢e se iskljuciti, a rezim
zakljuCavanja tastera ¢e se onemoguciti.

5. Funkeija godi$njeg odmora

Da biste aktivirali funkciju za godiSnji odmor,
pritisnite i drzite taster fuzzy 3 sekunde; indikator
rezima godiSnjeg odmora (*f) Ce se aktivirati.
Kada je funkcija godiSnjeg odmora aktivirana,
znak ,- - “ je prikazan na indikatoru temperature
odeljka frizidera i aktivno hladenje se ne obavlja
u odeljku frizidera. Nije prikladno drZati hranu u
odeljku frizidera kada je ova funkcija aktivirana.
Drugi odeljci ¢e nastaviti da se hlade u skladu sa
podeSenim temperaturama.

Pritisnite ponovo taster za funkciju godiSnjeg
odmora da biste otkazali ovu funkciju.
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Upotreba proizvoda

6. Brzo hladenje

Indikator brzog hladenja (’X‘) je osvetljen i indikator
temperature odeljka frizidera je prikazan kao 1 kada
je funkcija brzog hladenja aktivirana. Da biste otkaza-
li ovu funkciju, pritisnite ponovo taster brzog hladenja.
Indikator brzog hladenja ¢e se iskljuciti i frizider ¢e

se vratiti na normalna podeSavanja. Funkcija brzog
hladenja se automatski otkazuje nakon 1 ¢asa ako je
ne otkazete. Ako hocete da ohladite vece kolicine sveze
hrane, pritisnite taster za brzo hladenije pre nego $to
stavite hranu u odeljak frizidera.

7. PodeSavanje temperature u odeljku
zamrzivaca

Nakon pritiskanja ovog tastera, temperatura u
odeljku frizidera se redom moze podesiti na 8, 7,
6,54,3,2i1.

8. Eco fuzzy

Pritisnite i drZite taster Eco Fuzzy 1 sekundu da
biste aktivirali funkciju Eco Fuzzy. Frizider ¢e poceti
da radi u najekonomi¢nijem rezimu najmanje 6
sati kasnije, a indikator ekonomitne upotrebe ¢e
se ukljuciti (@). Pritisnite i drzite taster za funkciju
Eco Fuzzy 3 sekunde da biste onemogucili funkciju
Eco Fuzzy.

Ovaj indikator je osvetljen nakon 6 ¢asova kada se
funkcija Eco Fuzzy aktivira.

9. Taster za isklju¢ivanje alarma

U slucaju alarma zbog nestanka struje / visoke
temperature, nakon $to proverite hranu u odeljku
zamrzivaca, pritisnite taster za iskljucivanje alarma
da biste uklonili upozorenje.

Frizider / KorisniCka uputstva 21/41SB



Upotreba proizvoda
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Stedljiva upotreba

Upozorenje zbog visoke temperature / kvara
Funkcija uStede energije (displej iskljucen)
Brzo hladenje

Funkcija godiSnjeg odmora

PodeSavanje temperature odeljka frizidera
Rezim Stednje energije (ekran je iskljucen) /
taster za iskljucivanje alarma

8. ZakljuCavanje tastera

9. Funkcija Eco-fuzzy

10. PodeSavanje temperature odelika zamrzivaca
11. Brzo zamrzavanje

Noarwh =

vaSem proizvodu. Ako va$ proizvod ne sadrZi odnosne delove, informacije se odnose na drugim

m *Opcionalno: Figure u ovom uputstvu su namijenjeni kao nacrte i mogu da ne odgovaraju savr$eno
modelima.
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1. Stedljiva upotreba

Ovaj znak e zasvetleti kada je odeljak zamrzivaca
podeSen na -18 °C, najStedljivije podeSavanije. (
ECO) Indikator Stedljive upotrebe ¢e se iskljuditi
kada se izabere funkcija brzog hladenja ili brzog

zamrzavanja.

2. Indikator upozorenja zbog nestanka struje
/ visoke temperature / greSke

Ovaj indikator (A) Ce zasvetleti u sluCaju greSaka
kod temperature ili upozorenja zbog kvarova.

Ovaj indikator svetli tokom odsustva napajanja,
kvara usled previsoke temperature i upozorenja o
greSkama. Tokom produzenog odsustva napajanja,
najvisa temperatura koju odeljak zamrzivaca
dostigne Ce treptati na digitalnom ekranu. Nakon
Sto proverite hranu koja se nalazi u odeljku
zamrzivaa, pritisnite taster za iskljucivanje alarma
da biste uklonili upozorenije.

3. Funkcija ustede energije (displej iskljuéen)
Ako se vrata proizvoda drZe zatvorena duze vreme,
funkcija za uStedu energije se automatski aktivira

i simbol za ustedu energije svetli. Ako je aktivna
funkcija Stednje energije, iskljucice se svi simboli
na displeju osim simbola za Stednju energije. Kada
je aktivna funkcija ustede energije, ako nijedan
taster nije pritisnut ili ako su vrata otvorena,
funkcija ustede energije se iskljuCuje, a na displeju
se ponovo pojavljuju simboli.

Funkcija za uStedu energije se aktivira tokom
isporuke iz fabrike i ne moze se otkazati.

4. Brzo hladenje

Kada se funkcija za brzo hladenje ukljuci, indikator
za brzo hladenje e zasvetleti (%) i indikator
temperature u odeljku frizidera ¢e prikazati
vrednost 1. Pritisnite ponovo taster za brzo
hladenje da biste otkazali ovu funkciju. Indikator
brzog hladenja e da se iskljuci i vrati na normalno
podeSavanije. U sluCaju da je korisnik ne otkaze,
funkcija brzog hladenja ¢e se automatski otkazati
nakon 1 €asa. Za hladenje vece koliCine sveze
hrane pritisnite taster za brzo hladenje pre nego
Sto stavite hranu u odeljak frizidera.

5. Funkcija godiSnjeg odmora

Da biste aktivirali funkciju godiSnjeg odmora,
pritisnite taster za brzo hladenje na 3 sekunde;
time Ceteﬂ@aktivirati indikator rezima godisnjeg
odmora (f). Kada je funkcija godiSnjeg odmora
aktivna, indikator temperature odeljka frizidera
prikazuje znak ,—* i proces hladenja nece biti
aktivan u odeljku frizidera. Ova funkcija nije
prikladna za Guvanje hrane u odeljku frizidera.
Ostali odeljci ¢e se hladiti u skladu sa podeSenim
temperaturama za svaki odeljak. Pritisnite ponovo
taster za funkciju godiSnjeg odmora da biste
otkazali ovu funkciju.

6. PodeSavanje temperature odeljka frizidera
Nakon pritiskanja tastera, temperatura u odeljku
frizidera se redom moze podesiti na 8, 7, 6, 5, 4,
3,2i1.(IY

7.1 Rezim Stednje energije (ekran je
iskljucen)

Pritiskanjem ovog tastera (===) zasvetlece znak

za uStedu energije (=) i funkcija za ustedu
energije ¢e se aktivirati. Aktiviranje funkcije za
ustedu energije doci ¢e do iskljucivanja svih

ostalih znakova na ekranu. Kada je funkcija ustede
energije aktivna, pritiskanje bilo kog tastera ili
otvaranje vrata ¢e deaktivirati funkciju ustede
energije i znaci na ekranu ¢e se vratiti na normalno
stanje. Ponovnim pritiskanjem ovog tastera (em)
znak za ustedu energije ¢e e iskljuciti i deaktivirace
se funkcija za ustedu energije.

7.2 Taster za iskljucivanje alarma

U slucaju alarma zbog nestanka struje / visoke
temperature, nakon $to proverite hranu koja se
nalazi u odeljku zamrzivaca, pritisnite taster za
iskljucivanje alarma da biste uklonili upozorenje.

8. Zakljuéavanje tastera

Pritisnite taster za iskljuCivanje istovremeno na
3 sekunde. Upaliée se znak zakljuCanih tastera i
zakljuCavanje tastera e se aktivirati — tasteri su
neaktivni kada je zakljuCavanje tastera aktivno.

Frizider / KorisniCka uputstva

23/415B



Upotreba proizvoda

Ponovo pritisnite taster za iskljucivanje displeja
istovremeno na 3 sekunde. Znak zaklju¢anih
tastera ¢e se iskljuciti, a rezim zakljucavanja
tastera ¢e se deaktivirati. Pritisnite taster za
iskljuCivanje displeja da biste sprecili izmenu
podeSavanja temperature frizidera.

9. Funkcija Eco-fuzzy

Da biste aktivirali funkciju Eco-fuzzy, pritisnite i
drzite taster eco-fuzzy 1 sekundu. Kada se ova
funkcija aktivira, zamrziva¢ ¢e preci u Stedljivi
rezim nakon najmanje 6 Casova i indikator Stedljive
upotrebe Ce zasvetleti. Da biste deaktivirali funkciju

eco-fuzzy (@), pritisnite i drzite taster za funkciju
eco-fuzzy 3 sekunde.

Indikator Ce zasvetleti nakon 6 ¢asova kada je
funkcija eco-fuzzy aktivna.

10. PodeSavanje temperature odeljka
zamrzivaca

Temperatura u odeljku zamrzivaca se moze
podesiti. Pritiskanjem tastera omogucava se
podeSavanje temperature odeljka zamrzivaca na
-18,-19, -20, -21, -22, -23 i -24.

11. Brzo zamrzavanje

Za brzo zamrzavanije pritisnite taster; time e se
aktivirati indikator za brzo zamrzavanje ({%3).
Kada se funkcija za brzo zamrzavanje ukljuci,
indikator za brzo zamrzavanje Ce zasvetleti i
indikator temperature u odeljku zamrzivaca ce
prikazati vrednost -27. Pritisnite taster za brzo
zamrzavanje (%) da biste otkazali ovu funkciju.
Indikator brzog zamrzavanja e da se iskljuci i
vrati na normalno podeSavanje. U slucaju da je
korisnik ne otkaze, funkcija brzog zamrzavanja
Ce se automatski otkazati nakon 24 ¢asa. Za
zamrzavanje vece koli¢ine sveze hrane pritisnite
taster za brzo zamrzavanje pre nego Sto stavite
hranu u odeljak za zamrzavanje.
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PodeSavanje temperature odeljka zamrzivaca

Rezim Stednje

Funkcija uStede energije (displej iskljucen)

Indikator upozorenja zbog nestanka struje /

visoke temperature / greSke

PodeSavanje temperature odeljka frizidera

Brzo hladenje

Funkcija godiSnjeg odmora

ZakljuCavanje tastera / otkazivanje upozorenja

za zamenu filtera

9. Izbor Voda, Fragmentisani led, Kocke leda

10. Pravljenje leda ukljuceno/isklju¢eno

11. Displej ukljucen/iskljucen /Taster za
iskljucivanje alarma

12. Autoeco

13. Brzo zamrzavanje

1.
2.
3.
4.

S NSO

vaSem proizvodu. Ako va$ proizvod ne sadrzi odnosne delove, informacije se odnose na drugim

m *Opcionalno: Figure u ovom uputstvu su namijenjeni kao nacrte i mogu da ne odgovaraju savr$eno
modelima.
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1. PodeSavanje temperature odeljka
zamrzivaca

Pritiskanjem tastera (Tﬂ]) omogucava se
podeSavanje temperature odeljka zamrzivaca na
-18,-19, -20, -21,-22, -23, -24, -18...

2. Rezim Stednje

Oznacava da frizider radi u rezimu Stednje
energije. Ovaj indikator Ce biti aktivan ako je
temperatura odeljka zamrzivaca podeSena na -18
ili je u toku ekonomicno hladenje zbog funkcije Eco
Ekstra. (ECO)

3. Funkcija ustede energije (displej iskljuéen)
Ako se vrata proizvoda drze zatvorena duze vreme,
funkcija za uStedu energije se automatski aktivira

i simbol za uStedu energije svetli. Ako je aktivna
funkcija Stednje energije, iskljucice se svi simboli
na displeju osim simbola za Stednju energije. Kada
je aktivna funkcija uStede energije, ako nijedan
taster nije pritisnut ili ako su vrata otvorena,
funkcija uStede energije se iskljucuje, a na displeju
Se ponovo pojavljuju simboli.

Funkcija za uStedu energije se aktivira tokom
isporuke iz fabrike i ne moZe se otkazati.

4. Indikator upozorenja zhog nestanka struje
/ visoke temperature / greSke

Ovaj indikator (A) Ce zasvetleti u sluCaju greSaka
kod temperature ili upozorenja zbog kvarova.

Ovaj indikator svetli tokom odsustva napajanja,
kvara usled previsoke temperature i upozorenja o
greSkama. Tokom produzenog odsustva napajanja,
najvisa temperatura koju odeljak zamrzivaca
dostigne Ce treptati na digitalnom ekranu. Nakon
Sto proverite hranu koja se nalazi u odeljku
zamrzivaca, pritisnite taster za iskljucivanje alarma
da biste uklonili upozorenije.

5. PodeSavanje temperature odeljka
frizideraZNakon pritiskanja tastera ([ﬂt),
temperatura u odeljku frizidera se redom moze
podesitina 8,7,6,5,4, 3, 2...

6. Brzo hladenje

Za brzo hladenije pritisnite taster; time e se
aktivirati indikator za brzo hladenje (’X‘).
Pritisnite ponovo ovaj taster da biste deaktivirali
ovu funkciju.

Koristite ovu funkciju prilikom stavljanja sveze
hrane u odeljak frizidera ili za brzo hladenje hrane.
Frizider radi 1 Cas kada se ova funkcija aktivira.
7. Funkcija godiSnjeg odmora

Kada je funkcija godignjeg odmora (“F) aktivna,
indikator temperature odeljka frizidera prikazuje
znak ,—" i proces hladenja nece biti aktivan u
odeljku frizidera. Ova funkcija nije prikladna za
¢uvanje hrane u odeljku frizidera. Ostali odeljci ¢e
se hladiti u skladu sa podeSenim temperaturama
za svaki odeljak.

Pritisnite ponovo taster za funkciju godisnjeg
odmora da histe otkazali ovu funkciju. (*f)

8. Zakljucavanje tastera / otkazivanje upozorenja
za zamenu filtera

Pritisnite zakljuCavanje tastera taster (6) da biste
aktivirali zakljuCavanje tastera. Ovu funkciju takode
mozete da koristite ako Zelite da spreCite promenu
podeSavanja temperature frizidera. Filter frizidera
treba da se menja svakih 6 meseci. Ako pratite
uputstva u odeljku 5.2, frizider ¢e automatski
izraCunati preostali period, a indikator upozorenja
za zamenu filtera (%) Ce zasvetleti kada rok
trajanja filtera istekne.

Pritisnite i drZite taster (%) 3 sekunde da biste
iskljucili svetlo za upozorenje zbog filtera.

9. Izbor Voda, Fragmentisani led, Kocke leda
Birajte izbor ,voda“ (\(E? L,kockice leda“ (\i_/) i
,fragmentisani led” (\;,/) koristeci taster broj 8.
Aktivni indikator ¢e nastaviti da svetli.

10. Pravljenje leda ukljuéeno/iskljuéeno
Pritisnite taster (@) da otkaZete (off =) ili
aktivirate on =) pravljenje leda.
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11.1. Displej ukljucen/iskljucen

Pritisnite taster (== off) da otkaZete (XX) li
aktivirate (=== on) ukljuCivanje/iskljuCivanje
displeja.

11.2 Taster za iskljuéivanje alarma

U slucaju alarma zbog nestanka struje / visoke
temperature, nakon §to proverite hranu koja se
nalazi u odeljku zamrzivaca, pritisnite taster za
iskljucivanje alarma da biste uklonili upozorenje.
12. Autoeco

Pritisnite taster auto eco (@3) 3 sekunde da
biste ukljucili ovu funkciju. Ako su vrata frizidera
zatvorena duze vreme kad je ova funkcija
odabrana, odeljak frizidera ¢e se prebaciti na
ekonomiéni rezim. Pritisnite ponovo taj taster da
biste deaktivirali ovu funkciju.

Indikator ¢e zasvetleti nakon 6 ¢asova kada je
funkcija auto eco aktivna. (@)

13. Brzo zamrzavanje

Za brzo zamrzavanije pritisnite taster (’X‘).
Pritisnite ponovo taj taster da biste deaktivirali ovu
funkciju.
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5.2. Aktiviranje upozorenja
za menjanje vodnog filtera

(Za uredaje koje su povezane na vodovodnu

mrezu i imaju filter)

Upozorenje za menjanje vodnog filtera se aktivise

na sledeci nacin:
Automatsko izradunavanje vremena koriS¢enja filtera nije omoguceno prema fabrickim
podeSavanjima.
Potrebno je da se omoguci kod proizvoda opremljenih filterom.

PloCa ekrana S4 koju koristimo u frizideru predstavlja sistem sa devet tastera.
PodeSene vrednosti su prikazane na ekranu.

Podesavanje t ﬂ]

Podesavanje

zamrzivaca frizidera

| |—| ECO

/Brzo zamrzavanje

£

(Eco fuzzy)
@r
on =
off

| Alarm Off | Ice [

UkKljucivanje/
iskljucivanje
kutije za led

Iskljucivanje
alarma

*(drzati pritisnuto 3 sekunde)

Brzo hladenje

\i/

Dispenser l(\eyLoc[( ‘ Vacation |
Filter reset

Rezim kutije Zakljucavanje Odmor
tastera
Resetovanje)

(filtera

Nakon ukljuGivanja napajanja, pritisnite dugmad Alarm Off (Iskljucivanje alarma) i Vacation
(Odmor) i drzite ih 3 sekunde da biste pristupili ekranu za unos lozinke.

- | |:| ECO

on  —
(i

| Alarm Off | Ice |

0

\y

Dispenser fﬁylfifk | Vacation |

Ekran za
lozinku
7
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Pritisnite dva
puta

on
off

I Alarm Off ‘ 2 Dispenser

jednom

i
Pritisnite E] I—I I—
—

@I_I

on
off

I Alarm Off ‘ Ice Dispenser

on
off

I Alarm Off ‘ 2 Dispenser

,Nakon §to vidite ekran PS 0, iskljuite napajanje frizidera i ponovo ga ukljucite. Na taj nacin ¢e se
aktivirati brojac filtera. LED lampica za upozorenie za filter bice aktivna na ekranu za 130 dana. Nakon
zamene filtera novim, pritisnite dugme za zakljucavanje tastera i drZite ga 3 sekunde tako da broja¢
filtera krene da odbrojava od 130 dana.

Ponovite korake iznad da biste otkazali ovu funkciju.”

||:| ECO

|
on = &
off \l

Alarm Off Dispenser ‘ Vacation |

Lampica za
upozorenje

Za filter
Pritisnite i drZite 3 sekunde

dok je LED lampica za
upozorenje za filter aktivna da
biste resetovali vreme filtera.
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5.3. Odeljak za voce i povrée sa
kontrolisanom vlagom (Uvek sveze)
*opcija

Stepeni vlaznosti voca i povréa se odrZavaju pod
kontrolom pomocu funkcije odeljka za vode i
povrce sa kontrolisanom viagom koja omogucava
da hrana ostane duze sveza.

Lisnato povrce, kao Sto su zelena salata i spanac,
i povrée koje je osetljivo na gubitak viaznosti
stavite u odeljak za voce i povrce u horizontalnom
poloZaju, Sto je viSe moguce, a ne da korenima
bude okrenuto u vertikalnom polozaju.

Nikada ne ostavljajte povrée u kesama u odeljak
za voce i povrée. Ako se povrce ostavi u kesama,
to ¢e dovesti do njihovog raspadanja u kratkom
vremenskom periodu. Kada se podesi visok nivo
vlaznosti, vaSe povrce zadrzava vlagu i moze da
se oCuva u razumnom vremenskom periodu bez
potrebe da ostane u kesama. Za slucaj kontakta
sa drugim povréem, Sto nije pozeljno iz higijenskih
razloga, umesto kese koristite perforirani papir,

penu ili druge sli¢ne materijale za pakovanje.

Kada se povrée stavlja, treba uzeti u obzir i njegovu
specificnu tezinu. TeSko i Gvrsto povrée treba staviti
na dno odeljka za voce i povrce, dok preko treba
staviti lakSe i meko povrce.

Ne stavljajte u isti odeljak, zajedno sa drugim
vocem i povrcem, kruske, kajsije, breskve, itd., kao
ni jabuke koje imaju visok nivo generisanja etilen
gasa. Etilen gas koji emituje ovo voce moze da
prouzrokuje da drugo voce brze sazre i da istruli u
kracem vremenskom periodu.
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5.4. Koristeci cesmu 5.5. Punjenje spremnika ¢esme
(za odredene modele) Otvorite poklopac spremnika vode , kao Sto je
prikazano na slici. Napunite Giste vode za pice.
Zatvorite poklopac.

Prvih nekoliko ¢aSa vode uzeti iz esme
obi¢no ¢e biti tople.

Ako ¢esma se ne koristi dugo vreme,
m bacite prvih nekoliko ¢asa vode da bi dobili

Cistu vodu.

Morate ¢ekati oko 12 sati da bi dobili hladnu vodu
nakon prvog pustanja u rad.

Koristite ekran za odabir opciju vode, a zatim
povucite okidac da dobijete vode. Izvadite staklo
ubrzo nakon povlacenje okidaca.

60666068
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5.6. CiScenje rezervoara za vodu
Uklonite rezervoar za punjenje vode unutar police
vrata.

Detach by holding both sides of the door

shelf.

Drzite obje strane spremnika za vodu i ukloniti
ispod 45° kut .

lzvadite i oCistite poklopac rezervoara za vodu.

Nemojte napuniti rezervoar za vodu
S voénim sokom, gazirana pica,
alkoholna pica il bilo koje druge
tekucine inkompatibilne za upotrebu

u ¢esmu. Upotreba takvih tecnosti ¢e
uzrokovati kvar i nepopravljivu Stetu u
¢esmu. Upotreba ¢esmu na ovaj nacin

nije u okviru garancije. Neke odredene
kemikalije i aditive u pi¢a / te¢nosti mogu
izazvati materijalne Stete u rezervoar za
vodu.

Komponente rezervoara za vodu i Gesme
Se ne mogu oprati u masine za pranje
posuda.
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5.7. Uzimanje leda / vode

(opcionalno)

Da bi uzeli vodu (\%/) / kocke leda (\.;/ )/
fragmentiranog leda ( |5/ ) koristite ekran za odabir
odgovarajuce opcije. Uzmite vodu / leda pritiskom
na okidaC na Cesmu naprijed. Kada prebacivanje
izmedu opcije kocke leda ( E_/ ) / fragmentirani led
(\=]) mozete dobiti prethodni tip leda jo§ nekoliko
puta.

oy (1
Sl

Cle@m

* Morate Cekati oko 12 sati prije uzimanja leda
iz Cesme za led / vode za prvi put. Cesma ne
moze dati led ako nema dovoljno leda u ledu
Kutiji.

e Ne bi trebalo koristiti prvin 30 komada kocki
leda (3-4 litara) uzeti nakon prvog koristenja.

e U sluCaju nestanka struje ili privremenog kvara,
led moZe djelomi¢no se otopiti i ponovno
zamrznuti. To ¢e dovesti da se komade led
spojiti jedni s drugima. U slucaju produzenog
nestanka elektricne energije ili kvara, led moze
se otopiti i procuriti vani. Ako naidete na ovaj
problem, uklonite led u ledomat i oCistite kutiju.

e \/oda moze biti zamucena tokom prve upotrebe
filtera; ne konzumirati prve 10 ¢aSe vode.

e Morate Cekati oko 12 sati da bi dobili hladne
vode nakon prve instalacije.

e Vodeni sistem proizvoda je dizajniran za samo
Cistu vodu. Nemojte koristiti nikakva druga
pica.

e Preporucuje se da iskljucite dovod vode ako se
proizvod nece koristiti na duze vreme tokom
odmorai sl.

e Ako Cesma se nije koristila dugog vremena,
prve 1-2 ¢aSe vode koje ste dobili mogu biti
tople.

5.8. Tas za curenje

(opcionalno)

Kapanje vode iz cesme skuplja se na tas za curenje,
drenaza vode nije dostupna. lzvucite tas ili gurnite
na rubovima da uklonite tas. MoZete onda baciti vodu
koja se je sakupila unutar tasa.

UPOZORENJE: Vodeni sistem proizvoda
A treba biti povezan samo na liniju hladne
vode. Nemojte ga povezati sa linijom tople
vode.
¢ Proizvod moZe oda ne daje vode tokom
prvog koritenja. To je uzrokovano od zraka u
sistemu. Vazduh u sistem mora biti otpusten.
Da biste to uCinili, pritisnite okidaC Cesme za
1-2 minuta dok ¢esma ne pocne ispustati
vodu. Pocetni protok vode moze biti nepravilan.

Voda ¢e normalno teci nakon Sta se ispusti
zrak u sistemu.

Frizider / KorisniCka uputstva
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5.9. Odjeljak nultog stupanja
(Opcionalno)

Koristite ovaj odjeljak za drzati delikatese na

nizim temperaturama ili mesnih proizvoda za
neposrednu potroSnju. Ne stavljajte voéa i povréa u
tom prostoru. Mozete proSiriti unutrasnji volumen
proizvoda uklanjanjem bilo koji od odjeljaka nultog
stepena. Da biste uklonili odjeljak, jednostavno
povucite naprijed, podignite i izvucite.

5.10.Korpa za povrée

Korpa za povrce frizidera je dizajnirana da saCuva
povrce svjeze Suvajuci vlagu. Za tu svrhu, ukupna
cirkulacija hladnog zraka je povecana u kutiju za
povrce. DrZite voca i povréa u tom prostoru. Drite
zelenolisnog povrce i voce odvojeno da bi produZili
njihovi Zivot.

5.11.Plavo svetlo

(Opcionalno)

Korpa za povr¢e ima plavo svjetlo. Povrée u kutiju
¢e nastaviti fotosintezu pod efekte talasne duzine
plavog svjetla i ¢e ostati i dalje zive i svjeze.

5.12.Jonizator

(Opcionalno)

Sistem jonizatora u kanal za zrak hladnjaka sluzi
za jonizaciju zraka. Emisija negativnih jona ¢e
eliminirati bakterije i druge molekule koji uzrokuju
miris u zraku.

5.13.Minibar

(Opcionalno)

Mini bar policu vrata frizider se moze pristupiti

bez otvaranja vrata. To ¢e vam omoguciti da

lako uzimate ¢esto konzumirane hrane i pi¢a iz
frizidera. Za otvaranje poklopca mini bara, pritisnuti
rukom i povucite prema sebi.

f UPOZORENJE: Nemojte sjediti, drZi i

stavljati teSke predmete na poklopac mini

bara. To moze oStetiti proizvod ili vi se
moZete ozlijediti.

Za zatvaranje ovog odjeljka, jednostavno gurnite

naprijed iz gornjeg dio poklopca.

5.14.Filter mirisa

(opcija)

Filter mirisa u zratnom kanalu hladnjaka ce

spreciti formiranje nezeljenih mirisa.
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5.15.Icematic i korpa

za ¢uvanje leda

(Opcionalno)

Napunite icematic vodom i stavi ga na mestu.
Led ¢e biti spreman nakon otprilike dva sata.
Nemojte vaditi icematic-a da bi uzeli led.
Okrenite dugme na ledene komore na desno za
90°, led ¢e pasti u kutiju za Guvanje leda ispod.
Tada mozete ukloniti kutiju i sluzite led.

Korpa za Cuvanje leda je namijenjena
samo za Cuvanje leda. Ne napuniti je
vodom. U suprotnom pokvarite Ce je.

(i

5.16.Ledomat

(opcionalno)

Ledomat se nalazi na gornjem delu poklopca
zamrzivaca.

DrZite rucke na boCnim stranama rezervoara leda i
dignite ih za ukloniti.

Uklonite dekorativni poklopac ledomata
pomicanjem ka gore.

RAD

Da bi uklonili rezorvoar leda

DrZite rezervoar za led za rucke, onda povucite na gore
i izvucite. (Slika 1)

Da bi reinstalirali rezervoar leda

DrZite rezervoar leda za ruckama, idite ka gore pod
uglom da bi uklopili strane rezervoara na njihove
zareze i osigurite se da je pin selektora leda tacno
postavljen. (Slika 2)

Gurnite napred Cvrsto, sve dok ne ponestane mesta
medu rezervoara i vrata. (Slika 2)

Ako imate poteSkoce tokom vracanja rezervoara,
obrnite opremu za 90 stupnjeva i reinstalirajte kao na
slici 3.

Svaki zvuk koji Cujete kada led pada u rezervoar je
normalno.
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90°

Figure 3

Kada dispenzer za led ne radi ispravno

Ako ne sklonite kocke leda duZe vreme, onda one
stvaraju komade leda. U tom slucaju, uklonite rezervoar
za led kao $to je ranije opisano, razdvojite ledene
komade, izbacite nerazdvojivi led i vratite kocke leda u
rezervoar. (Slika 4)

Figure 4

Kada led ne izlazi, proverite za zaglavljene komade u
kanalu i sklonite ih. Redovno proveravati ledeni kanal
za GiScenje prepreka kao na slici 5.

Kada koristite frizider po prvi put ili kada ga ne
koristite duzeg vremena

Ledene kocke mogu biti malene zbog vazduha u cevi
nakon povezivanja, vazduh ¢e biti prociSceni tokm
normalnog rada.

Bacite led dobijen u prvi dan jer cev moze joS uvek
moze imati zagadivace.

|

Figure 5

Paznja!

Ne postavljati ruku ili druge stvari u kanal leda i seciva,
jer mozete pokvariti delove ili ozlediti se.

Ne dozvoliti deci da se veSu na deispenzer leda ili
ledara jer se mogu ozlediti.

Da bi vam rezervoar ne pao, upotrebljavati obe ruke
tokom sklanjanja.

Ako jako zalupite vrata, to moze dovesti do prosipanja
vode preko rezervoara leda.

Nemojte sklanjati rezervoar leda osim ako to nije u
istini bitno.

Ako je prisutna blokada (led ne izlazi iz frizidera) dok se
preuzima izlomljeni led, pokuSajte da uzmete kockice
leda.

Zatim Ce biti prikladni uslovi za ponovno uzimanje
izlomljenog leda.

Tokom uzimanja izlomljenog leda, kockice leda mogu
da dodu prve. Postoje slucajevi nadolazecih kockica
leda prilikom uzimanja izlomljenog leda.

Vrata zamrzivaca na prednjoj strani ledomata mogu da
formiraju blagi sloj snega i filma.

To je normalno, preporucuije se CiSéenje bez duzeg
Cekanja.

ReSetka u donjoj zoni dozatora za vodu se vremenom
puni vodom. Potrebno je redovno da se Gisti.
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Preporucuje se periodicno ¢iScenje vode u sklopu te
Zone.

Dok led ispada iz rezervoara za skladistenje leda, zvuk
je normalan i ne naznacava prisustvo problematicne
situacije na proizvodu.

Mehanizam oStrice unutar rezervoara leda je ostar i
moze da vam posece ruku.

Ako dozator leda ne proizvodi led, led je mozda
zaglavljen, uklonite rezervoar i ponovo ga o€istite.

5.17.Zamrzavanje svjeze hrane

e 7aoCuvanije kvalitete hrane, hrane postavljene
u zamrzivadu moraju se zamrznuti $to je
brze moguce, za ovo mozete koristiti brzi
zamrzavanje.

e Zamrzavanje hrane kada je svjeza ¢e produziti
vreme skladiStenja u zamrzivacu.

e Spakovati hrane u hermeticki paketima i Cvrsto
zapecatiti.

e Pobrinite se da hrana je se opakovana prije
stavljanja u zamrzivaC. Koristite drzala za
zamrzavanje, staniol i vodootpornog papira,
plasticnih vreca ili slicnih ambalaza umjesto
tradicionalne papirne ambalaze.

e (Oznacite svaki paket hrane pisanjem datuma
na pakovanju prije zamrzavanja. To ¢e vam
omoguciti da se utvrdi svjezina svakog paketa

svaki put kad je zamrziva€ otvoren. DrZite ranije

prehrambenih artikala u prednjem kako bi se
osiguralo da se prvi put koristi.
e Smrznuta hrana mora se koristiti odmah nakon
odmrzavanja i ne treba je ponovno zamrznuti.
e Ne uzimati velike koli¢ine hrane odjednom.

5.18.Preporuke za ¢uvanje

smrznute hrane

Odjeljak mora biti postavljen na najmanje -18 ° C.

1. Postavite hrane u zamrzivac $to je brze
moguce da se izbjegne otapanje.

2. Prije zamrzavanja, provjerite “Datum isteka”
na paket kako bi bili sigurni da nije istekao.

3. Pobrinite se da pakovanje hrane nije oSteceno.

5.19.Detalji dubokog zamrzivaca
Prema standardima IEC 62552, zamrziva¢ mora
imati sposobnost da zamrzne 4,5 kg prehrambenih
artikala na -18 ° C ili nize temperature u 24 sata
za svakih 100 litara zapremine zamrzivaca. Hrana
mozZe biti saCuvana na duzi period samo na li
ispod temperature od -18 ° C. MoZete zadrzati
hranu svjeze mjesecima (u zamrzivacu na li ispod
temperature od 18 ° C).

Hrane za zamrznuti ne smiju dodirivati ve¢
smrznute hrane kako bi izbjegli parcijalno
odmrzavanje.

Postavki Postavki Opis
Zamrzivaga | hladnjaka P

-18°C 4°C Ovo je fabriCki, preporuceno.

ggo %2 I 4°C To se preporucuje za temperature okoline preko 30 ° C.
Koristite to za zamrzivanje prehrambenih artikala u kratkom

Rapid Freeze 4°C vremenu, proizvod e se vratiti na prethodne postavke kada je
proces gotov.

18° Cili Koristite ove postavke ako smatrate da hladnjak nije dovoljno

hiadnii 2°C hladan zbog sobne temperature ili estog otvaranja vrata. Frizider /

I korisnicka uputstva
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Skuhati povrce i filtrirati vodu da produzite
vremena zamrznulog skladiStenja. Stavite hranu

u hermeticke pakete nakon filtriranja i stavite u
zamrzivaC. Banane, paradajz, zelena salata, celer,
kuhana jaja, krompir i slicni prehrambeni artikli ne
treba zamrznuti. Zamrzavanije ovih prehrambenih
proizvoda Ce jednostavno smanijiti hranljivu
vrijednost i kvalitet hrane, kao i dovesti do moguce
kvarenje Sto je Stetno za zdravlje.

5.20.Stavljanje hrane

Dl Razne smrznute hrane,
. ukljucujuci meso, ribu, sladoled,
Zamrzivaca povrce itd
Dl Hrana unutar lonce, pokrivene
hiadniaka tanjire i pokrivene kutije, jaja (u
J slucaju da su zatvorene)

Police na
vratima Mala i upakovana hrana ili pi¢a
hladnjaka
korpa za o ,
DovrCe Voce i povrce

.- Delikatese (hrana za dorucak,
gvtgggart(réﬁu proizvode od mesa koji se

konzumiraju u kratkom roku)

5.21.Upozorenje Otvorena vrata
(opcionalno)

Ako vrata proizvoda ostaje otvorena za 1 minutu
¢uti ¢e se zvucno upozorenje. Zvucno upozorenja
Ce se zaustaviti kada su vrata zatvorena ili

se pritisne bilo koja dugme na ekranu (ako je
dostupno).

5.22.Unutrasnje osvetljenje

UnutraSnje osvetlienje koristi lampe tipa LED.
Kontaktirajte ovlaSteni servis kod problema sa
ovom lampom.

Lampa (e) koja se koristi u ovom uredaju nije
pogodna za domacinsko osvetljenje. Namena ove
lampe je da pomogne korisniku da stavi namirnice
u frizider/zamrziva€ na sigurno i udoban nacin.
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n Odrzavanije i CiScenje

Redovno Ciscenje proizvoda ¢e produZiti njegovi
Zivotni vijek.

UPOZORENJE: Iskljucite napajanje pre
¢iScenja frizidera.

A\

e Ne Kkoristite oStra i abrazivna stvari, sapun,
kuca za GiS¢enje, deterdzenti, plin, benzin, lak i
slicnih supstanci za Ciscenje.

e Kod proizvoda koji nemaju funkciju Bez

zamrzavanja (No Frost), voda kaplje i zamrzava

se do debljine prsta na zadnjem zidu u odeljku

frizidera. Nemojte da ga Cistite; nikada nemojte

da nanosite ulje ili sli¢na sredstva na njega.

e Koristite iskljucivo blago navlazenu mikrofiber

krpu da ocistite spoljaSnju povrSinu proizvoda.

Sunderi i druge vrste krpa za ¢iS¢enje mogu da

ogrebu povrSinu.

e |stopiti kaSiCicu karbonata u vodi. Navlazite
komad tkanine u vodu i iscijediti. ObriSite
uredaj s ovom krpom i osusiti temeljito.

e Vodite racuna da voda ne dode do poklopac
lampe i drugih elektricnih delova.

e (Cistite vrata mokrom krpom. Uklonite sve
tvari unutar da bi odvojili vrata i police Sasije.
Podignite police vrata do odvojiti. OCistite i
osusite police, a zatim vratite ih na mjesto
klizanjem odozgo.

e Nemojte koristiti hlornu vodu ili proizvode za
Cis¢enje na vanjsku povrsini i na kromom
obloZene delove proizvoda. Klor ¢e uzrokovati
rde na takve metalne povrsine.

6.1. Sprecavanje loSeg mirisa

Proizvod je proizveden bez mirisnih materijala.
Medutim, Cuvanje hrane u neodgovarajucim
sekcijama i nepravilno ¢iScenje unutrasnje povrSine
moze dovesti do loSeg mirisa.

Da bi se to izbjeglo, odistite iznutra gaziranom

vodom svakih 15 dana.

e Drzite hranu u zatvorenim posudem.
Mikroorganizmi mogu se proSiriti od
nezapecacenih prehrambenih artikala i izazvati
[08i miris.

e Nemojte drzati hrane isteklim rokom i
pokvarene hrane u hladnjaku.

6.2. Zastita plasticne povrSine
Ulje proliveno na plasticne povrSine moze oStetiti
povrSinu i mora se odmah ocistiti s toplom vodom.

Frizider / KorisniCka uputstva
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Provjerite ovu listu prije kontaktiranja servisa. Na

taj nacin Cete uStedjeti vreme i novac. Ova lista
ukljucuje Ceste prituzbe koje se ne odnose na

neispravne izradu ili materijale. Odredene navedene

odlike mogu se ne odnositi na vas$ proizvod.

Frizider ne radi.

e Utikac nije u potpunosti utaknut. >>>
Ukljucite ga u potpunosti u uticnicu.

e (OsiguraC povezani na Steker koji napaja
proizvod ili glavni osigurac je eksplodirao.
>>> Provjerite osigurace.

Kondenzacija na bo¢nom zidu hladnjaka (MULTI

ZONA, HLADNO, KONTROLA i FLEXI ZONa).

e OkruZenje je previse hladno. >>> Ne
postavijajte proizvod u sredinama s
temperaturama ispod -5 ° C.

e Vrata su se otvorila precesto >>> Pazite da

ne otvorati vrata proizvoda precesto.
e (OkruZenje je previSe vlazno. >>> Ne
postavijati proizvod u viaznim sredinama.
e Hrana koja sadrzi tekucine se ¢uvaju u

otvorenim posudem. >>> DrZite hranu koja

sadrZi tekucine zatvorenu.

e \rata proizvoda je ostala otvoreno. >>>
Nemojte drZati vrata proizvoda otvorene
tokom dugih perioda.

e Termostat je podeSen na suviSe niske
temperature. >>> Podesite termostat na
odgovarajucu temperaturu.

Kompresor ne radi.

U slucaju iznenadnog nestanka struje ili
povlacenjem utikaca i onda vracanja, pritisak
gasova u sistemu hladenja proizvoda nije
izbalansiran i to pokrece termicku zastitu
kompresora. Proizvod ¢e se ponovo pokrenuti
nakon oko 6 minuta. Ako proizvod se

nije ponovo pokrenuo nakon tog perioda,
kontaktirajte servis.

Odmrzavanie je aktivno. >>> To je normalno
za potpuno automatsko odmrzavanje
proizvoda. Odmrzavanje e obavija
periodicno.

Proizvod nije priklju¢en >>> Pobrinite se da
Jje napajanje prikijuceno

Postavka temperature je pogreSna.

>>> Qdaberite odgovarajucu postavku
temperature.

Nestalo je struje. >>> Proizvod c¢e nastaviti
normaino raditi kada struja opet dode.

Radna buka frizidera se povecava dok je u
upotrebi.

Operativni performanse proizvoda moze se
razlikovati ovisno o varijacije temperature
okoline. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Frizider radi precesto ili predugo.
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e Novi proizvod moZze biti veci od prethodnog.
Vedi proizvodi ¢e duze raditi.

e Sobna temperatura moze biti visoka. >>>
Proizvod ¢e normalno raditi za duze periode
kod viSu temperaturu sobe.

e Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili
nove hrane su unutra. >>> Proizvodu ce
frebati vise vremena da dostigne zadanu
temperaturu kada je nedavno ukljucen ili
kada ima novih hrana unutra. To je normalno.

e Velike koli¢ine tople hrane mozda su nedavno
postavljeni u proizvod. >>> Ne stavijajte
toplu hranu u proizvod.

e \Vrata su se otvorila ¢esto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Topli zrak koji se krece
unutar ce izazvati da proizvod vise radi. Ne
olvarajte vrata precesto.

e Vrata zamrzivaga ili hladnjaka mogu biti
odSkrinuta. >>> Provjerite da li su vrata
potpuno zatvorena.

e Proizvod mozda je postavljen na prenisku
temperaturu . >>> Postavite temperaturu
na visi stupanj i Cekati da dode do podesenu
temperaturu.

e Gumica vrata hladnjak ili zamrzivaCa mozda
je prljava, istroSen, slomljena ili nije praviino
postavljena. >>> Ocistite ili zamijenite
gumicu. OStecena / pocepana gumica vrata
Ce uzrokovati da proizvod radi duZi period za
ocuvanje trenutne temperature.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska, ali je

temperatura hladnjaka adekvatna.

e Temperatura odjelika Zamrzivac je
postavljena na vrlo niskim stepenom. >>>
Podesite temperaturu zamrzivaca na visi
Stupanj i provjerite jos jednom.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska, ali

temperatura zamrzivaca je adekvatna.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo
nizak stupanj. >>> Postavite temperatura
hiadnjaka na visi stupanj i provjerite jos
Jednom.

Hrana koja je u hladnjaku je zamrznula.

e Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo
nizak stupanj. >>> Podesite temperaturu
zamrzivaca na visi stupanj i provjerite jos
Jednom.

Temperatura u hladnjaku ili zamrzivacu je

previsoka.

e Temperatura hladnjaka je postavljena
na vrlo visoki stupanj. >>> Postavka
temperature hladnjaka utjece na temperaturu
zamrzivaca. Promijenite temperature
hladnjaka ili zamrzivaca i sacekajte da
relevantne pregrade dostigne podeseni nivo
temperature.

e \rata su se otvorila Cesto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Ne otvarajte vrata
precesto.

e Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Potpuno
zatvorite vrata.

e Proizvod je mozda nedavno ukljucen ili
nove hrane su unutra. >>> To je normaino.
Proizvodu ce trebati vise vremena da dostigne
zadanu temperaturu kada je nedavino
ukljucen ili kada ima novih hrana unutra.

e \Velike koli¢ine tople hrane mozda su nedavno
postavljeni u proizvod. >>> Ne stavijajte
toplu hranu u proizvod.

Drhtanije ili buke.

e Tlo nije ravno ili izdrZljivo. >>> Ako se
proizvod trese kada se polako pomice,
prilagoditi nogare za uravnoteZenje proizvoda.
Takoder pazite da je tlo dovoljno izdrZljivo da
nosi proizvoda.

e Svi predmeti na proizvodu mogu izazvati
buku. >>> Uklonite sve predmete koje se
nalaze na proizvoa.

Pr(_)ti(zjvod daje buku kao kad tecnost teCe, prskanje

Ita.

e Qperativni principi proizvoda ukljuCuju tokovi
teCnosti i gasova. >>> To je normaino i ne
predstavija kvar.

Cuje se zvuk vetra koji dolazi iz proizvoda.

e Proizvod Kkoristi ventilator za proces hladenja.
To je normalno i ne predstavlja kvar.

Postoji kondenzacije na unutrasnjim zidovima
proizvoda.
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e Vruce ili viazno vremenu ¢e povecati
zaledivanje i kondenzacije. To je normalno i
ne predstavlja kvar.

e Vrata su se otvarala Cesto ili su bila otvorena
duzeg vremena. >>> Ne ofvarajte vrata
precesto, ako su otvorena, zatvorite ih.

e Vrata mogu biti odSkrinuta. >>> Do kraja
Zzatvorite vrata.

Postoji kondenzacije na vanjske povrsSine proizvoda

ili izmedu vrata.

e Spoljni vazduh moze biti viazan, to je
sasvim normalno u vlaznom vremenu. >>>
Kondenzacija ce nestati kada se viaZnost
smanjuje.

UnutraSnjost smrdi.

e Proizvod se redovno ne Ciste. >>> Redovno
Cistite unutrasnjost pomocu spuzve, toplom
vodom i gaziranom vodom.

e Pojedini drza¢i i materijale za pakovanje
mogu izazvati mirise. >>> Koristite drZace i
materijale za pakovanje bez mirisa.

e Hrane su bili smjeSteni u otvorenim
posudem. >>> DrZite hranu u zatvorenim
posudem. Mikroorganizmi mogu se prosiriti
od nezapecCacenih prehrambenih artikala i
izazvati loi miris.

e UKlonite iz proizvoda sve hrane kojima je
istekao rok ili su pokvarene.

Vrata se ne zatvaraju.

e Paketi hrane moze blokiraju vrata. >>>
Relocirajte stvari koji blokiraju vrata.

e Proizvod ne stoji u potpuno uspravnom
polozaju. >>> Podesite nogare za
uravnoteZenje proizvoda.

e Tlo nije ravno ili izdrZljivo. >>> Pobrinite se
da je tlo ravno i dovoljno izdrZljivo da nosi
proizvoaa.

Korpa za povréa je zaglavljena.

e Hrana moZe biti u kontaktu sa gornjem delu
ladice. >>> Reorganizovati prehrambenih
artikala u ladici.

UPOZORENJE: Ako problem i dalje
postoji nakon Sto ste slijedeli upute u
ovom poglavlju, obratite se prodavcu ili

ovlaStenom servisu. Nemojte pokuSavati
popraviti proizvod.
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